Licitación Pública Nacional No.LO-009000948-N29-2013 
Mecanismo de Evaluación por Puntos
FORMA E-2


SECRETARIA DE COMUNICACIONES Y TRANSPORTES
DIRECCIÓN GENERAL DE CARRETERAS

BASES DE LICITACIÓN

Bases de Licitación de la Obra Pública, a las que se sujetará la Licitación Pública Nacional                 No.  LO-009000999-N176-2013 relativa a: "Modernización del Distribuidor Vial ubicado en el Km. 158+960 de la Carretera: Campeche-Mérida, mediante la construcción de Estructuras de Concreto Hidráulico, Terracerías, Pavimento Flexible y Señalamiento, en el Estado de Yucatán".

Modernización del Distribuidor Vial ubicado en el Km. 158+960 de la Carretera: Campeche-Mérida, mediante la construcción de Estructuras de Concreto Hidráulico, Terracerías, Pavimento Flexible y Señalamiento, en el Estado de Yucatán

CARRETERA:	CAMPECHE - MÉRIDA

TRAMO          :   ENTRONQUE PERIFERICO

ESTADO        :   YUCATÁN.

TRABAJOS POR EJECUTAR

La obra objeto del concurso comprenden la "Modernización del Distribuidor Vial ubicado en el Km. 158+960 de la Carretera: Campeche-Mérida, mediante la construcción de Estructuras de Concreto Hidráulico, Terracerías, Pavimento Flexible y Señalamiento, en el Estado de Yucatán".

Debiéndose realizar de acuerdo con lo que fije el proyecto y/o lo que ordene la Dependencia, siguiendo los lineamientos que en términos generales se describen más adelante. El concursante deberá tener en cuenta al formular su proposición, que con la inversión autorizada para esta obra, debe programarse ejecutar obra completa en un tramo continuo, por lo que ésta Dependencia no aceptará la realización de obra inconclusa a lo largo de todo el camino.

I.	EL CONTRATISTA AL FORMULAR SUS PROPOSICIONES DEBERA CONSIDERAR QUE:

A.	Deberá preverse en la ejecución de los trabajos, utilizar de manera intensiva la mano de obra de la localidad y de la región.

B. Los acarreos de los materiales pétreos podrán hacerse con medios propios, en este caso el licitante deberá obtener y anexar a su propuesta un documento de la Unión de Transportistas de la región, en donde se haga constar que no se opondrán a esa opción, o con fleteros de la región y en este último caso, en sus análisis de precios correspondientes consignará la tarifa vigente en la fecha de presentación de proposiciones.

C.	En sus análisis de precios unitarios correspondientes a la carpeta asfáltica de mezcla en caliente con cemento asfaltico Grado PG 70-22 de acuerdo a la norma N-CMT-4-05-004/08 deberá considerar que el material pétreo podrá ser adquirido en la región o extraído en el banco que la empresa fije bajo su responsabilidad y conveniencia e incluir todo lo concerniente a pagos de regalías por la extracción de los materiales, los cuales deberán ser negociadas por el proponente, así como también los cargos por fletes y maniobras que se lleven a cabo para su tratamiento y ubicarlos en los centros de almacenamiento propuestos por el contratista. La omisión de estos conceptos no será motivo de reclamación posterior en caso de que la obra le sea adjudicada.

D.	Conforme lo especifica el inciso E.5.1 de la Norma N-CTR-CAR-1-01-013/00. La distancia del acarreo será igual a la distancia entre el centro de gravedad del área donde se extraiga el material y el centro de gravedad del sitio donde se deposite, menos la distancia establecida para el acarreo libre, por lo que los acarreos de los materiales a las plantas de tratamiento y elaboración deberán considerarse como acarreos locales.

E. El Contratista fijará la ubicación de los almacenes de materiales para la elaboración de la mezcla asfáltica en caliente, observará las precauciones necesarias para evitar contaminar el material pétreo, debiendo acondicionar las zonas de almacenamiento de los mismos, ya que no se efectuará ningún pago por separado por estos conceptos.

F. La correcta ejecución limpieza e imagen son requisitos indispensables para que la Secretaría acepte los trabajos; por tal razón deberá realizar la conformación del derecho de vía de la siguiente manera: la zona comprendida entre los ceros de la ampliación y hasta 3.00 m a cada lado del cuerpo ampliado, se conformará de acuerdo a lo indicado por el proyecto o lo que indique la Secretaria como se muestra en ANEXO I, de tal manera que el material acamellonado producto del despalme se extienda en la franja de los 3.00 m de ancho a lo largo de todo el tramo. Asimismo deberá eliminar todos los desperdicios que se genere durante la realización de los trabajos en el Derecho de Vía, por lo que la contratista propondrá sus bancos de desperdicio a donde retirará y depositará los materiales excedentes como ramas, troncos y  boleos; para el desarrollo de todos estos trabajos “EL CONTRATISTA” utilizará el equipo adecuado y la mano de obra necesaria para la correcta ejecución de este concepto de obra. Indicado en la EP-032 de las presentes bases de licitación.
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ANEXO I
CENTRO SCT YUCATÁN
RESIDENCIA GENERAL DE CARRETERAS FEDERALES
CARRETERA   : MÉRIDA – CAMPECHE
 TRAMO   : DISTRIBUIDOR VIAL 
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II.	SEÑALAMIENTO


A)     De Protección de Obra.

1. El señalamiento de Protección de Obra será colocado en los sitios que marque el proyecto y/o señale la dependencia. De acuerdo a lo indicado en la Norma N-CTR-CAR-1-07-016/00 de la Normativa para la Infraestructura del Transporte y el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras, Quinta Edición 1986 para lo que concierne a sus características, para cada una de ellas en particular, Capítulo VI y lo establecido en las Especificaciones Particulares.

2. El señalamiento para protección de obra, no podrá ser retirado en tanto no se coloque por lo menos, la raya central del señalamiento horizontal definitivo o cuando lo indique la Dependencia.

B)	Horizontal

1. El señalamiento horizontal (marcas) se colocará en los lugares que marque el proyecto y/o ordene la dependencia, de acuerdo a lo indicado en la Norma N-PRY-CAR-10-01-001/01 de la Normativa para la Infraestructura del Transporte, y lo establecido en las especificaciones particulares.

2.  El equipo, para la aplicación de pintura en pavimento, debe ser: Maquina Pintarrayas, que incluye compresor de aire para su correcta aplicación, pistolas para pintura, micro esfera de vidrio y todos los aditamentos necesarios para la ejecución correcta de esta operación.

3. La aplicación de la microesfera retroreflejante será sobre la película de pintura fresca por lo que el equipo lo aplicará en forma automática después de aplicada la pintura.

4. El tiempo de secado se determinará en obra, considerando las recomendaciones del fabricante.

5. Para la colocación de los botones reflejantes y botones metálicos, la superficie de la carpeta deberá estar seca y exenta de materias extrañas, por lo que para su limpieza se utilizará cepillo de raíz. Se ubicarán mediante un pre marcado para su correcta colocación.

6. Los botones reflejantes y botones metálicos se fijarán con lo indicado en la E.P.027, de estas bases de licitación y a la norma N.CTR.CAR-1-07-004/02.

7. El tiempo de secado se determinará en obra considerando las recomendaciones del fabricante; sin embargo no se permitirá el tránsito sobre los botones reflejantes antes de una hora.

	
III.         	OBLIGACION DEL CONTRATISTA PARA EL CONTROL DE CALIDAD DE LA OBRA EJECUTADA

Conforme lo previene la Nueva Norma N-CAL-1-01/05 Ejecución del Control de Calidad durante la Construcción y/o Conservación, del Libro CAL CONTROL y Aseguramiento de calidad, estará obligado a contar o contratar con un Laboratorio de Campo de reconocida experiencia y capacidad para que se lleven a cabo los muestreos y pruebas de laboratorio que garanticen que la calidad de los materiales de construcción y la obra ejecutada, cumplan con las Normas y/o especificaciones.

Antes del inicio de la obra, en un plazo no mayor a 15 días naturales contados a partir del fallo correspondiente, el contratista deberá informar oficialmente la existencia de su laboratorio de Control de calidad a la Residencia de Obra, para que la Unidad General de Servicios Técnicos del Centro S.C.T. verifique las instalaciones, equipo y al personal técnico a fin de emitir la certificación correspondiente, que avale la capacidad técnica del laboratorio propuesto, por lo que deberá considerar la cantidad de: $ 8,710.00 (son: Ocho mil setecientos diez pesos, 00/100, M.N.) mas I.V.A.,   por cada una de las áreas de laboratorio, siendo para esta obra tres áreas, la de “suelos”, la de “asfaltos y mezclas asfálticas” y concretos hidráulicos, con un importe total de $26,130.00 (son: Veintiseis mil ciento treinta pesos, 00/100, M.N.) más I.V.A, mismo que deberá incluirse en los costos indirectos de una manera clara, el contratista realizará las adecuaciones que se le indiquen por lo que no se le autorizará el inicio de los trabajos hasta que su laboratorio haya sido aprobado por la Secretaría, siendo responsabilidad del contratista el atraso del inicio de las obras por este motivo. Así mismo para el diseño de la mezcla, deberá contar con la aprobación de la Unidad General de Servicios Técnicos antes del inicio de los trabajos, por lo que deberá enviar dicho diseño con anticipación para su revisión y aprobación en su caso.

El contratista queda obligado a presentar para cada Estimación, los reportes de Control de Calidad de los trabajos ejecutados, en un plazo máximo de 15 días naturales a partir de la fecha de cierre de la estimación. De lo contrario, se aplicará una sanción equivalente al costo de las pruebas no entregadas cuantificado con tabulador vigente de esta Dependencia. La cantidad mínima de cada uno de los Reportes de Control de Calidad que deberán entregar, se especifica en el ANEXO CM-01. La ejecución de estas pruebas de Control de Calidad será por cuenta del contratista y su costo deberá considerarlo en los indirectos de la obra, especificando detalladamente este rubro de tal modo que será motivo de descalificación el no identificarlos plenamente en los indirectos.
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ANEXO CM-01
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IV.-                OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA PARA ESTABLECER UN CAMPAMENTO

El Contratista estará obligado a establecer un campamento que deberá ubicarse en el tramo bajo su jurisdicción; el cual deberá incluir oficinas de campo, dormitorio, almacén para herramientas e insumos menores y área de estacionamiento para maquinaria y equipo de utilización permanente en la obra y tener siempre un juego de señalamiento preventivo y restrictivo en perfectas condiciones.

La oficina dará servicio las 24 horas del día y deberá contar con servicio de comunicación telefónica y por radio con alcance en todo el tramo bajo su jurisdicción y con la Residencia de Supervisión de Obra de la Dependencia para recibir mensajes e instrucciones y en su caso de las emergencias que se presenten en el tramo a su cargo.

Cuando ocurra una incidencia y la reparación del daño no exceda de dos días de trabajo, El Contratista se organizará de tal manera que además de señalizar debidamente el lugar, deberá iniciar la reparación en forma inmediata.

V.-    OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA PARA MANTENER EN LA OBRA, EL                   EQUIPO   BASICO Y PERSONAL

El concursante presentará una relación de vehículos, equipo y maquinaria, y de personal que considere básicos en sus Programas de Utilización de Maquinaria y Equipo de Construcción y de Personal, y que se obliga a mantener en el tramo a modernizar durante el plazo de ejecución del contrato, de los que no procederán ningún pago adicional.

El Contratista previamente a la iniciación de los trabajos, notificará para el conocimiento y conformidad de la Dependencia, de la mencionada relación de vehículos, equipo, maquinaria y personal que permanecerá en la obra durante el plazo de ejecución.


VI.-            PROGRAMAS DE OBRA Y TRABAJOS EXTRAORDINARIOS

Si por cualquier causa la Residencia juzga que con los medios disponibles no se realizaron las actividades previstas, El Contratista estará obligado a aumentar tanto la maquinaria como la mano de obra que se requiera, para cumplir con el programa de obra establecido.

VII.	DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN DURANTE LA EJECUCION DE LAS OBRAS Y OBLIGACIÓN DEL CONTRATISTA PARA MANTENER LA CONTINUIDAD DEL TRANSITO.

Durante la ejecución de las obras objeto del concurso y hasta que estas le sean recibidas, el Contratista estará obligado a sujetarse a las disposiciones de seguridad contenidas en el Capitulo Sexto del Manual de Dispositivos para Control de Tránsito en Calles y Carreteras, edición 1986 de esta Secretaría de Comunicaciones y Transportes, en la inteligencia de que no se le autorizará la iniciación de ninguna clase de trabajos hasta que haya colocado a satisfacción de esta Secretaría, las señales y dispositivos de protección respectivos en la forma y condiciones indicada en dicho capítulo y el proyecto, siendo responsabilidad del contratista el atraso del inicio de las obras por este motivo.
El proponente deberá incluir en sus análisis de costos indirectos, el costo para la elaboración, colocación, movimientos, mantenimiento y reposición de cada uno de los elementos del Señalamiento de Protección de Obra, como indica en la Norma N-CTR-CAR-1-07-016/00, que es la que regirá para el señalamiento y dispositivos para protección en obras y lo indicado en la especificación particular EP-031.

La elaboración, colocación, mantenimiento y reposición de las señales y dispositivos de protección, así como los bandereros, serán a cargo del Contratista debiendo considerarlos en sus costos indirectos. En caso de no contar al 100% con este señalamiento de protección de obra, la Dependencia cotizará el importe total del mismo con precios vigentes en el mercado y se descontará el importe del juego de señalamiento en cada estimación hasta que sea instalado a satisfacción de la Dependencia (dichas sanciones no serán con carácter devolutivo). 

Todas las señales serán de carácter transitorio y deberán desplazarse al lugar que se requiera según convenga a las necesidades de los trabajos que se ejecuten y deberán ser sustituidas en el momento que sufran algún daño o deterioro y/o lo indique la Dependencia.

Además, el Contratista estará obligado a extremar las precauciones para prevenir y evitar al tránsito accidentes de cualquier naturaleza, ya sea con motivo de las obras o, por los movimientos de su maquinaria, equipo o abastecimiento de materiales. El señalamiento para protección de obra no podrá ser retirado en tanto no se coloque, por lo menos, la raya central del señalamiento horizontal y/o cuando la Dependencia lo indique.

  Las señales y dispositivos de protección se elaborarán de acuerdo a lo siguiente:

El tablero de las señales preventivas de 86x86 cm. con ceja será de forma cuadrada con las esquinas redondeadas y se fijaran con una diagonal vertical en postes. El radio para redondear las esquinas será de 4 cm., quedando el radio interior para la curvatura del filete de 2 cm.

Las señales que contengan una explicación complementaria además del símbolo, llevarán un tablero adicional de forma rectangular para formar un conjunto.

El tablero adicional que servirá para formar un conjunto, siendo la señal de 86 x 86 cm; el tablero medirá 30 x 117 cm (de 1 renglón) y 56 x 117 cm (de 2 renglones); ambas con ceja siendo la altura de la letra mayúscula de 15 cm.

La ubicación longitudinal de estas señales será a cada 100 mts. Separadas entre si. El tablero de las señales informativas de protección en obra, será rectangular con las esquinas redondeadas colocadas en su mayor dimensión horizontal. El radio para redondear las esquinas será de 4 cm, quedando el radio interior de 2 cm para la curvatura del filete. Las dimensiones de estos tableros será: para 2 renglones, de 56 x 178 cm; la altura de las letras mayúsculas de 15 cm.

El color del fondo del tablero de estas señales (preventivas e informativas), así como del tablero adicional, con película tipo A (Alta Intensidad), según el patrón aprobado en el Manual de Dispositivos para el control de tránsito en calles y carreteras y el color para los símbolos, leyendas, caracteres y filetes será en negro con vinilo al corte. La colocación de las señales será de tal forma que no obstaculicen la circulación de los vehículos.
La ubicación longitudinal de estas señales será a cada 100 mts. separadas entre si. El tablero de la señal restrictiva (velocidad máxima) tendrá una dimensión de charola de 86x 86 cm. con ceja, será de forma cuadrada con las esquinas redondeadas, el radio para redondear las esquinas será de 4 cm quedando el radio interior para la curvatura del filete de 2 cm., las señales que requieran una explicación complementaria, además del símbolo, llevarán un tablero adicional de forma rectangular para formar un conjunto.

El tablero adicional que servirá para formar un conjunto será con ceja con las mismas características ya explicadas anteriormente, de 30 x 86 cm y la letra mayúscula con una altura de 15 cm.

Las señales restrictivas serán de fondo blanco reflejante con película tipo A (Alta Intensidad), el anillo y la franja diametral en rojo con tinta serigráfica, el filete, letras y símbolos en negro con vinilo al corte.

En general la altura de las señales en su parte inferior deberá quedar a 1.50 m sobre la superficie de rodamiento y en donde haya equipo de construcción, materiales u otras obstrucciones esta altura podrá ser hasta de 2.50 m.

  La ubicación longitudinal de estas señales será a cada 100 mts. separadas entre si.

  Los materiales a utilizar serán para:

a) Placa.- Deberá utilizarse lámina galvanizada calibre 16 cuyo espesor es de 1.52 mm y con peso aproximado de 12.2 kg/m2. Las dimensiones son las que se han mencionado con anterioridad. No se aceptará en ningún caso que las placas estén integradas por módulos.

b) Orejas.- Estos elementos se harán utilizando lámina galvanizada calibre 14, serán de figura trapezoidal con dimensiones de 4 y 9 cm en las bases y 6 cm de altura, con una perforación ovalada al centro de 20 x 12 mm (¾” x ½”) y serán fijadas a la placa de la señal con soldadura, electrodo de 2.28 mm de diámetro, clase E-6013 u otro sistema que satisfaga plenamente la unión de la oreja a la placa y a entera satisfacción de la Dependencia.

c) Postes.- Los postes soportes deberán cumplir con las condiciones en cuanto a resistencia durabilidad y presentación, mencionadas por la S.C.T. en el “Manual de Dispositivos para el Control de Tránsito en Calles y Carreteras”, edición 1986.

Los postes serán angulares galvanizados de 2”x2”x1/4” con una longitud de 3 mts. con sus tuercas, rondanas plana y de presión, necesarias para la correcta colocación de la señal. En la parte inferior tendrán como base una cruceta de ángulo 2”x2”x1/4” soldado al poste, lo que permitirá su firmeza y desplazamiento a donde sea requerido. Dicha cruceta por lo menos tendrá un largo total de 1.0 m.

Los conos serán de 75 cm de altura con base de 40 x 40 cm con material resistente al impacto de tal manera que no se deterioren y que no causen daño a los vehículos. Serán de color naranja mate, con dos franja de color blanco reflejante con película tipo A de 10 cm de ancho colocado a lo largo en el cuerpo del mismo.
Las banderas se usarán durante el día y son elementos de tela de color rojo reflejante de 60 x 60 cm. sujetas a un asta de 100 cm. de longitud.

Los bandereros, deberán portar chalecos reflejantes de color naranja, y en caso necesario por las condiciones y características de los trabajos deberán estar provistos con equipo de radiocomunicación.

El contratista estará obligado a tomar todas las providencias que sean necesarias para mantener la continuidad y fluidez del tránsito en este tramo y reducir al mínimo las molestias que se ocasionen a los usuarios con motivos de las obras.

El contratista deberá someter a la consideración y aprobación de esta Dependencia el número de frentes de trabajo que pretenda atacar simultáneamente de acuerdo con su programa y necesidad de equipo. La aceptación por parte de la Dependencia de los frentes de trabajo propuestos por el contratista, en ningún caso libera a este de la obligación de disponer los trabajos en forma tal que pueda mantener la fluidez del tránsito en el tramo objeto del concurso.

La maquinaria, equipo y personal sean perfectamente identificables, mediante logotipos de la empresa y vestuario de trabajo; lo cual podrá ser motivo de rescisión Administrativa el incumplimiento de esta disposición.


VIII.	LETREROS INFORMATIVOS DE LA OBRA.
	
	El contratista queda obligado a colocar al menos 3 días hábiles antes del inicio de los trabajos en cada uno de los dos lugares que le indique la Dependencia en la carretera: MERIDA – CELESTÚN, un "Letrero Informativo de la Obra" de dos punto cuarenta y cuatro (2.44) por cuatro ochenta y ocho (4.88) metros con la leyenda y características señalados en el proyecto anexo 1 al cual deberá apegarse rigurosamente, cabe mencionar que estos señalamientos deberán ser visibles durante la noche, por lo que deberá apegarse a lo indicado en el  proyecto.

	La elaboración, colocación y mantenimiento de estos dos (2) letreros será por cuenta del Contratista y su costo deberá considerarlo en los indirectos de la obra, especificando detalladamente este rubro de tal modo de que será motivo de descalificación el no identificarlos plenamente en los indirectos. En caso de no contar al 100% con este señalamiento, la Dependencia cotizará el importe total del mismo con precios vigentes en el mercado y se descontará el importe de las señales antes mencionadas en cada estimación hasta que sea instalado a satisfacción de la Dependencia (dichas sanciones no serán con carácter devolutivo).

	A continuación se presenta croquis ilustrativo con dimensiones, del letrero de obra a colocar:  



ANEXO 1



Cada letrero se formara con un bastidor de tubo de acero estructural A-36 de 3”, 4”, 6” de diámetro, espesor de 11 mm cedula 80, de acuerdo al croquis que del Anexo I.

El área de aplicación de la leyenda deberá cumplir las siguientes características:

· Sobre la lámina galvanizada se pondrá un fondo blanco con película tipo A.
· Impresa con tintas para exteriores (protección UV).
· Impresión prediseñada.
· Las letras, dibujos y caracteres serán con película tipo A (Alta Intensidad).

La elaboración de estas dos (2) señales será por cuenta del Contratista y su costo deberá considerarlo en los indirectos de la obra.


IX.               COSTOS DE LAS ACTIVIDADES.
	
Con los costos correspondientes a las actividades de trabajo que cotice el licitante, se consideraran cubiertos todos los gastos que el Contratista tenga que efectuar para realizar las actividades a que se refiere cada concepto de trabajo, de acuerdo con los planos y especificaciones del presente volumen; incluyendo cada precio, en la parte que le corresponda, según el caso, todo lo aplicable de la últimas disposiciones que para el efecto se publicaron en el Diario Oficial de la  Federación el 04 de Enero del año 2000 que contiene la Ley de Obras públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y su reglamento publicado en el Diario Oficial de la Federación el 20 de Agosto del año 2001, puestos en vigor el 28 de Mayo del 2009 y el 20 de Septiembre del año 2001 respectivamente.

X.              CANTIDADES DE TRABAJO.

Las cantidades que se indican en el Catálogo de Actividades de Trabajo son aproximadas, por lo que podrán variar en la práctica, sin que esto sea motivo de reclamación del Contratista, con respecto al Precio Unitario.

XI.       	OBLIGACION DE PRESENTAR DETALLADOS Y COMPLETOS LOS ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS.

El Licitante al elaborar su proposición deberá tomar en cuenta que está obligado a presentar detallados y completos los análisis para el cálculo e integración de los precios unitarios que proponga para los trabajos objeto de la licitación, debiendo en su formulación apegarse estrictamente, tanto a lo señalado en las Bases de Licitación y sus apéndices como a lo dispuesto en la Ley de Obras Públicas y de Servicios relacionados con las mismas y su Reglamento.

En forma muy particular, se recomienda atender a lo señalado en el párrafo anterior, ya sea que los análisis detallados de precios unitarios se presenten procesados en computadora o calculados manualmente, ya que será causa de descalificación de la proposición no presentar dichos análisis debidamente integrados.


XII.             DATOS CONSIGNADOS EN EL PROYECTO Y/O BASES DE LICITACION 
                   Y SUS APENDICES.

“EL LICITANTE” al formular los análisis detallados para el cálculo e integración de los precios unitarios que proponga para los trabajos objeto de la licitación, deberá tomar en cuenta todos los requisitos y condiciones que puedan influir en los mismos, teniendo presente que los datos asentados en el proyecto y/o Bases de Licitación y sus apéndices, tales como clasificación y abundamiento de materiales, disposición de los estratos y demás características, únicamente los ha proporcionado la Secretaría como orientación y a título informativo; en consecuencia, queda bajo la estricta responsabilidad de ”EL LICITANTE” juzgar de todas las circunstancias requeridas, de manera que si cualquiera de ellas resulta diferente en la realidad a como la consideró “EL LICITANTE” por ejemplo en la clasificación de los materiales, la diferencia no justificará reclamación alguna de ”EL LICITANTE” en cuanto a los precios unitarios contenidos en su proposición. Ya que “EL LICITANTE” asume la total responsabilidad para llevar a cabo los trabajos, considerando todo lo necesario, para la correcta y completa ejecución de los servicios.



XIII.     	DESVIACIONES, CAMINOS DE ACCESO Y DISPOSITIVOS O TRABAJOS           
               	DE PROTECCIÓN.     

Durante la ejecución de la obra objeto de la licitación el Contratista estará obligado a construir y conservar transitables todo el tiempo requerido, las desviaciones, considerando que deberá ejecutar los trabajos por alas de acuerdo con su programación que proponga, ya que se trata de un camino en operación; así como también los caminos de acceso adecuados para comunicar los frentes de trabajo, los lugares fijados para la obtención de los materiales destinados a su construcción y para permitir el movimiento del equipo, maquinaria y vehículos necesarios para su realización; así como sujetarse a las disposiciones de seguridad contenidas en el Capítulo Sexto del Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras (edición 1986), se deberá considerar que todo el señalamiento de protección de obra y desviaciones, tendrá instalación eléctrica, para operarlo en los turnos vespertinos y nocturnos, no se autorizará la colocación de "mecheros", piedras o fantasmas pintados, etc.

La construcción y conservación de las desviaciones y caminos de acceso, así como la elaboración, colocación y mantenimiento de las señales y dispositivos de protección hasta que los trabajos le sean recibidos, incluyendo el señalamiento nocturno que de seguridad al usuario con señales eléctricas luminosas serán a cargo del Contratista y por lo tanto, su costo deberá considerarlo en sus análisis indirectos, conforme a lo estipulado en el proyecto.

El proponente habrá de tener presente, que los trabajos se efectuarán en forma paralela a un camino en operación de 12.0m de ancho promedio y por lo tanto, deberá tomar en cuenta al formular su proposición todas las dificultades y restricciones que se presenten debido a la presencia de instalaciones (de Petróleos Mexicanos, Comisión Federal de Electricidad, Teléfonos, Fibra Óptica, etc.). Así  como a la intensidad del tránsito, como por ejemplo, baja eficiencia, tiempos inactivos del equipo de construcción etc., ya que no se aceptará reclamación alguna del Contratista  al respecto, aduciendo el desconocimiento de las condiciones en que se realizarán los trabajos por ninguna de las causas mencionadas.

Además también deberá tomar en cuenta al preparar su proposición, que el Contratista estará obligado a tomar todas las providencias que sean necesarias para mantener la continuidad y fluidez del tránsito, organizando los diferentes frentes de trabajo de manera que se facilite el movimiento de dicho tránsito y se reduzcan al mínimo las molestias que se ocasionen a los usuarios por la construcción de la obra, debiendo extremar las precauciones a fin de prevenir y evitar accidentes de cualquier naturaleza, ya sea con motivo de los trabajos, o por los movimientos de su maquinaria o equipo, por el abastecimiento de materiales; o la necesidad de efectuar voladuras (en los casos de uso de explosivos) controladas, para evitar daños a terceros, el contratista deberá tomar en cuenta en sus costos indirectos, los volúmenes a ejecutar con motivo de todos estos trabajos adicionales.

XIV.             PROTECCION DE LA BASE HIDRAULICA.

Previo al riego de impregnación, la base hidráulica debe ser barrida y posteriormente aplicar un riego de emulsión asfáltica  catiónica para impregnación con clasificación  ECI-60, aplicando una cantidad aproximada de 1.0 lts/m2 y no menor a esta, debiendo permanecer cerrado el tramo impregnado al tránsito durante el tiempo que juzgue necesario la Secretaría y no deberá permitirse el paso de vehículos en este lapso. Cualquier desperfecto que se origine en la base impregnada por ésta u otras causas imputables al contratista, será reparado por su cuenta.

En ningún caso se permitirá el tránsito de vehículos de construcción por la base impregnada. Por lo que, de ser necesario, el Licitante deberá considerar los accesos suficientes para evitar dañar esta superficie. 


XV.             CEMENTO ASFALTICO GRADO (PG) 

Para la elaboración de la carpeta asfáltica con mezcla en caliente con granulometría densa, se utilizara cemento asfaltico tipo PG 70-22  cuyo comportamiento en los pavimentos está definido por las temperaturas máxima y mínima que se esperan en el lugar de su aplicación, dentro de los cuales se asegura un desempeño adecuado para resistir deformaciones o agrietamientos por temperaturas bajas o por fatiga, en condiciones de trabajo.

GRADO DE DESEMPEÑO (PG 70-22)

Es el rango de temperaturas máximas o mínima, entre las que un cemento asfaltico se desempeña satisfactorio. El grado PG permite seleccionar el cemento asfaltico más adecuado para una determinada obra, en función del clima dominante y de la magnitud del tránsito a que  estará sujeta durante su vida útil. Un cemento asfaltico clasificado como PG 70-22 tendrá un desempeño satisfactorio cuando trabaje a temperaturas tan altas como setenta (70) grados Celsius y tan bajas como veintidós (22) grados Celsius. Con el propósito de evitar la alteración de las propiedades de los materiales asfalticos GRADO PG antes de su utilización en la obra, ha de tenerse cuidado en su transporte y almacenamiento, como se indica en la Norma N-CMT-A-05-004/08.


XVI.           USO DE EXPLOSIVOS.

El Licitante deberá considerar en su propuesta la posibilidad de que durante los trabajos que requieran el uso de explosivos ocasione daños a construcciones e instalaciones ya que estos se desarrollarán en lotes fraccionados de uso campestre (urbano), de ocasionarse estos serán responsabilidad únicamente de ”EL LICITANTE”; la reparación del daño ocasionado  será corregido a plena satisfacción de los afectados.

Incluyendo posibles interrupciones de los trabajos por esta situación, además debe considerar que los permisos para el uso, manejo y almacenamiento que otorgue la SEDENA serán de su responsabilidad así como las recomendaciones que generen por los otorgamientos respectivos.




XVII.          BANCOS DE MATERIALES Y DE DEPÓSITO.

Al formular la proposición deberá tomarse en cuenta que los bancos de materiales necesarios para construcción de las terracerías y pavimentos, ya sea los señalados a manera informativa en el proyecto o los que en su caso proponga el contratista para sustituir o completar los indicados por la Secretaría, así como los bancos de depósito que le sean fijados para los materiales de desperdicios, correrán por cuenta del contratista, y por lo tanto éste deberá hacer todos los arreglos requeridos  para su adquisición y cubrir las regalías, cargos, indemnizaciones y demás gravámenes necesarios para su explotación o utilización; ninguna de las diferencias que pudieran resultar entre el costo real que le signifique al contratista el aprovechamiento de los bancos de materiales y de depósito y el considerado en los análisis, justificará reclamación alguna en relación con los precios unitarios contenidos en la proposición.

XVIII.         BANCOS DE MATERIALES NO FIJADOS EN EL PROYECTO.

Para la construcción de las terracerías y pavimentos la Secretaría podrá ordenar o aceptar al contratista la explotación de otros bancos de material diferentes a los propuestos originalmente, siempre y cuando estos bancos de materiales, cumplan con las características y calidades establecidas en las normas y especificaciones de esta Secretaría.

En caso que la Secretaría acepte ese cambio de bancos de explotación de materiales; no se considerará pagos excedentes por concepto de diferencias en las distancias de acarreos, por clasificación y tratamientos distintos a los propuestos originalmente, por lo consiguiente no se justificarán cambios en los precios.

 Así mismo terminados los trabajos de explotación de  estos bancos, deberán realizarse los trabajos de reforestación conforme a lo indicado bases de licitación. Cabe aclarar que estos bancos de materiales, serán elegidos y propuestos por el contratista, sin que esto sea motivo para afectar los programas de ejecución de los trabajos. 

XIX.            PROTECCIÓN AL AMBIENTE Y A LOS ENTORNOS NATURALES 
 DE ZONAS, MONUMENTOS Y VESTIGIOS ARQUEOLÓGICOS, 
 HISTÓRICOS Y ARTÍSTICOS.

El contratista para la ejecución de las obras deberá prever lo necesario para:

a) Previamente al inicio de los trabajos deberá obtener la autorización de la Secretaria del Medio Ambiente y Recursos Naturales en cuanto al funcionamiento de sus plantas procesadoras fijas y móviles.

b) Dar cabal cumplimiento a los ordenamientos en vigor emanados de la "Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente", a los reglamentos y a las normas técnicas ecológicas, en especial las normas NOM-086-ECOL-1999, regula la contaminación atmosférica de fuentes fijas que utilizan combustibles fósiles, sólidos, líquidos o gaseosos en fuentes fijas y móviles y NOM-043-ECOL-1993, que establece los límites máximos permisibles de emisiones a la atmósfera de partículas sólidas provenientes de fuentes fijas. Para controlar la emisión a la atmósfera de gases y partículas sólidas por las plantas de asfalto y de trituración, se instalarán los equipos para el control de esas emisiones, a fin de que se sitúen dentro de los rangos permitidos.

c) Todos los gastos que se deriven de las Normas y condicionantes para la protección del entorno Ecológico y Medio Ambiente, así como el cumplimiento de las medidas de mitigación  (Programas de reforestación, colocación de letrinas, uso y disposición de residuos generados, como pueden ser: Lubricantes, grasas, filtros, etc.), correrán por cuenta del contratista y deberá considerarlo dentro de los Indirectos.

d) Llevar a cabo las acciones necesarias para que se propicie la regeneración del suelo, una vez concluida la extracción de los materiales de los bancos explotados.

e) Suspender de inmediato las obras o la explotación de bancos de materiales, en caso de que se descubran vestigios arqueológicos, históricos o artísticos, dando aviso a las autoridades correspondientes.

En todos estos casos, como lo precisa la normatividad de esta Dependencia: "El Contratista será responsable de los daños y perjuicios que cause a la Dependencia o a terceras personas; con motivo de la ejecución de las obras, por no ajustarse a lo estipulado en el contrato, por inobservancia de las instrucciones dadas por escrito por la Dependencia o por violación a las leyes y reglamentos en vigor.

XX.             MEDIDAS DE PROTECCIÓN Y MITIGACIÓN AMBIENTAL.


INTRODUCCIÓN.

Para los trabajos de "Modernización del distribuidor vial ubicado en el km. 158+960 de la carretera: Campeche – Mérida mediante la Construcción de Terracerías, Pavimento Flexible y Señalamiento, en el estado de Yucatán".

El contratista deberá observar oportunamente y en todo momento lo establecido en la ley general del equilibrio ecológico y la protección al ambiente y sus reglamentos en materia de evaluación de impacto ambiental en todas las normas oficiales mexicanas referidas al ambiente que resulten aplicables y todas las demás disposiciones federales, estatales y municipales que sobre esta misma materia se deban atender.

El contratista bajo la supervisión de la S.C.T. será el responsable de ejecutar puntualmente las obras y acciones necesarias para mitigar, restaurar y controlar, todos aquellos impactos ambientales adversos, atribuibles a la construcción de las obras autorizadas, consideradas o no en la manifestación de impacto ambiental modalidad regional correspondiente. 

Para lograr lo anterior, el contratista deberá contar durante la administración de la construcción de la carretera con un cuerpo de especialistas en ecología y medio ambiente, quienes serán los encargados de la gestión de los programas de prevención y mitigación ambiental, incluyendo también, los trabajos de supervisión ambiental de los equipos y tareas de construcción del contratista. La S.C.T. a través de sus residencias realizara a su vez las supervisiones y auditorías ambientales que considere necesarias. 

Durante las actividades de desmonte, despalme y acondicionamiento de la carretera, se deberán implementar medidas especiales de protección, recomendándose que no se deberá de capturar, colectar, ni cazar ningún espécimen. De observarse algún espécimen de fauna silvestre terrestre, se permitirá su escape, a fin de que se puedan desplazar hacia áreas de refugio o sitios en donde no sean afectados por las actividades programadas para la realización del cambio de utilización del terreno forestal a la construcción de la carretera.

Se deberá dar aviso a la Secretaría del Medio Ambiente Recursos Naturales del inicio y la conclusión del proyecto, conforme con lo establecido en el artículo 49, segundo párrafo, del reglamento de la ley general del equilibrio ecológico y la protección al ambiente en materia de la evaluación del impacto ambiental. Para lo cual, comunicara por escrito a la dirección general de impacto ambiental con copia a la delegación de la procuraduría federal de protección al ambiente en el estado la fecha de inicio de las obras autorizadas, dentro de los tres días siguientes a que hayan dado principio; así como la fecha de terminación de dichas obras, dentro de los tres días posteriores a que esto ocurra.

Queda estrictamente prohibido realizar cualquier actividad de compra, venta, captura, colecta, comercialización y/o el tráfico de individuos de especie de flora y fauna silvestres terrestres y acuáticas presentes en la zona del proyecto y zonas aledañas, durante las diferentes etapas que comprende el mismo.

MEDIDAS PREVENTIVAS.-

1.- Desmonte selectivo, rescatando en lo posible, cualquier especie catalogada en la nom-ecol-059-2001 (protección ambiental – especies nativas de México de flora y fauna silvestres – categorías de riesgo y especificaciones para su inclusión, exclusión o cambio – lista de especies en riesgo) y cites (convención sobre comercio internacional de especies amenazadas de fauna y flora silvestre.)

2.- Durante el desmonte quedará prohibido realizar la quema de residuos vegetales evitando de esta manera el origen de incendios.

3.- Conservación de las áreas vegetales contiguas no previstas en el proyecto.

4.- No hacer rectificaciones del trazo originalmente planeado. Al efecto deberá comunicar a la dirección general de impacto y riesgo ambiental.

5.- Queda estrictamente prohibido ubicar campamentos, patios de maniobras y almacenes en sitios con vegetación natural, así como la construcción de almacenes, bodegas o talleres de maquinaria y de ser necesarios, serán ubicados en predios alquilados en un poblado cercano y la maquinaria en uso será ubicada dentro del derecho de vía de la obra.

6.- No dejar sobre el lecho de los arroyos residuos sólidos productos de la construcción. Al efecto éstos deberán ser dispuestos en sitios avalados por la autoridad correspondiente.

7.- Para el control de la emisión de ruido durante el uso de maquinaria y equipo se respetarán los lineamientos de la normatividad ambiental vigente, cumpliendo con los estándares de calidad propuestos en la nom-080-ecol-1994, en la que se manifiesta que el nivel de ruido no rebasará los 87 db en horario diurno de trabajo.

8.- Verificación del buen manejo de la maquinaria y del equipo con un constante mantenimiento, asegurando así las óptimas condiciones de funcionamiento, con el propósito de evitar en lo posible la contaminación atmosférica por medio de emisiones de gases y partículas producto de la combustión interna de los motores.

9.- Se establecerán normas para el manejo adecuado y almacenamiento de desechos de la construcción con el objetivo de evitar la proliferación de fauna nociva. Su disposición se realizará en el tiradero municipal evitando la dispersión de este material, también se recomendará cubrir con lonas los camiones que transporten los residuos hacia el tiradero, como medida extra para evitar su dispersión.

10.- No se generarán aguas residuales por actividades humanas, debido al uso de letrinas móviles (rentadas ex profeso), con el fin de evitar la más mínima contaminación por coliformes fecales del suelo y cuerpo de agua aledaño. 

11.- Se proporcionará al personal laborable de los aditamentos necesarios para el cuidado de salud (mascarillas, guantes de carnaza, botas de hule, impermeables, etc.)

12.- La obtención de material para la construcción deberá ser de bancos de préstamo autorizados por la autoridad competente, a fin de evitar la deforestación de otras áreas, de lo contrario el contratista será responsable de realizar todas las gestiones necesarias para su autorización. Indicar a la delegación de la procuraduría federal de protección al ambiente, la ubicación y características de los bancos de materiales que serán utilizados.

MEDIDAS DE MITIGACION.-

1.- El suelo removido por las actividades de desmonte y excavación quedará depositado a los lados del derecho de vía, en las áreas donde se obtenga un volumen considerable de material será esparcido en las áreas aledañas al proyecto carretero.

2.- Durante la nivelación del terreno el grado de elevación será minimizado procurando que las pendientes sean suaves con el propósito de reducir los efectos de erosión por el cambio en la forma del suelo.

3.- Se realizará el mantenimiento de maquinaria y equipo para reducir las emisiones de gases a la atmósfera y mantener los niveles de ruido por debajo de 87 db en horario diurno de trabajo como lo dispone la nom-080-ecol/1994

4.- Con la finalidad de minimizar la contaminación del aire por partículas suspendidas, se mantendrán humedecidos los caminos y el uso de lonas que cubran la carga de los camiones asignados por el transporte de material.

5.- Con el propósito de minimizar la emisión del ruido por los vehículos utilizados se indicará el cierre del escape de estos durante su funcionamiento.

6.- Se promoverá un programa de manejo y reciclado de desechos con el personal laborable con el objetivo de disminuir la contaminación de aire, cuerpos de agua y suelo, así como el control de focos infecciosos.

7.- Para minimizar la contaminación del suelo y cuerpo de agua aledaño por residuos sólidos generados durante la construcción estos serán almacenados temporalmente en tambos con capacidad de 200 litros con tapa para su posterior disposición en el lugar dónde señale la autoridad competente.

8.- Los residuos tales como: botes y residuos de pintura, estopas, trapos y papeles impregnados con aceites gastados provenientes de la lubricación de equipos y maquinaria, serán considerados como residuos peligrosos, de acuerdo con la norma oficial mexicana nom-052-ecol-1993, por lo que el manejo y disposición de los residuos peligrosos, producto del mantenimiento del equipo y/o maquinaria se hará con estricto apego a la normatividad vigente en la materia, por ningún motivo se mezclarán con la basura común, se recomienda no realizar el mantenimiento de maquinaria en el área de trabajo, sino a través de un taller autorizado, con la finalidad de prevenir cualquier accidente.

9.- Para reducir los efectos y consecuencias de la generación de residuos peligrosos, estos se dispondrán a través de una compañía autorizada por la SEMARNAT para su manejo y disposición final.




















ESPECIFICACIONES PARTICULARES


En el Estado de Yucatán, permiten considerar las especificaciones particulares siguientes: 

E.P. 001.- SUMINISTRO Y ALMACENAJE DE ACERO DE REFUERZO DE LIMITE ELÁSTICO IGUAL O MAYOR DE 4000 KG/CM2.

EJECUCIÓN.- El acero de refuerzo para concreto hidráulico deberá llegar a la obra sin oxidación perjudicial, a juicio de la Secretaría, exento de aceite o grasas, quiebres, escamas, hojeaduras y deformaciones de la sección y cumplir, en lo que corresponda, con lo indicado en N-CTR-CAR-1-02-04/02 así como en la N.CMT.2.03.001/04 y N.CMT.2.03.001/07  CMT. CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES PARTE: 2.- MATERIALES PARA ESTRUCTURAS, TITULO: Materiales Acero y Productos de Acero, CAPITULO 001 Acero de Refuerzo para Concreto Hidráulico.

MEDICIÓN.- La medición del acero en almacén,  para concreto hidráulico, se hará tomando como unidad el kilogramo.

BASES DE PAGO.- El acero de refuerzo en almacén, para concreto hidráulico  se pagará al precio fijado en el contrato para el kilogramo.  Este precio incluye lo que corresponda por: valor de adquisición, transporte hasta el almacén, carga y descarga, para colocarlo en almacén, protección, y almacenaje.

Previo al pago del acero en almacén, deberá verificarse que este cumpla con las especificaciones indicadas en las Normas para Construcción de esta Secretaría, así como verificarlo antes de utilizarlo.

Adicionalmente, la empresa será responsable de:

a).- El pago del arrendamiento en su caso, de la superficie utilizada para el almacenamiento del acero, hasta su utilización.
b).- La protección en su caso, del almacenamiento para que el acero no se oxide, deforme o cambie sus características, etc., a satisfacción de la Dependencia.
c).- La vigilancia necesaria del acero en almacén, para asegurar a la Secretaría que la cantidad pagada no sufra variaciones por ningún concepto.
d).- La programación de la adquisición de acero, deberá ser acorde con la programación de la obra, autorizada por la Dependencia y aceptada por el contratista.


E.P. 002.- HABILITADO Y COLOCACIÓN DE VARILLAS DE LÍMITE ELÁSTICO IGUAL O MAYOR  DE 4000 KG/CM2.
	
EJECUCIÓN.- El acero de refuerzo para concreto hidráulico deberá llegar a la obra sin oxidación perjudicial, a juicio de la Secretaría, exento de aceite o grasas, quiebres, escamas, hojeaduras y deformaciones de la sección y cumplir, en lo que corresponda, con lo indicado en la N-CTR-CAR-1-02-04/02, N.CMT.2.03.001/04 y N.CMT.2.03.001/07 CMT. CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES PARTE: 2.- MATERIALES PARA ESTRUCTURAS, TITULO: Materiales Acero y Productos de Acero, CAPITULO 001 Acero de Refuerzo para Concreto Hidráulico.
MEDICIÓN.- La medición del habilitado y colocación de acero para concreto hidráulico, se efectuará de acuerdo a lo indicado en N.CMT.2.03.001/04 y N.CMT.2.03.001/07  CMT. CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES PARTE: 2.- MATERIALES PARA ESTRUCTURAS, TITULO: Materiales Acero y Productos de Acero, CAPITULO 001 Acero de Refuerzo para Concreto Hidráulico.

BASES DE PAGO.- El habilitado y colocación del acero de refuerzo para concreto hidráulico, por unidad de obra terminada, se pagará al precio fijado en el contrato para el kilogramo. Este precio incluye lo que corresponda por: cargas, descargas y acarreos necesarios, del almacén hasta su colocación; cortado; desperdicios; doblado; empalmes traslapados o soldados; limpieza; armado con alambre de amarre y/o puntos de soldadura y/o separadores; colocación conforme al proyecto; y los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y las descargas.

E.P. 003.-  APOYOS DE NEOPRENO ASTM D2240 DUREZA SHORE 60.

EJECUCIÓN.- Los apoyos de neopreno deberán ser de las características señaladas en el proyecto, habilitándose y colocándose según lo indicado en los planos correspondientes.

MEDICIÓN.- La medición se hará tomando como unidad el decímetro cúbico de neopreno, basándose en los volúmenes calculados geométricamente para cada pieza según el proyecto.

PROCEDIMIENTO.- 

•	El contratista enviará la solicitud a la Dirección General de Servicios Técnicos para verificar la calidad de los apoyos de neopreno con una anticipación de 30 días como mínimo y entregará la totalidad de los apoyos que se emplearán en la obra, más uno de cada tipo, el cual será seleccionado para verificación de su estructura, el contratista deberá considerar, que en cuanto reciba el anticipo este adquirirá y enseguida enviara a la D.G.S.T. las piezas de neopreno que se utilizarán en la obra , esto con el fin de que la D.G.S.T. tenga el tiempo suficiente.
•	El contratista cubrirá el importe de las pruebas de laboratorio y el traslado de los apoyos al sitio de la obra.
•	LA DIRECCIÓN GENERAL DE SERVICIOS TÉCNICOS marcara en forma inviolable los apoyos  de neopreno con la siguiente nomenclatura:
SCT - numero progresivo – Año(los dos últimos dígitos)
•	LA DIRECCIÓN GENERAL DE SERVICIOS TÉCNICOS  verificara la calidad de todos los apoyos de neopreno, incluyendo la prueba de la flama para el neopreno, y elaborara el informe con los resultados de las pruebas, que enviara al CONTRATISTA.
•	Los apoyos que no cumplan con cualquiera de las pruebas serán rechazadas y deberán ser sustituidos por el CONTRATISTA. El pago de las pruebas de los nuevos apoyos correrá por cuenta del contratista.
•	LA DIRECCIÓN GENERAL DE SERVICIOS TÉCNICOS entregara, los apoyos de neopreno al RESIDENTE de la obra, con copia de los resultados y la relación de los números marcados en cada apoyo. También es posible, que el RESIDENTE recoja personalmente los apoyos o a través de su representante, mediante una carta poder, en la Dirección General de Servicios Técnicos.
•EL RESIDENTE de obra recibirá los apoyos de neopreno debidamente identificados y aprobados por la DIRECCIÓN GENERAL DE SERVICIOS TÉCNICOS y en su momento los entregara directamente  al CONTRATISTA y verificara que estos apoyos sean colocados en la estructura de la obra correspondiente.
•	EL CONTRATISTA informara al RESIDENTE por escrito y en forma detallada, la posición exacta dentro de la estructura donde quedaron colocados los apoyos de neopreno, de acuerdo a su identificación.
  
BASE DE PAGO.- El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato para el decímetro cúbico (dm3); este precio unitario incluye lo que corresponda por: valor de fabricación o adquisición de las placas de neopreno, incluyendo sus placas de acero, de las dimensiones y características indicadas en el proyecto respectivo; transportes; cargas y descargas; trámites correspondientes ante la D.G.S.T.; y en general el equipo, herramientas y mano de obra necesarios para su correcta colocación.

E.P. 004.-   DUCTOS DE PLÁSTICO DURAFLEX O SIMILAR.

EJECUCIÓN.- Los drenes de plástico deberán ser de las dimensiones y características señaladas en el proyecto, habilitándose y colocándose según lo indicado en los planos correspondientes.

MEDICIÓN.- La medición se hará tomando como unidad la pieza colocada,  basándose en la ubicación y dimensiones indicadas en el proyecto.

BASE DE PAGO.- El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato para la pieza colocada; este precio unitario incluye lo que corresponda por: adquisición de los niples, tubos y adaptadores de plástico, pegamento, etc., transportes, cargas  y descargas; almacenamientos; cortes, desperdicios y en general, todo lo que sea necesario para su habilitación y correcta colocación.

E.P. 005.- ACARREO Y MONTAJE DE TRABES PREFABRICADAS (AASTHO TIPO IV)      INTERMEDIAS Y EXTREMAS.

EJECUCIÓN.- De acarreo y montaje de Trabes prefabricadas intermedias y extremas de concreto presforzado , quedarán montadas y colocadas conforme lo señala el proyecto, EL CONTRATISTA está en libertad de elegir el procedimiento de colocar en su lugar las Trabes y será el único responsable de su correcto desarrollo en todas las fases, estiba en el parque de fabricación acarreo al lugar de la obra; En caso de que la Secretaría no acepte total o parcialmente los procedimientos considerados por “EL LICITANTE”, este se obliga a modificarlos de acuerdo con las indicaciones de la Secretaría sin que tales modificaciones sean motivo para aumentar el precio propuesto para este concepto. Si los procedimientos de construcción que adoptó “EL LICITANTE” implican el transportar las Trabes a su lugar definitivo, deberán tomarse todas las precauciones necesarias para no dañar estos elementos estructurales durante el transporte; las Trabes ya colocadas y en general cualquier elemento de la estructura del puente en construcción, dado que la Secretaría ordenará la reposición o reparación por cuenta de “EL CONTRATISTA” de los elementos de la estructura que por descuido, falsa maniobra o falla mecánica de equipo resulten dañados.

Deberá observarse que el trazo para la colocación de los apoyos de neoprenos esté de acuerdo a lo indicado en el proyecto, de tal manera que los orificios de los diafragmas entre Trabes, se alineen para dar paso a las varillas tensoras sin ninguna dificultad.

MEDICIÓN.- La medición se hará basándose en las cantidades fijadas en el proyecto. Únicamente se consideran las variaciones en más o menos. Por cambios de proyecto autorizados por la Secretaria, se tomara como unidad de medida la pieza (pza.) considerando el traslado, izaje y la colocación en su posición definitiva de cada trabe de acuerdo a lo indicado en el proyecto.

BASE DE PAGO.- El pago por unidad de obra terminada, se hará al precio fijado en el contrato por la pieza de trabe ya colocada; este precio incluye lo que corresponda por. Cargas, transportes, descargas de las trabes, mano de obra y operaciones que sean necesarias para el transporte, montaje y correcta colocación de las trabes, apuntalamiento en ambos lados y acuñamiento en la parte inferior y los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y descargas.

E.P. 006.- SUMINISTRO Y ALMACENAJE DE ACERO DE PRESFUERZO DE BAJA RELAJACIÓN   CON L.E MAYOR O IGUAL A 19,000 KG/CM2.

EJECUCIÓN.- El acero de presfuerzo para las trabes de concreto hidráulico deberá llegar a la obra sin oxidación perjudicial, a juicio de la Secretaría, exento de aceite o grasas, quiebres, escamas, hojeaduras y deformaciones de la sección y cumplir, en lo que corresponda, con lo indicado en la N-CTR-CAR-1-02-04/02 de las Normas para Construcción e Instalaciones, de esta Secretaria.

MEDICIÓN.- La medición del acero de presfuerzo para trabes de concreto hidráulico almacenado, se hará tomando como unidad el kilogramo.

BASES DE PAGO.- El acero de presfuerzo, en almacén, para trabes de concreto hidráulico, por unidad de obra terminada, se pagará al precio fijado en el contrato para el kilogramo.  Este precio incluye lo que corresponda por: valor de adquisición, transporte hasta el almacén, carga y descarga, para colocarlo en almacén, protección, y almacenaje.

Previo al pago del acero en almacén, deberá verificarse que este cumpla con las especificaciones indicadas en las Normas para Construcción de esta Secretaría, así como verificarlo antes de utilizarlo.

Adicionalmente, la empresa será responsable de:

a).- El pago del arrendamiento en su caso, de la superficie utilizada para el almacenamiento del acero, hasta su utilización.
b).- La protección en su caso, del almacenamiento para que el acero no se oxide, deforme o cambie sus características, etc., a satisfacción de la Dependencia.
c).- La vigilancia necesaria del acero en almacén, para asegurar a la Secretaría que la cantidad pagada no sufra variaciones por ningún concepto.
d).- La programación de la adquisición de acero, deberá ser acorde con la programación de la obra, autorizada por la Dependencia y aceptada por el contratista.

E.P. 007.- HABILITADO Y COLOCACIÓN DE ACERO DE PRESFUERZO DE LIMITE ELÁSTICO IGUAL O MAYOR DE 19,000 KG/CM2.

EJECUCIÓN.- La colocación de acero de presfuerzo deberá de realizarse de acuerdo a lo indicado en el proyecto aprobado por la dependencia y/o cualquier  observación que emita la supervisión de obra, será por unidad de obra terminada, así mismo, deberá de cumplir con las dimensiones, habilitado y colocación según lo indicado en el proyecto así como lo indicado en la N-CTR-CAR-1-02-04/02.

MEDICIÓN.- La medición se hará tomando como unidad el kilogramo ( Kg.) de acero de presfuerzo con aproximación de una centésima, basándose en la cantidad observada por el residente de supervisión, colocado en su ubicación definitiva, ya postensado y fijado de acuerdo al proyecto autorizado por la dependencia.

BASES DE PAGO.- El habilitado y colocación del acero de presfuerzo para trabes de concreto hidráulico, por unidad de obra terminada, se pagará al precio fijado en el contrato para el kilogramo. Este precio incluye lo que corresponda por: cargas, descargas y acarreos necesarios, del almacén hasta su colocación; cortado; desperdicios;  limpieza;  colocación conforme al proyecto ;mano de obra, herramientas y equipos necesarios para la colocación, montaje y pretensado lugar definitivo, así como la limpieza de la zona de trabajo y las pruebas de laboratorio requeridas.

E.P. 008.- VARILLAS “C” DE ACERO GALVANIZADO CON ROSCA ESTÁNDAR, INCLUYENDO SUS ACCESORIOS.

EJECUCIÓN.- Las varillas “C” de acero galvanizado con rosca estándar, incluyendo sus accesorios que se utilizarán para unir transversalmente las trabes, deberán ser de las dimensiones y características señaladas en el proyecto, debiendo habilitarse y colocarse conforme a lo especificado en los planos correspondientes y cumplir en lo que corresponda con lo indicado en la N-CTR-CAR-1-02-04/02.

MEDICIÓN.- La medición se hará tomando como unidad el kilogramo, basándose en el peso indicado en el proyecto.

BASE DE PAGO.- El pago por unidad de obra terminada, se hará al precio fijado en el contrato por el kilogramo; este precio unitario incluye lo que corresponda por: adquisición del acero de refuerzo, pernos de acero galvanizado, tuercas, rondana, etc.; transportes; cargas y descargas; almacenamientos; cortes, desperdicios; soldadura; roscados de los extremos; colocación conforme al proyecto; aplicación de la tensión requerida; materiales, equipo, herramientas y mano de obra para su habilitación y colocación en su lugar definitivo; limpieza y en general todo lo que sea necesario para la correcta ejecución de este trabajo. Deberá incluirse lo relacionado a los ductos de PVC para alojar las varillas tensoras.

E.P. 009.- ACERO ESTRUCTURAL EN PLACAS PARA ANCLAJE DE TENSORES INCLUYE TUERCAS Y RONDANAS.

EJECUCIÓN.- Las características del acero estructural que se utilice en las placas para anclaje de tensores, así como la habilitación y colocación deberá cumplir con lo especificado en los planos correspondientes.

MEDICIÓN.- La medición se hará tomando como unidad el kilogramo, basándose en el peso indicado en el proyecto.

BASE DE PAGO.- El pago por unidad de obra terminada, se hará al precio fijado en el contrato para el kilogramo de placa de acero colocada; este precio unitario incluye lo que corresponda por: adquisición del acero estructural, tuercas, rondanas, transportes, cargas y descargas; cortes, taladrado, y en general todos los materiales, equipo, herramientas y mano de obra necesarios para su habilitación y colocación en su lugar definitivo conforme a lo indicado en el proyecto.

E.P. 010.- SUMINISTRO Y COLOCACIÓN DE JUNTA DE DILATACIÓN TIPO FREY MEX T-50 O WABO ELASTOFLEX BRIDGE BASF, INCLUYE ACERO DE REFUERZO, CONCRETO F'C=300 KG/CM2, PERFIL DE ACERO A-36, BANDA DE NEOPRENO, P.U.O.T.

Las juntas de dilatación son aberturas que se dejan entre los tramos de la losa de la superestructura, con la finalidad de absorber las contracciones y dilataciones presentadas en la superestructura por la acción de la temperatura; y la junta de calzada es el accesorio que debe impedir el paso de humedad y cuerpos extraños a la junta y permitir el correcto funcionamiento de la junta.

Este tipo de junta, proveerá características de retención de agua, será un sistema de juntas de control de uso rudo con capacidad de cumplir con los requerimientos del proyecto y de la normatividad vigente con referencia a los requerimientos de carga. Tendrá en sus componentes bloques-ancla de monómero etileno-propileno-dieno (epdm por sus siglas en inglés) reforzadas con acero, con perforaciones para pernos de anclaje y conexiones macho-hembra. Tendrá incorporada una membrana elastomérica continua que haga puente entre los extremos del sistema y soporte los movimientos horizontales y verticales, y el paso de agua o residuos de material orgánico e inorgánico. Deberá cumplir con las normativas locales vigentes para tráfico peatonal y vehicular. La instalación deberá ser hecha utilizando el sellador de poliuretano del fabricante para su correcta y completa instalación, con sistemas alternativos que utilicen bloques de anclaje sin insertos de acero de refuerzo.

JUNTA FREY MEX T-50

EJECUCIÓN: Se guardará  una  sección de 16 x 18 cm al momento de colarse el concreto hidráulico, donde se colocará la junta. Antes de tender la carpeta asfáltica se rellenará la sección reservada colocando una duela de madera y llenándola con grava.  Una vez construida la carpeta asfáltica, se cortará con disco en alineación sobre la sección separada para la junta y luego se limpiará. Después se colocará, alineará, y nivelará los soportes metálicos de la Junta y el armado de reserva. Posteriormente de fijarse la junta, se colará las secciones (se deberá cimbrar colocando poliestireno en la junta de dilatación entre las dos reservaciones). Finalmente se colocará el perfil de elastómero, inyectando en sus extremos una lechada de cemento, quedando así la Junta totalmente instalada para su operación.

COMPONENTES Y MATERIALES

La junta de calzada tipo Frey Mex T-50 esta constituida por dos piezas de soporte de acero y un perfil de elastómero. El sistema de la junta de calzada forma parte integral de los ángulos, aristas o esquinas de los elementos de concreto (tableros, diafragmas o muros de respaldo de estribos o pilas), formando así, un refuerzo de estos bordes.
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Los soportes metálicos están elaborados con placas de acero rolada en caliente, las anclas de acero formadas por varillas corrugadas N° 3c, según especificación. El proceso de soldadura empleado es de alambre con atmósfera controlada: proceso MIG (Metal Iner Gas), el alambre es de 0.045” (1.143 mm.) de diámetro, tipo A.W.S.ER-7053.

Las propiedades del perfil elastómero son las siguientes:
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JUNTA WABO®ELASTOFLEX

EJECUCIÓN: La instalación de la junta wabo®elastoflex modelo y serie “efl-400” deberá ser como indica watson bowman acme y bajo lo indicado por los planos y detalles constructivos.	


COMPONENTES Y MATERIALES

Controlada: proceso MIG (Metal Iner Gas), el alambre es de 0.045” (1.143 mm.) de diámetro, tipo A.W.S.ER-7053.
Los bloques de anclaje elastomérico se suministra en páneles estándar de 6 pies con superficie antiderrapante, con perforaciones integradas para pernos de anclaje y conexiones macho-hembra. El panel deberá ser moldeado utilizando epdm y platina de acero preformado y suspendido en un material elastomérico para proporcionar refuerzo. Los bloques de anclaje extruidos de compuestos termoplásticos no serán permitidos.	

El modelo “efl-400” está provisto de un perfil termoplástico continuo extruido, diseñado y disponible en múltiples anchos nominales para cubrir las características de las diferentes medidas de juntas estructurales y los diferentes requerimientos de movimiento vertical y horizontal. El perfil deberá ser multicelular y deberá ser diseñado para soportar tráfico peatonal y sobretodo vehicular. Cuando se instale el perfil superior del sellador deberá ser antiderrapante y ofrecer una transición aceptable a lo largo de la abertura de la junta, cumpliendo con las características del proyecto o indicado por capufe. El material deberá ser santopreno o algún material alternativo suministrado por el mismo fabricante, teniendo una dureza shore de 67 +/- 3.

Para el sellador que se inyecta en el barreno del perno de anclaje, se podrá utilizar epogel. El barreno para el perno de anclaje deberá ser rellenado con epogel de cuardo ambiental, este material elastomérico deberá cumplir con los estándares del fabricante para este tipo de relleno. El contratista deberá asegurarse de que los bloques de anclaje están secos y sin humedad previo a la instalación del sistema.

Para el sellado de bordes se podrá utilizar el producto np1, mismo que se podrá aplicar como sellador de borde en ambos 

Lados de los extremos externos del bloque de anclaje de epdm. Este material es de poliuretano monocomponente de curado con la humedad ambiental, mismo que deberá cumplir con la normatividad vigente para selladores tixotrópicos (que no escurren en aplicaciones verticales). 
	
El compuesto base por utilizar podrá ser el producto np1, que de aplicará como cama de soporte previo a la colocación del wabo®elastoflex gland. Este es un poliuretano monocomponente de curado con la humedad ambiental, mismo que se sujeta a la normatividad vigente para selladores tixotrópicos (que no escurren en aplicaciones verticales).

	
PROPIEDADES FÍSICAS A 24°C ± 1°C (75°F ± 2°F)

	CARACTERÍSTICAS
	RESULTADO
	MÉTODO DE PRUEBA ASTM

	ADHERENCIA DE PIEL
	15-25 PLI
	C794

	RESISTENCIA A LA TENSION
	300 PSI
	D412

	ELONGACIÓN
	500-600%
	D412

	ESCURRIMIENTO
	NINGUNO
	C639

	
	
	

	RANGO DE SERVICIO T 
	-40ºF TO 200ºF

	RESISTENCIA AL AGUA
	PASA
	AAMA 800

	TIEMPO EN QUE HACE PIEL
	30-45 MINUTOS A 50% HR

	TIEMPO DE CURADO
	24-48 ORAS A 50% HR








Las anclas deberán ser 5/8” de diámetro por 4½” de largo, la recomendación del fabricante es la inyección de un adhesivo de anclaje con pernos de anclaje a @ 12” máximo de separación. Los pernos de anclaje utilizados deberán cumplir con la normatividad vigente y la norma ASTM a36 y estar libres de aceites. La instalación de las anclas deberá apegarse estrictamente a las instrucciones de instalación del fabricante en concreto sólido con una profundidad mínima de 3¼”.
	
Para el ensamble de barrera de antifuego (si se requiere), deberá ser indicada o requerida  para estructuras con movimiento y de material sin degradación o límite de fatiga. Probada en las aberturas máximas de la junta con una empalme en campo y como componente del sistema de la cubierta de la junta de expansión de acuerdo con la normatividad vigente y la norma ASTM e-119 en el periodo mínimo estipulado por alguna organización reconocida en pruebas e inspección. 

Los bloques de anclaje serán transportados en largos estándar de 6” y podrán ser cortados en sitio al largo requerido. Los bloques de anclaje podrán ser cortados en campo para seguir cambios de dirección a menos que se especifique por el fabricante lo contrario o que el  contrato lo impida.	

Las wabo®elastoflex glands serán transportadas en la mayor longitud continua posible apegándose a los embalajes estándar del fabricante.	

Los selladores, cama base, pernos de anclaje serán transportadas en cartuchos, salchichas o las presentaciones estándar del fabricante.
 
El transporte de las barreras antifuego se transportará y empacarán según los estándares del fabricante.	


Todos los componentes serán suministrados en color estándar: negro.	

CONSIDERACIONES SOBRE LA INSTALACIÓN DE JUNTA.

Se deberá de proteger todos los componentes de la junta de expansión de daños antes y durante la instalación por herramientas, materiales, o personal adyacente al área de trabajo.	

Los sistemas de juntas de expansión deberán ser instalados estrictamente en concordancia con las especificaciones, detalles e instrucciones del fabricante y siguiendo las recomendaciones del representante técnico.
 
Los sistemas de juntas de expansión deberán ser acopladas en la correcta abertura para la que fueron diseñadas en la temperatura ambiente al momento de la instalación.

Durante la instalación y después de que el trabajo ha sido terminado en áreas adyacentes, se deberán limpiar las superficies expuestas con un químico limpiador que no dañe ni ataque el material elastomérico
Los elementos de sujeción y anclaje (armadura) serán de acero a-36 y deberán cumplir con la norma din-50049 3.1.b. Y de acuerdo a las normas N-LEG-3 (ejecución de obras),  y especialmente a la norma N-CSV-CAR-4-03-002 (reposición de juntas de dilatación) de la Normativa para la Infraestructura del Transporte, última edición.

Las juntas de calzada serán del tipo wabo elastoflex bridge efl-400, y se fabricarán en planta de acuerdo a lo indicado en el proyecto y a la especificación del proveedor, su colocación será en estricto apego al procedimiento constructivo indicado en el proyecto ejecutivo o lo que indique el fabricante.

El equipo y herramienta que se utilice para rehabilitación de la junta de calzada, será el adecuado para obtener la calidad y las dimensiones especificadas en el proyecto, siendo responsabilidad del contratista de obra su elección y mantenimiento en óptimas condiciones de operación durante el tiempo que dure la obra.

Las juntas de calzada deberán colocarse en un solo tramo para evitar juntas que eviten la hermeticidad.

El contratista de obra deberá de contar con el certificado por parte del fabricante de la junta de dilatación, manifestando que no podrá colocar la junta hasta no cumplir con este requisito.

Para la ejecución de este concepto, deberá de considerar lo que se indica en el proyecto ejecutivo, previendo el acero de refuerzo, concreto hidráulico f’c=300 kg/cm2 incluyendo acelerante a tres días, junta de dilatación wabo elastoflex bridge efl-400, actividades con soldadura, demoliciones, personal especializado, asesoría en campo del proveedor o fabricante, trabajos de construcción de tacón renivelante para alcanzar los niveles de la rasante actual, etc.

Derivado a que el tramo carretero en mención cuenta con varias sobrecarpetas, y con la finalidad de garantizar una buena colocación y función de esta junta, se deberá de considerar en su precio unitario la construcción de tacón renivelante a base de wabocrete ii o similar a base de poliuretanos y componentes de agregados especiales, y para la unión entre este producto y las sobre carpetas se deberá utilizar wabosilicone-seal o similar para garantizar la correcta unión entre ambos materiales

No se permitirá el uso de juntas de dilatación hechizas que no cumplan con las  calidades y especificaciones aquí indicadas, por lo que en su propuesta técnica deberán incluir carta compromiso del fabricante o dueño de la patente de la junta por utilizar. En caso de utilizar una junta similar, deberán asegurarse de que esta cumple al 100% con lo que se indica en esta especificación. De no anexar  la carta compromiso aquí citada, será motivo de descalificación por no garantizar que utilizará productos de buena calidad.

En el caso de presentar su propuesta con una junta similar a la indicada en esta especificación particular, deberá de anexar en su propuesta ficha técnica de la junta por utilizar, y hacer cuadro comparativo en el que se pueda observar fácilmente que dicha junta cumple con cada una de las especificaciones requeridas, asi como también deberá de presentar carta de su proveedor el cual manifieste que el producto suministrará cumple con las normas y especificaciones aquí descritas. La omisión de estos documentos será motivo de descalificación por no garantizar que analizará su propuesta con productos patentados.

Además de lo anterior, en su precio unitarios, deberá de considerar la fabricación y colocación de placas de acero estructural de un espesor de ¾” que garanticen siempre el paso de los vehículos, ya que no se permitirá el cierre de carriles durante el día, por lo que deberá de contar en todo momento con personal de guardia que vigilen que dichas placas siempre se encuentren bien colocadas en las zonas de trabajo, y de ser necesario recolocarlas en caso de que hayan sido movidas. Es responsabilidad del contratista de obra vigilar que no se extravíe alguna placa, ya que de lo contrario, deberá de remplazarla las veces que sea necesario por su propio costo  y cuenta.

MEDICIÓN: La medición de la junta de dilatación se hará tomando como unidad el metro lineal (m) de junta colocada, basándose en las cantidades indicadas en el proyecto, con aproximación a dos decimales.

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra terminada se hará al precio unitario fijado en el contrato para el metro lineal (ml) de junta de dilatación colocada de acuerdo a proyecto y a la norma n-leg-3 (ejecución de obras).  Este precio unitario incluye lo que corresponda por: adquisición de la junta de dilatación tipo wabo elastoflex bridge efl-400 o similar, incluyendo sello elastomérico, elaboración y colocación de concreto hidráulico f’c=300 kg/cm2, incluyendo acero de refuerzo, cimbra de madera, colocación de poliestireno, adhesivo epóxico y del producto de limpieza, trabajos de construcción de tacón renivelante para alcanzar los niveles de la rasante actual con wabocrete ii o similar a base de poliuretanos y componentes con agregados especiales, así como la utilización de wabosilicone-seal o similar que garantice la correcta unión entre el wabocrete ii y las sobre carpetas existentes; cargas y descargas; transporte al lugar de la obra; almacenamiento; limpieza de la junta y de las placas de acero mediante un cepillado manual; habilitado y colocación de la armadura y materiales que integran la junta nueva; aplicación del adhesivo epóxico; colocación del sello de acuerdo a proyecto, inyección de lechada o expansor; mano de obra calificada; asesoría en campo por personal del proveedor o fabricante, certificado de autenticidad de patente de la junta de dilatación, herramienta y equipo menor; mermas y desperdicios; manejo de los materiales; tiempo de los vehículos empleados en los transportes; limpieza de la obra; acero de refuerzo, concreto hidráulico f’c=300 kg/cm2, adquisición, suministro y colocación de la junta de dilatación Fey Mex T-50 o wabo elastoflex bridge efl-400, mano de obra especializada para la ejecución de este concepto, obras de protección a terceros y obras auxiliares, la correcta colocación de la banda de neopreno, equipo de iluminación en caso de requerirse, asesoría en obra por parte del fabricante, fabricación y colocación de placas de acero estructural de ¾”  que cu bran toda el area de la junta a sustituir, y que garanticen en todo momento el paso de los vehículos, ya que no se podrá cerrar ningún carril durante el día, y en general todo lo necesario para una correcta ejecución de este trabajo.

E.P. 011.- FORMACIÓN Y COMPACTACIÓN DE MATERIAL DE RELLENO PARA MUROS MECÁNICAMENTE ESTABILIZADO CON CALIDAD DE SUBRASANTE DEL BANCO QUE ELIJA EL CONTRATISTA.
 
MATERIALES.- El contratista utilizará el banco o bancos de materiales que juzgue necesarios para obtener los agregados que serán utilizados en los rellenos para muros mecánicamente estabilizado, mismo que deberán cumplir con las calidades de los materiales solicitados en estas especificaciones, así como de las normas de la Secretaría, para lo cual con tiempo suficiente antes de iniciar la utilización en forma de estos, deberá informar a la Secretaría de los bancos que ha seleccionado, para con los resultados obtenidos por la empresa se efectúen las verificaciones necesarias de las calidades y poder autorizar el empleo de dichos materiales, además deberán cumplir con los requisitos que se indican a continuación:

Tamaño máximo de partículas	76.0 mm (3”)
Límite Líquido	40% máximo
Índice Plástico	12% máximo
Expansión máxima	2% 
Compactación AASHTO modificada.	100% de su PVSM
Valor Relativo de Soporte (VRS)	20% mínimo

El material de la subrasante se deberá compactar al 100 % de su PVSM de la prueba AASHTO modificada. Los materiales pétreos utilizados deberán ser de los tipos indicados en la norma N-CTR-CAR-1-01-009/00 y deberá de cumplir con los requisitos marcados en la Norma N-CMT-1-03/02, de acuerdo al inciso D Requisitos de calidad punto D.4.

EJECUCIÓN.- Los rellenos para muro mecánicamente estabilizado que se construyan utilizando material de subrasante compactado al 100% del banco que elija el contratista, deberán construirse de acuerdo con lo señalado en el proyecto respectivo y/o lo ordenado por la Secretaría. Este concepto comprende también la construcción de las cuñas inmediatas a los respaldos de los estribos y/o caballetes y/o estructuras de pasos a desnivel, construidos con el mismo grado de compactación, así como los acarreos que sean necesarios. Los materiales que se utilicen no deberán contener una proporción  excesiva de arcilla.
MEDICIÓN.- La medición se hará en el relleno, tomando como base el volumen indicado en el proyecto  para el material ya compactado, haciendo las modificaciones que procedan por cambios autorizados por la Secretaría. Se tomará como unidad el metro cúbico, redondeado el resultado a la unidad, p.u.o.t.

BASE DE PAGO.- El pago por unidad de obra terminada de los rellenos se hará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico compactado; este precio unitario incluye lo que corresponda por adquisición, regalías, desmonte, despalme y extracción del material de los bancos que proponga el contratista y cuya calidad a juicio de la Secretaría sea adecuada para la construcción de los rellenos, cuñas; los acarreos que sean necesarios; cargas y descargas; depósitos tendido y compactación del material por capas al grado indicado en el proyecto y/o lo indicado por la Secretaría; además la extracción, carga y acarreo a cualquier distancia del agua necesaria para la compactación, así como su aplicación e incorporación; permisos de explotación de bancos de agua, afinamiento; los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y descargas y en general todo lo que sea necesario para su correcta construcción.

E.P. 012.-  MURO PARATERRAPLÉN MECANICAMENTE ESTABILIZADO, A BASE DE ELEMENTOS PREFABRICADOS DE CONCRETO DE F’C=250KG/CM2, INCLUYENDOARMADURAS (TENSORES) JUNTAS Y ACCEESORIOS PARA SU MONTAJE Y COLOCACION, P.U.O.T.

La empresa contratista que le sea adjudicado el contrato, deberá contratar los servicios de una empresa especializada para el diseño, construcción y colocación de los elementos de los Muros Mecánicamente Estabilizados, el cual  será revisado y sancionado por la Secretara. Por lo que previo a su construcción deberá presentar ante la residencia de obra el proyecto de Muro Mecánicamente Estabilizados aprobado por la Dirección General de Carreteras.
El costo por este concepto la contratista deberá considerarlo en los Precios Unitarios de Muros Mecánicamente Estabilizados.

EJECUCIÓN.- Los muros correspondientes a las estructuras de tierra mecánicamente estabilizada, deberán ser de las dimensiones indicadas en el proyecto y/o ordenadas por la Secretaría. Las escamas de concreto que los formen, así como las armaduras (anclajes y tensores) que habrán de instalarse en el relleno, clavijas, juntas y accesorios para su montaje y colocación deberán ser de las características fijadas en el proyecto y/o señaladas por la propia Secretaría y cumplir con todos los requisitos de diseño para esta clase de estructuras. El coronamiento de los muros deberá cubrirse con un chapeo de mortero de cemento en proporción uno a cuatro (1:4) con un espesor mínimo de tres (3) centímetros.

Los elementos prefabricados de concreto de f’c=250 kg/cm2, que se utilicen para la formación del muro mecánicamente estabilizado, previamente a su colocación deberán ser aprobadas por la secretaria, observando que cumplan con las dimensiones y características de diseño aprobado.

MEDICIÓN.- La medición se hará basándose en las áreas del muro anotadas en los planos correspondientes, con las modificaciones en más o en menos ordenadas por la Secretaría. Se tomará como unidad el metro cuadrado de escamas colocadas (área efectiva), considerando el resultado con una (1) decimal.

BASE DE PAGO.- El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado de escamas de concreto colocadas (área efectiva); este precio  unitario incluye lo que corresponda por: valor de adquisición de las escamas de concreto, armaduras, clavijas, juntas, accesorios y materiales requeridos; cargas, acarreos y descargas; almacenamientos, desperdicios y mermas; colocación de las escamas de concreto, formación del muro y colocación de las armaduras (tensores) conforme a lo señalado en el proyecto; chapeo a base de mortero de cemento en proporción señalada; maniobras; elementos para plomeo; memoria de cálculo, derechos de patente y asesoramiento; y en general todos los materiales, equipo, mano de obra y operaciones requeridas para la correcta ejecución de la obra; y los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y las descargas. 

E.P. 013.-  DESMONTE, CUALQUIERA QUE SEA SU TIPO Y CARACTERÍSTICAS EN CARRETERAS, INCLUYE: TALA, ROZA, DESENRAICE, LIMPIA Y DISPOSICIÓN FINAL, AL BANCO DE DESPERDICIOS PROPUESTO POR EL CONTRATISTA POR UNIDAD DE OBRA TERMINADA.

EJECUCIÓN: La Ejecución del desmonte en el Derecho de Vía, además de considerar lo establecido la norma NCTR-CAR-1-01-001/11, también se tomará en cuenta que durante el proceso de desmonte se tratara de conservar los árboles nativos de la región en la zona comprendida en los ceros de los terraplenes hacia el límite del derecho de vía; para lo cual deberá de tener el cuidado de no arrancarlos o dañarlos con el paso de la maquinaria al realizar las actividades propias de desmonte y despalme.
 
MEDICIÓN: La medición se hará tomando como base el área desmontada a satisfacción de la Dependencia y su unidad es la Hectárea.

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato para la Hectárea desmontada lo que corresponde por: la tala rosa y desenraice y disposición final por medio de carga, acarreo y depósito al banco de desperdicio de materiales propuesto por el contratista.

E.P. 014.-  FORMACION Y COMPACTACION DE TERRAPLENES COMPACTADOS
                       AL 90% Y 95% PVSM ASSTHO ESTANDAR CONSTRUIDOS CON MATERIAL DE LOS BANCOS DE PRESTAMO QUE ELIJA “EL LICITANTE” INCLUYE BANCOS DE PRESTAMO Y ACARREOS.

EJECUCION: Los terraplenes que se construyan utilizando material de los bancos que elija “EL LICITANTE”, deberán compactarse y construirse de acuerdo con lo señalado en el proyecto respectivo y/o lo ordenado por la Secretaría. 

MEDICION: La medición se hará tomando como base los volúmenes indicados en el proyecto para los materiales ya compactados en las capas construidas, haciendo las modificaciones necesarias por cambios autorizados por “LA DEPENDENCIA”. Se tomará como unidad el metro cúbico compactado, redondeando el resultado a la unidad.

En este concepto se deberá incluir lo correspondiente al Préstamo de Banco y los Acarreos de materiales para la formación de las capas al 90 y 95% que corresponda según sección de proyecto, independientemente de la distancia recorrida en su traslado considerando en su análisis de precios unitarios primer kilómetro y kilómetros subsecuentes, tomando como base la distancia del banco al centro de gravedad de la obra. 

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra terminada de los terraplenes se hará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico compactado; este precio unitario incluye lo que corresponda por: adquisición, regalías, desmonte, despalme, y extracción del material de los bancos que proponga “EL LICITANTE” y cuya calidad a juicio de la Secretaría sea adecuada para la construcción de los terraplenes; el acarreo que se requiera del banco propuesto al lugar de utilización; cargas y descargas; depósito, tendido y compactación del material por capas al grado indicado en el proyecto y/o lo indicado por la Secretaría; además la extracción, carga y acarreo a cualquier distancia del agua necesaria para la compactación, así como su aplicación e incorporación; permisos de explotación de bancos de agua; afinamiento; los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y descargas y en general todo lo que sea necesario para su correcta construcción, debiendo considerar el desglose de los acarreos del 1er. Kilómetro y kilómetros subsecuentes.

E.P. 015.-  FORMACION Y COMPCTACION DE LA CAPA SUBRASANTE AL   95% PVSM ASSTHO ESTÁNDAR CON MATERIAL SELECCIONADO, DE LOS BANCOS DE PRESTAMO QUE ELIJA “EL LICITANTE”, INCLUYE BANCOS DE PRESTAMO Y ACARREOS.

EJECUCION: La ejecución de la formación y compactación de los terraplenes, además de considerar lo establecido en las normas: NCTR-CAR-1-01-008/00, NCTR-CAR-1-01-009/11 y NCTR-CAR-1-01-013/00; se deberá considerar lo siguiente: La formación y compactación al noventa y cinco por ciento (95 %) por unidad de obra terminada corresponde a la construcción de la capa subrasante de treinta (30 cm) centímetros de espesor en cortes y terraplenes, por lo que el Contratista deberá considerar en los análisis detallados de los precios unitarios respectivos, todo lo que se requiera y sea necesario para que los materiales obtenidos de los bancos de préstamo fijados en el proyecto y/o ordenados por la Secretaría cumplan los requisitos para capa subrasante estipulados en las Normas de Calidad de los Materiales, ya sea que deba efectuarse en los bancos, la selección de los materiales aprovechables para capa subrasante y eliminación de los tamaños mayores de setenta y seis milímetros (76 mm) (3") que contengan, o bien deban disgregarse, triturarse parcialmente y/o cribarse a dicho tamaño máximo de setenta y seis milímetros (76 mm) (3").

MEDICIÓN: La  medición se hará en la capa de la subrasante terminada de acuerdo al proyecto, por medio de seccionamiento se  calcularan los volúmenes por el método de  las áreas  extremas, para cada tramo que se presente para su cobro. Se tomara como unidad el metro cúbico  (M3), redondeando el resultado a la unidad.

En este concepto se deberá incluir lo correspondiente al Préstamo de Banco y los Acarreos de materiales para la formación de la capa de subrasante al 95% de compactación que corresponda según sección de proyecto, independientemente de la distancia recorrida en su traslado, considerando en su análisis de precios unitarios primer kilometro y kilómetros subsecuentes, tomando como base la distancia del banco propuesto al centro de gravedad de la obra. 

BASE DE PAGO: El pago se hará de acuerdo al precio fijado en el contrato por el metro cúbico (m3) compactado al grado fijado, este precio unitario incluye lo que corresponda a adquisición de terreno, regalías, desmonte, despalme, extracción, remoción, trituración en su caso y carga del   material del banco que proponga el contratista; extracción ,carga, distancia de acarreo  y aplicación del agua necesaria para compactación, permisos de explotación de bancos de agua, acarreos del material de banco al lugar de la utilización, tendido, acamellonado, mezclado, afinado, compactación al grado fijado, recorte de cuñas de sobre ancho, tiempos de los vehículos utilizados en las cargas y descargas de los materiales empleados, así como todos los trabajos necesarios para la correcta realización de los mismos, debiendo considerar el desglose de los acarreos del 1er. Kilómetro y kilómetros subsecuentes.

E.P. 016.   BASE HIDRÁULICA COMPACTADA AL 100 % PVSM                                         

MATERIALES
c) Del valor relativo de soporte estándar, equivalente de arena e índice de durabilidad, como “tentativos” pasan a ser “obligatorios”, los fijados en el cuadro que aparece a continuación, determinados de acuerdo con los métodos de prueba citados en el capítulo (01.03.009) del libro 6.
1) en carreteras

	VALOR SOPORTE DE CALIFORNIA
(CBR)
	EQUIVALENTE DE ARENA
	ÍNDICE DE DURABILIDAD

	
80 mín.

	
* 40 mín.
	
* 40 mín.




e) De grado de compactación en la carretera, el material deberá compactarse al cien por ciento mínimo del peso volumétrico máximo determinado en la prueba AASHTO modificada (cinco capas) citada en el capítulo 6.01.03 de las NORMAS PARA MUESTREO Y PRUEBAS DE MATERIALES, EQUIPOS Y SISTEMAS; Carreteras y Aeropistas; Pavimentos (1).



Este párrafo sustituye al párrafo 4.01.03.009-C.07 c) al párrafo 4.01.03.009-C.08 a) 3) y al párrafo 4.01.08.009-C.09  f), todos relativos al grado de compactación de las bases en pavimentos asfálticos y de las sub-bases en pavimentos de concreto hidráulico.

El contratista utilizará el banco o bancos de materiales que juzgue necesarios para obtener los agregados que serán utilizados en ésta capa, mismo que deberán cumplir con las calidades de los materiales solicitados en estas especificaciones, así como de las normas de la Secretaría, para lo cual con tiempo suficiente antes de iniciar la utilización en forma de estos, deberá informar a la Secretaría de los bancos que ha seleccionado, para con los resultados obtenidos por la empresa se efectúen las verificaciones necesarias de las calidades y poder autorizar el empleo de dichos materiales, además deberán cumplir con los requisitos que se indican a continuación:

	Tamaño máximo de partículas
	38.1 mm (1 1/2”)

	   Granulometría
	Zonas I y II

	Límite Líquido
	25% máximo

	Índice Plástico
	6% máximo

	Equivalente de Arena
	40% mínimo

	 Compactación AASHTO modificada.
	100% de su PVSM

	Desgaste los Ángeles
	35% máximo 

	Valor Soporte de California (CBR)
	80% mínimo


El material de la base hidráulica se deberá compactar al 100 % de su PVSM de la prueba AASHTO modificada. Los materiales pétreos utilizados deberán ser de los tipos indicados en la cláusula 074-D del Libro 3, Parte 01, Título 03 y deberán cumplir con los requisitos marcados en las Normas de Calidad del Libro 4, Parte 01, Titulo 03 y para su ejecución se seguirán los lineamientos indicados en la cláusula 074-F del Libro 3, Parte 01, Título 03.

EJECUCIÓN: La base hidráulica que se construya utilizando material de tamaño máximo de 38 mm (1 ½”), debiendo ser materia triturado de acuerdo a la granulometría indicada en la norma procedente de los bancos que elija el contratista; deberá compactarse al cien por ciento (100%), y construirse de acuerdo con lo señalado en el proyecto y/o lo ordenado por la Dependencia. 

En lo relativo al procedimiento de construcción de la base hidráulica se deberán seguir los lineamientos indicados en la Norma N-CTR-CAR-1-04-002/03 de las Normas para Construcción e Instalaciones. Los procedimientos de ejecución de la base hidráulica, así como en sus proporcionamientos, serán fijados en el proyecto. En términos generales, las secuencias de estas operaciones es la siguiente:

a) Cuando se empleen dos (2) o más materiales, se mezclará en seco, con objeto de obtener un material uniforme.
b) Cuando se empleen motoconformadoras para el mezclado y el tendido, se extenderá parcialmente el material y se procederá a incorporar agua por medio de riegos y mezclados sucesivos, para alcanzar la humedad que se fije y hasta obtener homogeneidad en granulometría y humedad. A continuación se extenderá el material en capas sucesivas de materiales sin compactar, cuyo espesor no deberá ser mayor de quince (15) centímetros.
c) Cuando se emplee otro tipo para el mezclado y tendido, tanto en el equipo como en el procedimiento de construcción deberán ser previamente aprobados por la Secretaría.
d) Cada capa extendido se compactará hasta alcanzar el grado mínimo fijado en el proyecto y/o que ordene la Secretaría, sobreponiéndose las capas hasta obtener el espesor y sección fijados en el proyecto y/o  ordenados por la Secretaría, la  cual podrá ordenar que cualquier capa ya compactada se escarifique  superficialmente y se le agregue agua, si es necesario antes de tender la siguiente capa, a fin de ligarlas debidamente. Podrá efectuarse la compactación en capas de espesores mayores que el indicado en el párrafo b) de este inciso, siempre que se obtenga la compactación fijada en el proyecto y/o ordenado por la Secretaría. Se darán riegos superficiales de agua, durante el tiempo que dure la compactación, únicamente para compensar la pérdida de humedad por evaporación
e) En las tangentes, la compactación se iniciará de las orillas hacia dentro y en las curvas, de la parte de la curva hacia la parte exterior.

TOLERANCIAS

Para dar por terminada la construcción de la base hidráulica, se verificarán el alineamiento, perfil y sección, compactación, espesor y acabado de acuerdo con lo establecido en el proyecto y conforme a las siguientes tolerancias.

	 PARÁMETRO
	TOLERANCIA

	Ancho de la sección del eje a la orilla
	+ 10 cm

	Nivel de la superficie
	+- 1 cm

	Profundidad de las depresiones observadas colocando una regla de 5 (cinco) m de longitud y normal al eje.
	
1.5 cm

	Equivalente de Arena, respecto al valor especificado 
	 -2%

	Grado de compactación, respecto al valor especificado
	+- 2%



MEDICIÓN: La medición se hará tomando como base los volúmenes indicados en el proyecto para los materiales ya compactados en las capas construidas, haciendo las modificaciones necesarias por cambios autorizados por la Dependencia. Se tomará el metro cúbico compactado, redondeando el resultado a la unidad.

BASE DE PAGO: se hará al precio fijado en el contrato por el metro cúbico compacto en la base; este precio incluye lo que corresponda por: préstamo de banco, trituración y acarreos  formación y compactación  control de calidad que a juicio de la Dependencia sea adecuada para la construcción de la base, cualquiera que sea su clasificación; disgregado; separación y recolección de tamaños; así como su aplicación e incorporación; operaciones de mezclado tendido y compactación al grado fijado; reducción del volumen por compactación y en su caso por mezcla de dos (2) o más materiales; afinamiento para dar el acabado superficial; los tiempos de los vehículos empleados así como también el acarreo del agua para su correcta compactación  cualquiera que esta sea su distancia.
PROTECCIÓN DE LA BASE HIDRÁULICA
Previo al riego de impregnación la base hidráulica debe ser barrida y posteriormente aplicar un riego de emulsión asfáltica tipo E.C.R.45, con residuos 65 catiónica de rompimiento lento en proporción de un litro por metro cuadrado, debiendo permanecer cerrado al tránsito durante el tiempo que juzgue necesario la Secretaría y no deberá permitirse el paso de vehículos en este lapso. Cualquier desperfecto que se origine en la base impregnada por ésta u otras causas imputables al contratista, será reparado por su cuenta.

En ningún caso se permitirá el tránsito de vehículos de construcción por la base impregnada. Por lo que, de ser necesario, se deberán proyectar los accesos suficientes para evitar dañar esta superficie.


E.P. 017.- MATERIALES ASFALTICOS

EJECUCIÓN: Los materiales asfálticos  se transportarán desde el lugar de adquisición hasta el de almacenamiento utilizando carros-tanques de ferrocarril, autos-tanques o barcos-tanque. Los tanques del equipo de transporte contarán con instalación para calentar el producto cuando así se requiera;  serán herméticos y tendrán tapas adecuadas para evitar fugas y contaminaciones. Los depósitos que se utilicen para almacenar materiales asfálticos reunirán los requisitos necesarios para evitar la contaminación de los productos que se almacenen en ellos; estarán protegidos contra incendios, fugas y pérdida excesiva de disolventes; contará con las instalaciones adecuadas para calentar el producto, y tendrá los elementos necesarios para su carga, descarga y limpieza. Los riegos de materiales asfálticos se darán de preferencia por medio de petrolizadoras aprobadas por la Secretaría, dotadas del equipo de calentamiento que se requiera, bomba de presión barra de riego con espreas regulables, tacómetro, aditamento de medición de volúmenes, termómetro y todo lo necesario para su correcta operación.

MEDICIÓN: Los materiales asfálticos que se paguen por unidad de obra terminada, se medirán como se indica en la N-CTR-CAR-1-04-004/00 y N-CTR-CAR-1-04-005/00, de las Normas para Construcción e Instalaciones.

BASE DE PAGO: Los asfaltos rebajados y emulsiones asfálticas que se empleen en riegos de liga y de impregnación por unidad de obra terminada se pagarán al precio fijado en el contrato por el litro. Estos precios unitarios incluyen lo que corresponda por; valor de adquisición, limpieza del tanque en que se transporte, arrastres en la planta de producción del material y en el lugar de destino, carga al equipo de transporte, transporte al lugar de almacenamiento, descarga en el depósito, cargo por almacenamiento, carga en el depósito al equipo de transporte, acarreo al lugar de utilización, y/o riego, aplicación del material asfáltico en la forma en que se fije, todas las operaciones de calentamiento y bombeo requeridas y los tiempos de los vehículos empleados en los trasportes y riego durante las cargas y las descargas.

E.P. 018.-  CEMENTO ASFALTICO GRADO (PG) 

Son aquellos cuyo comportamiento en los pavimentos está definido por las temperaturas máxima y mínima que se esperan en el lugar de su aplicación, dentro de los cuales se asegura un desempeño adecuado para resistir deformaciones o agrietamientos por temperaturas bajas o por fatiga, en condiciones de trabajo.

GRADO DE DESEMPEÑO (PG 70-22)
Es el rango de temperaturas máximas o mínima, entre las que un cemento asfaltico se desempeña satisfactorio. El grado PG permite seleccionar el cemento asfaltico más adecuado para una determinada obra, en función del clima dominante y de la magnitud del tránsito a que  estará sujeta durante su vida útil. Un cemento asfaltico clasificado como PG 70-22 tendrá un desempeño satisfactorio cuando trabaje a temperaturas tan altas como setenta (70) grados Celsius y tan bajas como veintidós (22) grados Celsius. Con el propósito de evitar la alteración de las propiedades de los materiales asfalticos GRADO PG antes de su utilización en la obra, ha de tenerse cuidado en su transporte y almacenamiento, como se indica en la Norma N-CMT-A-05-004/08.



E.P. 019.-  CARPETA ASFÁLTICA CON MEZCLA EN CALIENTE DE GRANULOMETRÍA DENSA CON MATERIALES PROCEDENTES DE BANCOS QUE ELIJA EL CONTRATISTA INCLUYENDO ACARREOS COMPACTADA AL 95 % CONFORME LO INDICADO EN EL PROYECTO, CON CEMENTO ASFÁLTICO MODIFICADO CON POLÍMERO, POR UNIDAD DE OBRA TERMINADA.
	
EJECUCIÓN: En la ejecución de la carpeta asfáltica con mezcla en caliente, además de considerar lo establecido en la norma: NCTR-CAR-1-04-006/09, deberá considerar lo siguiente: una vez barrida e impregnada la superficie de rodamiento de la base hidráulica, deberá construirse una carpeta de concreto asfáltico compactado al noventa y cinco por ciento (95 %) con espesor de 10 cm compactos y  será colocada en 2 capas de 5 cm, el cual deberá ser elaborada en planta estacionaria en caliente, con material pétreo de tamaño máximo de 19 mm (3/4") y cemento asfáltico GRADO PG 70-22, con una dosificación en el rango de 6.5 a 8.0 por ciento en peso de cemento asfáltico con respecto al material pétreo seco y suelto. El contenido óptimo deberá precisarse en laboratorio con el método de la prueba Marshall.

El tendido del concreto asfáltico se hará en forma continua, utilizando un procedimiento que minimice las paradas y arranques de la pavimentadora, de tal manera que se tengan las mínimas juntas transversales.

Durante el tendido de la mezcla, la tolva de descarga de la pavimentadora permanecerá llena, para evitar la segregación de los materiales. No se permitirá el tendido de una mezcla si existe segregación. Es recomendable utilizar un equipo especial para verter la mezcla asfáltica a la pavimentadora, evitando que el camión vacíe directamente a las tolvas de la misma, debiendo garantizar  la compatibilidad del sistema de sensores con la maquina extendedora así como su correcto funcionamiento para garantizar la homogeneidad del material y temperatura de la mezcla asfáltica, debiendo utilizarse un equipo de transferencia para mejorar así la uniformidad superficial de la carpeta.                

El agregado pétreo y el cemento asfáltico GRADO PG 70-22 deberán cumplir con las normas de calidad N-CMT-4-04/08 y N-CMT-4-05-004/08 respectivamente de Calidad de los Materiales. Por lo que deberá cumplir con los Requisitos de Calidad de Materiales Pétreos para Carpetas de Granulometría Densa, de acuerdo a las tablas 3, 4, 1 y 2 de las normas arriba indicadas. y tabla 2 requisitos de calidad para cementos asfálticos grado PG.

TABLA 3.- requisitos de granulometría del material pétreo para carpetas asfálticas de granulometría densa (para cualquier valor de ∑L   106).

	Malla
	Tamaño nominal del material pétreo mm (in)

	Abertura
 mm
	Designación
	19 
(¾)

	50
	2”
	------

	37.5
	1½”
	------

	25
	1”
	------

	19
	¾”
	100

	12.5
	½”
	90 - 100

	9.5
	⅜”
	76 - 90

	6.3
	¼”
	56 - 69

	4.75
	Nº-4
	45 - 59

	2
	Nº10
	25 - 35

	0.85
	Nº20
	15 - 22

	0.425
	Nº40
	11 - 16

	0.25
	Nº60
	8 - 13

	0.15
	Nº100
	5 - 10

	0.075
	Nº200
	2 - 8




TABLA 4.- Requisitos de calidad del material pétreo para carpetas asfálticas de granulometría densa (para ∑L    106).

	Características
	Valor

	Densidad relativa, mínimo
	2.2

	Desgaste Los Ángeles; %, máximo
	30

	Partículas alargadas y lajeadas, %, máximo
	35

	Equivalente de arena, %, mínimo
	50

	Perdida de estabilidad por inmersión en agua; %, máximo
	25




TABLA 1.- Requisitos de calidad para mezclas asfálticas de granulometría densa, diseñadas mediante el método Marshall.


	
Características 
	Numero de ejes equivalentes de diseño ∑L (1)

	
	106  <  ∑L  ≤  107 (2)

	Compactación; numero de golpes en cada cara de la probeta
	75

	Estabilidad; N (lbf), mínimo
	8 000  ( 1  800)

	Flujo; mm (10-2 in)
	2 – 3,5  (8  -  14)

	Vacios en la mezcla asfáltica
(VMC), %
	3  -  5

	Vacios ocupados por el asfalto (VFA), %
	65  -  75




TABLA 2.- vacíos en el agregado mineral (VAM) para mezclas asfálticas de granulometría densa, diseñadas mediante el método Marshall.






	Tamaño nominal del material petreo utilizado en la mezcla (1)
	Vacíos en la mezcla asfáltica (VMC) de diseño
 %

	
	
	4

	mm
	Designación
	Vacíos en el agregado mineral (VAM) %, mínimo

	19
	¾”
	13
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El concursante podrá proponer en su cotización, producir con sus propios medios la mezcla asfáltica con material pétreo de los bancos que elijan el contratista, ó adquirirla ya preparada de alguna planta elaborada de la misma y transportarla a los lugares de utilización.

La construcción de la carpeta de concreto asfáltico deberá apegarse a lo ordenado por la Secretaría y a lo señalado en la N-CTR-CAR-1-04-006/09. Previamente al tendido de cada capa de la carpeta deberá aplicarse a la superficie que la reciba un riego con emulsión asfáltica tipo ECR-45 en cantidad aproximada de 0.6 de litro por metro cuadrado y no menor a esta. Así mismos deberá considerar que la carpeta asfáltica se construirá  con 10.0 cm. de espesor en dos capas de 5.0 cms. cada una compactos sobre la base hidráulica previamente impregnada y con riego de liga.

MEDICIÓN: La medición de la carpeta de concreto asfáltico se efectuará considerando el volumen resultante del espesor y las secciones transversales de proyecto, con las modificaciones en más ó en menos ordenadas por la Secretaría, se tomará como unidad el metro cúbico compacto en la capa construida redondeando el resultado a la unidad.
 
Deberá considerar dentro de este precio unitario, que de existir excedente de materiales según proyecto, estos deberán ser retirados del área para cumplir con lo dispuesto por la SEMARNAT, de no dejar material a la orilla del camino.

Donde se requiera la utilización de asfaltos, los precios de dichos productos no pueden ser menores a los que oficialmente vende PEMEX, mas su costo puesto en obra.

Asimismo, deberá invariablemente asegurar y garantizar que dichos asfaltos puestos en obra cumplan con todas las características del tipo de asfalto especificado. De no cumplir el contratista estará obligado a adecuarlos antes de su empleo aun y cuando lo haya adquirido en PEMEX, por lo que deberá tomar en cuenta esta situación. Solo se aceptaran asfaltos cuyo origen sea producto de la destilación del petróleo en plantas de PEMEX, o en otras plantas con procesos de producción y control de calidad similares.

No serán aceptables los asfaltos producidos a partir de combustóleo.

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de carpeta compactada. Este precio unitario incluye lo que corresponde por valor de elaboración o adquisición de la mezcla asfáltica,  incluyendo el material pétreo, cemento asfáltico GRADO PG 70-22, el riego de liga para cada capa (0.6 lts./m2), y operaciones requeridas para la preparación de la mezcla cargas, y descargas; todos los acarreos necesarios, incluyendo el de la mezcla asfáltica de la planta al lugar de utilización; tendido: compactación al grado fijado; chaflanes en las orillas de la carpeta y acabados con rodillo liso; mermas y desperdicio; los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y las descargas y en general todo lo necesario para la correcta construcción de la carpeta de concreto asfáltico

E.P. 020.- CONSTRUCCIÓN DE POZO DE ABSORCIÓN P.U.O.T.

EJECUCIÓN: Se construirán pozos de absorción de acuerdo como se indique en el proyecto y/o lo ordenado por la Secretaría.

MATERIALES.- Acero de refuerzo, concreto hidráulico, tubo de acero ranurado, rejilla tipo Irving electroforjada de acero al carbón TIPO 15-05 TAPA DE FOFO serán de acuerdo a las especificaciones generales, indicadas en las bases de licitación.

BASE DE PAGO.- El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato por pieza; este precio unitario incluye lo que corresponda por: valor de adquisición de acero de refuerzo, concreto hidráulico, tubo de P.V.C. ranurado, rejilla tipo Irving electroforjada de acero al carbón TIPO 15-05 TAPA DE FOFO, accesorios y materiales requeridos; cargas, acarreos y descargas; almacenamientos, desperdicios y mermas; construcción de las fosas de captación y los pozos de absorción, conforme a lo señalado en el proyecto; acabados; excavaciones; elementos para perforación; y en general todos los materiales, equipo, mano de obra y operaciones requeridas para la correcta ejecución de la obra; y los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante su fabricación. 

Estos se construirán de acuerdo al proyecto tipo Anexo.

PLANO: SE ANEXA
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NOTA: LOS POZOS DE ABSORCIÓN  SERÁN EJECUTADOS CON PERFORACIONES DE 14”  DE DIÁMETRO CON ADEME DE 12” DE TUBO PVC HIDRÁULICO RANURADO  
)







E.P. 021.- JARDINADO  


EJEUCIÓN: Se sembraran arreglos en la parte central del camellón central así como en isletas, conforme a lo señalado en el proyecto y/o ordenados por la Secretaría, con un diámetro de 3.0 metros debiendo contener las siguientes plantas:



	TIPO DE PLANTA
	UNIDAD
	CANTIDAD

	PALMA KERPES DE 4.00 M DE ALTURA MIN.
	PZA
	1

	CROTOS TIPO BELICE DE 50 CM MIN
	PZA
	6

	CROTOS TIPO TORNILLO DE 50 CM MIN
	PZA
	6

	CROTOS TIPO COLA DE GALLO DE 50 CM MIN
	PZA
	6

	HELECHOS DE 50 CM MIN
	PZA
	6

	BUGAMBILIA TIPO ARBUSTO DE 1.0 M DE ALTURA MIN.
	PZA
	3



El plantado de las especies de jardinados se hará 3 meses antes de la conclusión contractual de los trabajos.
Una vez sembrado el arreglo deberá considerar dentro de su análisis el dar mantenimiento durante los tres meses previos a la conclusión contractual y 3 meses después de la conclusión contractual, considerando en este tiempo aplicar los riegos de agua, chapeo y deshierbe, en las fechas que ordene la Secretaría, a fin de propiciar su enraizamiento.

MEDICIÓN: La medición se hará por arreglo, conforme lo fijado en el proyecto y/o ordenado por la Secretaría.

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra se hará al precio fijado en el contrato para el arreglo; este precio unitario incluyen lo que corresponda por la obtención de todas las plantas y su sembrado, así como la plantación de pasto tipo “tepes” conforme a lo ordenado por la Secretaría, así como el mantenimiento durante seis meses indicados en la ejecución de esta especificación.

E.P. 022.-  PLANTADO DE PASTO ALFOMBRADO TIPO TEPES, P.U.O.T.

EJECUCION: La plantación de pasto alfombrado (tipo tepes) San Agustín en los taludes de los terraplenes señalados en el proyecto y/o ordenados por la Secretaría se realizará tres meses previos a la conclusión contractual conforme a lo indicado por la Secretaria, debiendo considerarse además el afinamiento y perfilado de los taludes e incluir tierra apropiada, deberá proveerlos de una capa de tierra fértil que ya apisonada tenga un espesor mínimo de diez (10) centímetros. Considerando este tiempo aplicar los riegos de agua tres veces al día durante 6 meses, siendo 3 meses antes y 3 meses después de la conclusión contractual.

MEDICION: La medición se tomara como unidad el m2, considerando la superficie fijada en el proyecto y/o ordenado por la Secretaría.

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado; este precio unitario incluyendo lo que corresponda por perfilado y afinado del talud, obtención de la capa de tierra fértil, carga, acarreo, descarga, tendido y apisonado conforme a lo señalado por la Secretaría, así como riego de agua diario, además su poda, limpieza y deshierbe, para su establecimiento.



E.P- 023.-  PLANTADO DE PASTO TIPO INDIO, P.U.O.T.

EJECUCIÓN: La plantación del pasto tipo indio quedará colocado en camellones central y lo indicado en el proyecto y/o ordenados por la Secretaría. Estos trabajos se ejecutarán tres meses previos a la conclusión contractual de acuerdo a lo siguiente: previo a la plantación de pasto tipo indio se deberá realizar una limpieza y conformación del terreno comprendido en el camellón central, con material producto del despalme con tamaños menores a cuatro pulgadas (4”), eliminando troncos, raíces y ramajes. El espesor de este relleno deberá de ser de 10 cm. conformándose en forma sensible horizontal al terreno natural y posteriormente alojar una capa de material vegetal colado con espesor de 10 cm libre de piedras que servirá para plantar el pasto, una vez sembrado el pasto la contratista deberá considerar para su mantenimiento y  fijación 3 riegos de agua al día durante los tres meses previos a la conclusión contractual  y tres meses después de haber concluido la terminación del contrato.  

MEDICIÓN: La medición se hará tomando como base el metro cuadrado (m2), considerando la superficie fijada en el proyecto y/o ordenado por la Secretaría.

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado; este precio unitario incluirá lo que corresponda por compra y sembrado de pasto, afinamiento del terreno, obtención de la tierra fértil colada (10.0 cm. de espesor), carga, acarreo, descarga, tendido y conformación de acuerdo a lo indicado por la Secretaría, asimismo la colocación de material producto del despalme en el camellón central y su conformación, así como riego de agua diario, además su poda, limpieza y deshierbe, para su establecimiento, indicado en el primer párrafo de esta Especificación.

E.P. 024.-  CONSTRUCCIÓN DE REDUCTOR DE VELOCIDAD A BASE DE CONCRETO HIDRAULICO CON SUPERFICIE DE RODAMIENTO ESTAMPADO P.U.O.T.

EJECUCION: Los reductores de velocidad, se ejecutarán  de acuerdo con lo que indique el proyecto y ordene la Secretaría, este se construirá a base de concreto hidráulico con superficie de rodamiento estampado, después de la terminación de la carpeta asfáltica y se pintará  en franjas diagonales en amarillo con pintura de termoplástica reflejante. Según PROYECTO TIPO ANEXO I y II.

MEDICIÓN: La medición de los reductores construidos conforme al proyecto y/o  lo ordenado por la Secretaría, se hará tomando como unidad el metro cuadrado. El área se determinará midiendo el largo por el ancho respectivo del mismo.

BASE DE PAGO: Se pagará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado de reductor terminado. Este  precio unitario,  incluye lo que corresponda por:
· Corte de la carpeta.
· Excavación para estructura.
· Habilitado y armado del acero de refuerzo.
· Habilitado y armado de cimbra común.
· Suministro y colado de concreto hidráulico. 
· Acabado estampado.
· Suministro y aplicación de la pintura de termoplástica y micro esfera de vidrio.
· Mano de obra, equipo, herramienta y todo lo necesario para la correcta ejecución.


[image: ]E.P. 025.- RECUBRIMIENTO DE SUPERFICIES DEL PAVIMENTO CON PINTURA DE  TRANSITO (PARA PINTURA PROVISIONAL)

EJECUCION: Para la ejecución de este concepto la licitante deberá de considerar lo establecido en la norma N-CTR-CAR-1-07-001/00.

Para la raya delimitadora de carriles continua o discontinua, en zonas de no rebase ésta será continua a partir de que al aproximarse una curva vertical u horizontal, ya no exista visibilidad de rebase y será discontinua en donde la visibilidad permita al conductor decidir el rebase. Esta raya será de color blanca reflejante de 0.10 m. de ancho, cuando ésta sea discontinua, se pintará en segmentos de 5.00 m. separada por un segmento de 10.00 m. sin pintar.

Para la raya discontinua o continua en orillas izquierda y derecha de calzada. Esta raya será de color blanca reflejante de 0.10 m. de ancho, será continua en ambos lados.

La pintura que se aplicará será del tipo convencional de tráfico la cual deberá de cumplir lo indicado en las normas N-CMT-5-001/05. 
 
La aplicación de la pintura debe realizarse con equipo especial (máquina pinta rayas), que incluye compresor de aire para su correcta aplicación y pistolas para pintura y micro esfera de vidrio.

La superficie del pavimento deberá barrerse, con el objeto de dejar esta libre de polvo, arena o polvo de piedra, tierra, grava, aceite, partículas sueltas, etc., así mismo deberá estar exenta de humedad.

La temperatura de aplicación deberá ser tal que cumpla con el tiempo de secado especificado en las normas de calidad de los materiales, a una presión de 170 lb./pulg2, la velocidad del equipo pinta rayas deberá ser tal que la película aplicada será de 15 a 20 milésima de pulgada. La dosificación aproximada de la pintura será de 55 lt/km. de 10.0 cm. de ancho y será en combinación con la micro esfera de vidrio en proporción aproximada de 40 Kg./Km.

Para la pintura de rayas logarítmicas y símbolos para regular el uso de carriles deberá apegarse a lo dispuesto en "LA NORMATIVA PARA LA INFRAESTRUCTURA DEL TRANSPORTE 2000".

MEDICIÓN: Se hará utilizando como unidad el metro lineal (ml.) efectivo de pintura, para pintura discontinua y continua en rayas separadoras y laterales, del ancho correspondientes.

BASE DE PAGO: Se hará por unidad de obra terminada de la aplicación de la pintura cubierta con la micro esfera de vidrio reflejante al precio fijado en el contrato para el metro efectivo, este precio incluye lo que corresponda por: valor de adquisición de la pintura y la micro esfera, aplicación conforme a lo ordenada por la Dependencia, cargas, transportes, descargas y almacenamientos, resistencia especificada mermas y desperdicios, maniobras, limpieza, en general todo lo necesario para que las rayas queden terminadas a satisfacción de la Dependencia y los tiempos de los vehículos empleados con los transportes durante las cargas y las descargas.

E.P. 026.- MARCAS SÍMBOLOS Y TEXTOS P.U.O.T.
					
		EJECUCION:
Para la ejecución de símbolos y textos sobre el pavimento, se utilizará pintura termoplástica en color blanco o amarillo  la cual deberá de ser aplicada de acuerdo a lo establecido en el proyecto y en las normas N-CMT-5-01-001/05 y N-CTR-CAR-1-07-001/00.

MEDICION: La medición se hará utilizando como unidad el m2 de las marcas aplicadas al 
Pavimento de cada símbolos o textos, debidamente terminadas a satisfacción de la 
Secretaría.

BASE DE PAGO:
La aplicación de las marcas en el pavimento por unidad de obra terminada, se pagara al precio fijado en el contrato para el m2. Este precio unitario incluye lo que corresponda por: Valor de adquisición o de fabricación de los materiales requeridos para ejecutar las operaciones previas y de pintado; cargas, transportes hasta el lugar de la obra, descargas y almacenamientos; maniobras, mano de obra y equipo requerido para las operaciones previas y para el pintado; mermas y desperdicios; los demás materiales para la ejecución del trabajo y los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y descargas y en general todo lo necesario para que las marcas en el pavimento queden terminadas a satisfacción de la Dependencia.

E.P. 027.- SUMINISTRO Y COLOCACION DE BOTONES DE PLASTICO RETRO REFLEJANTES AUTOADHERIBLES P.U.O.T

EJECUCION:  En la ejecución de este concepto se realizará de acuerdo a lo indicado en las normas    N-CMT-5-04/08, N-PROY-CAR-10-01-002/05 y N.CTR.CAR-1-07-004/02, se utilizarán botones de plástico Autoadheribles o de contacto de forma trapezoidal con retroreflejante en colores ámbar y blanco en una cara y en dos caras; para su colocación en las rayas de orilla de calzada, se considerarán botones autoadheribles con retroreflejante a una cara; para rayas separadoras de carriles en sentido de circulación y rayas canalizadoras se considerarán botones autoadheribles con retroreflejante color ámbar a dos caras.

Los botones de plástico autoadheribles o de contacto son dispositivos que tienen un elemento retroreflejante en una o en ambas caras, dispuestos de tal forma que al incidir en ellos la luz proveniente de los vehículos se refleje hacia los ojos del conductor en forma de haz luminoso. Los lados de los botones deben ser de sección trapecial en ambos sentidos,  su base será cuadrada con una superficie de contacto provista de un adhesivo sensible a la presión protegido con un protector de adhesivo plástico removible, los botones no presentarán protuberancias en las aristas y no deben sobresalir más de dos (2) centímetros  del nivel del pavimento.

Según  su ubicación los botones de plástico autoadheribles o de contacto podrán ser color blanco , ámbar y  de una o dos caras reflejantes  según lo ordene la dependencia. Dichos colores deberán cumplir con los patrones autorizados por la Dirección General de Servicios Técnicos de esta dependencia.

Los botones de plástico autoadheribles de contacto se aplicarán directamente sobre la superficie del pavimento de acuerdo con las recomendaciones del fabricante, utilizando un adhesivo sensible a la presión, laminado al cuerpo de los botones de plástico autoadheribles. La almohadilla de adhesivo sensible a la presión laminada al cuerpo de los botones de plástico autoadheribles será construida con caucho no termoplástico, fillers (elementos de relleno) y resinas, con un grosor total de entre 0.060 a 0.090 pulgadas. El adhesivo sensible a la presión será laminado al cuerpo de los botones de plástico autoadheribles en fábrica con un ambiente controlado y se suministrará de línea con un protector de adhesivo plástico removible.

Los botones de plástico autoadheribles o de contacto deberán cumplir los siguientes requisitos específicos: 

Color: El cuerpo de los botones de plástico autoadheribles será en color blanco o ámbar según lo especifique el proyecto. El color del elemento retrorreflectivo será de acuerdo al color de los botones de plástico autoadheribles. 

Dimensiones: Las dimensiones de los botones de plástico autoadheribles o de contacto serán:
Altura: 0,625 ± 0,050 pulgadas (15,88 ± 1.27mm)
Ancho: 4,00 ± 0,50 pulgadas (101,6 ± 12,7)
Longitud:3,50±0,50pulgadas(89,2±12,7) 

Retroreflectividad: los botones de plástico autoadheribles o de contacto deberán cumplir con la retroreflectividad inicial mínima como se especifica en la tabla 1.


[image: Descripción: Reflectividad vialetas]





	





Preparación de la superficie del pavimento y procedimientos  de aplicación.

Temperaturas
Del Aire: Mín. 16°C y en aumento.
De la Superficie: Mín. 21°C y en aumento.
Del Aire, Noche Anterior: Mínimo 5°C.

Condición General de la Superficie.
La superficie del pavimento debe estar seca y limpia. No debe haber caído lluvia en las 24 horas anteriores a la aplicación.

Tipos de Superficie de Aplicación

Superficies de concreto asfáltico nuevas.
Los botones de plástico autoadheribles o de contacto pueden aplicarse a nuevas superficies de asfalto, inmediatamente después de la compactación final de la superficie de asfalto por el rodillo. Se debe tener cuidado de evitar empotrar el marcador en el asfalto fresco y suave lo cual limitaría la visibilidad de la cara del lente. El empotramiento de los botones de plástico autoadheribles en la superficie de asfalto fresca debe limitarse al espesor de la capa de adhesivo.

Los botones de plástico autoadheribles o de contacto no deberán ser instalados en las siguientes condiciones.

•  En juntas transversales o longitudinales en el pavimento.
•  Sobre demarcaciones existentes en el pavimento tales como pintura, termoplástico o cintas preformadas.
•  Durante lluvia o inmediatamente después de la lluvia.
•  En superficies extremamente ásperas, sucias o deterioradas.

Procedimiento de Aplicación

1.  Se deberá limpiar la superficie de la vía en el lugar de la aplicación. Todas las aplicaciones se deben hacer en una superficie seca y limpia que se haya barrido o soplado con aire a presión para remover todo material suelto en el lugar de aplicación.

2. Premarcar la vía, si fuera necesario.

3. Aplicar los botones de plástico autoadheribles  o de contacto a mano, retirando el protector del adhesivo y aplicando los botones de plástico autoadheribles en la vía.

4. Presionar los botones de plástico autoadheribles o de contacto sobre la vía con los pies.

5. Se apisonará los botones de plástico autoadheribles con una rueda de vehículo a una velocidad de 5 a 6 Km por hora. Se deberá tener cuidado de no girar la rueda del vehículo mientras que esté sobre los botones de plástico autoadheribles. Haga una pasada hacia delante y atrás sobre la parte superior de los botones de plástico autoadheribles.

Tan pronto como se haya apisonado los botones de plástico autoadheribles con la  rueda del vehículo, la vía se puede abrir al tráfico.

Durabilidad

El contratista deberá garantizar la durabilidad de los botones de plástico autoadheribles en su estructura, adherencia y reflejante durante un plazo de 12 meses contados a partir del término de la obra.

MEDICION:            
 La medición se hará utilizando como unidad la pieza de los botones de plástico 
autoadheribles o de contacto terminada y colocada según lo indicado en el proyecto y/o lo 
ordenado por la Dependencia.

BASE DE PAGO:  El suministro e instalación del botón autoadherible o  de contacto, se pagará al precio fijado en el contrato por la pieza debidamente terminada. Este precio unitario incluye lo que corresponda por: el precio de adquisición del botón de contacto, los materiales requeridos para ejecutar las operaciones previas y de instalación; cargas, transportes hasta el lugar de la obra, descargas y almacenamientos; limpieza de la superficie donde se instalarán, ubicación r premarcado, maniobras, mano de obra y equipo requerido para las operaciones previas y de instalación; mermas y desperdicios; los demás materiales para la ejecución del trabajo y los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y descargas y en general todo lo necesario para que los botones autoadheribles o  de contacto queden terminadas a satisfacción de la Dependencia.

E.P. 028.- INDICADORES DE ALINEAMIENTO (FANTASMAS) P.U.O.T.

EJECUCIÓN: Son señales bajas que se usan para delinear la orilla de una carretera o autopista, en cambios del alineamiento horizontal, para marcar estrechamientos de la corona y para señalar los extremos de muros de cabeza de alcantarillas.

Los indicadores de alineamiento son postes que delimitan la orilla exterior de los acotamientos, sobresaliendo setenta y cinco (75) centímetros respecto al hombro de la Vialidad, y que tienen un elemento reflejante en su parte superior, dispuesto de tal forma que al incidir en él la luz proveniente de los faros de los vehículos, se refleja hacia los ojos del conductor en forma de un haz luminoso. Los postes serán de 1.0 m. de longitud de concreto hidráulico F´c = 150 kg/cm2 reforzado con una varilla de acero de 3/8” de diámetro, en la parte superior se colocará una franja de 7.5 cms. de ancho alrededor con película tipo B (Muy Alta Intensidad). 

Los indicadores de alineamiento se deben colocar de acuerdo a lo indicado en el proyecto y a lo establecido en la norma N.CTR.CAR-1-07-007/00.

COLOR: Los postes para los indicadores de alineamiento, en los sesenta (60) centímetros superiores deben de ser de pintura vinílica en color blanco mate que cumpla con el patrón autorizado por la Dirección General de Servicios Técnicos de la Dependencia y acabado con pintura vinílica color negro mate en los quince (15) centímetros inferiores del tramo que sobresalga del hombro de la vialidad.

MEDICIÓN: Se medirá tomando como base la Pieza (Pza.) colocada en el lugar que indique el proyecto y/o ordene la Dependencia.

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra terminada de los indicadores, se hará al precio fijado en el contrato por pieza colocada, este precio incluye lo que corresponda: por valor de adquisición o fabricación del fantasma, placas, acabados estipulados, aplicación de los colores correspondientes, conforme lo señalado en la ejecución, adquisición y aplicación del material reflejante estipulado, fijación de las placas a los postes, cargas, transportes, descargas y almacenamientos, excavaciones, elaboración del concreto para el cimiento, de la resistencia especificada, incluyendo el acero de refuerzo, en su caso, mermas y desperdicios colocación del fantasma en sus lugares definidos, maniobras, limpieza, los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y las descargas y en general todo lo necesario para su correcta ejecución, a satisfacción de la Dependencia.
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E.P. 029.- SEÑALAMIENTO VERTICAL EN CARRETERAS

MATERIALES:
A.- Placa: Deberá utilizarse lámina galvanizada calibre 16 de acero a-36, con ceja perimetral, cuyo espesor es de 1.52 mm y con peso aproximado de 12.2 kg/m2. Sus dimensiones se estipulan en “El Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras” de esta Secretaría, Edición 1986. No se aceptará en ningún caso, que las placas estén integradas por módulos.

B.-Poste:	El poste será de fierro ángulo con dimensiones de 3” X 3” X 1/4” y longitud de 3.00, 3.45 ó 3.90 m, único o doble dependiendo de las dimensiones de la placa y disposición de la misma.
A 10 cm de la parte inferior del poste, se construirá una cruceta con varillas de 20 cm de longitud y 3/8” de diámetro, soldándola en su parte media a cada lado del ángulo del poste.

C.- “Orejas” Estos elementos se harán utilizando lámina galvanizada calibre 14 m serán de figura trapezoidal, con dimensiones de 4 y 9 cm en las bases y 6 cm de altura, con una perforación ovalada al centro de 20 X 12 mm (3/4” X  1/2”) y serán fijadas a la placa de la señal con soldaduras de electrodos de 2.28 mm de diámetro, clase E-6013.

D.- Colores a emplear, de acuerdo con los patrones de color estipulados en el Apéndice 4 de “El Manual”, para la terminación de las señales:

 E.- Colocación. La colocación deberá ser como se indica en el manual. Deberá de ser colocado en un hueco con 50 centímetros  mínimo de profundidad, formando un dado de 30x30 con 50 cms., con concreto con un f’c = 100kg/cm2, la  distancia mínima será de 50 centímetros medidos horizontalmente del hombro del camino a la orilla de la placa: la altura medida en forma vertical del hombro del camino hacia la parte más baja de la placa deberá ser de 1.50 mts 

CROQUIS DE COLOCACIÓN DE SEÑALAMIENTO VERTICAL  BAJO
[image: ]
Se debe considerar un dado de 30 x 30 cm y 50 cm de altura como se muestra en croquis, alojando el dado en terreno firme. A fin de tener una mejor fijación y anclaje de la señal y así evitar la colocación de piedras alrededor del poste dando una imagen de mala calidad. Lo cual debe considerarse en su análisis de precio unitario

    1.- Preventivas: Fondo en amarillo tránsito reflejante con Scotchlite Grado diamante, símbolos, caracteres y filete con Scotchlite Grado diamante. Su altura deberá de ser 1.50 mts. De altura Sobre el hombro del camino, la placa deberá llevar 5 perforaciones de 3/8" de diámetro (una al centro y una cerca de cada esquina a 15 cm.), las cuales quedarán cubiertas con el material reflejante, de tal forma que no se vean las perforaciones desde el camino.

2.- Restrictivas: Fondo en blanco reflejante con Scotchline Grado diamante, símbolos, letras y filetes impresos con Scotchlite Grado diamante en color negro y el círculo en color rojo reflejante. 45 su altura deberá de ser 1.50 mts. De altura Sobre el hombro del camino medido a la parte más baja de la placa, la placa deberá llevar 5 perforaciones de 3/8" de diámetro (una al centro y una cerca de cada esquina), las cuales quedarán cubiertas con el material reflejante. de tal forma que no se vean las perforaciones desde el camino.

3.- Informativas:

a) De identificación: Se harán en placa plana (Lámina lisa), con fondo en blanco reflejante con Scotchline Grado diamante; letras números, flechas, escudos y filete impresos con Scotchlite Grado diamante en color negro mate .se fijará al poste con un tornillo al centro y un tornillo a 5 cm. De la parte superior e inferior. 

b) De recomendación: Fondo  blanco reflejante grado diamante, letras y filete en negro.

c) De servicios y turísticas: Fondo de placa y tablero adicional con scocht lite azul reflejante grado diamante y símbolos, letras, fechas y filete en blanco reflejante grado diamante.

e) Indicadores de obstáculos: Fondo con esmalte color negro; franjas alternadas con Scotchline Grado diamante en color blanco, se deberán fijar con tres tornillos uno al centro. Y uno en cada orilla, superior e inferior, a 10 cm. de la orilla,

f) En general: Fondo en blanco, reflejante con Scotchline Grado diamante; impresos con tinta serigráfica en color negro.

EJECUCIÓN: La estructura del soporte debe ser acabado galvanizado tipo angular por inmersión en caliente que cumpla con el patrón autorizado por la Dirección General de Servicios Técnicos. 
La cara principal presentará su terminación de acuerdo a las especificaciones contenidas en “El Manual”, así como lo correspondiente a la impresión de letra, escudos, flechas, filetes y números que constituyan el mensaje.
El contratista deberá hacer el diseño del mensaje que presentará cada una de las señales, apegándose estrictamente a lo indicado en “El Manual”.
La placa que contendrá el mensaje se fijará al poste por medio de tornillería y rondanas planas galvanizadas en la “oreja” correspondiente.
El tablero de la señal deberá quedar siempre en posición vertical a 90º  con respecto al eje de la carretera y en el sitio preciso indicado en el proyecto.

MEDICIÓN: La medición se hará tomando como unidad la señal del tipo, dimensiones y características ordenadas, debidamente colocada en su lugar definitivo. No se medirán las señales que no cumplan con lo estipulado o no se apeguen a lo dispuesto en el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras (edición 1986).

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra terminada se hará a los precios fijados en el contrato para cada señal del tipo y dimensiones ordenados por la Secretaría, ya colocada. Estos precios unitarios incluyen lo que corresponda por: valor de adquisición o fabricación de las placas y postes; herrajes; protección contra oxidación y acabado estipulados; aplicación de los colores para el fondo, filete, letreros, signos o cifras correspondientes, conforme al tipo de señal y a lo ordenado por la Secretaría; aplicación del material reflejante estipulado; fijación de las placas a los postes; cargas, transportes, descargas y almacenamientos; excavaciones; elaboración del concreto para el cimiento de la resistencia especifica, incluyendo el acero de refuerzo, en su caso; mermas y desperdicios; colocación de las señales en sus lugares definitivos; maniobras; andamios; obra falsa; limpieza; en general todo lo necesario para que la obra quede terminada a satisfacción de la Secretaría, y los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y descargas.

E.P. 030.- SEÑALAMIENTO VERTICAL EN CARRETERAS TIPO BANDERA 

El tablero de las señales informativas de destino  elevadas  será rectangular,  con las esquinas redondeadas. El radio para redondear las esquinas será de ocho (8.0) centímetros quedando el filete de dos (2.0) centímetros de ancho  con radio interior para la curvatura del filete de cuatro (4.0) centímetros. Tanto la lámina como el material reflejante deberán ser de una sola pieza, sin presentar pegaduras. Excepto las señales cuyas dimensiones sean mayores a 366 x 122 centímetros. sus dimensiones se estipulan en las Especificaciones Complementarias respectivas.

En todos los casos, la altura de las señales bandera, será aquella que permita una distancia mínima vertical de 5.50 metros entre la parte inferior de la señal y la parte más alta de la superficie de rodamiento. 

Para la fabricación de las señales metálicas de bandera se emplearán los siguientes materiales:

La lámina galvanizada para los tableros será de calibre dieciséis (16), cuyo espesor es de 1.52 milímetros y con peso aproximado de 12.2 kg./m2.  el soporte de cada tablero estará formado por 2 ménsulas de fierro tubular rectangular galvanizada de 3” x 4”, calibre 10 por la longitud requerida de cada tablero. Verticalmente se unirán estas ménsulas con 3 perfiles HSS galvanizado de 2” x 2” calibres No. 10, separados a una misma distancia. Cada una de estas ménsulas llevará soldadas 9 orejas metálicas de 1/4” con perforación de 5/16” a fin de poder fijar el tablero de lámina galvanizada mediante tornillería, como se indica en el Anexo XI y XII.

Para las señales con tableros de setenta y seis (76) centímetros de altura el material utilizado será el que se indica en el anexo XIII

Para ensamblar las ménsulas al poste soporte galvanizado; se soldarán a cada una en su extremo una placa de sección rectangular de 20x35 centímetros. de 1/2” de espesor, rigizada con 4 atiezadores formados con placa metálica galvanizada de 1/4” y perforadas en cada esquina con agujeros de 3/4” .

El ensamble de las ménsulas al poste se hará con tornillos galvanizados de 5/8” de diámetro de 2 ½ “ de largo con rondanas planas y de presión y tuerca galvanizada. Para la colocación del tablero se hará un ángulo de inclinación hacia el frente de 5º con respecto al vertical y 90º con respecto al eje del camino.

Por cada tablero se colocarán los herrajes siguientes: 8 tornillos galvanizados de 5/8” x 2 ½ “  con tuerca y rondana plana y de presión galvanizada, 18 tornillos galvanizados de 5/16” x 1” con tuerca y rondana plana y de presión galvanizadas.

El poste o soporte será HSS galvanizado de una sola pieza tendrá una longitud mínima de 6.00 metros; sección  de 10 pulgadas X 10 pulgadas (25.4 centímetros X 25.4 Centímetros) y espesor de pared de 3/16  de pulgada (4.76 milímetros), con una resistencia fý= 1500 kg/cm2, 

En la parte superior del poste se soldara una placa de lámina galvanizada calibre Nº 16 a manera de tapa. El poste en su parte inferior tendrá una placa de acero galvanizada de 50 x 50 centímetros x ¾” rigidizada con 4 atiezadores formados con placa galvanizada de ¾”. La placa del poste tendrá cuatro perforaciones de 1 3/16”  de tal modo que se pueden fijar a la base de concreto por medio de  anclas de acero de 1” de diámetro y tuercas de 1” galvanizadas.

La Dependencia señalará al Contratista los símbolos, cifras y letreros que en cada caso deberán contener las señales metálicas conforme a lo establecido en el manual mencionado.

El tablero de la señal bandera será de las dimensiones indicadas en la Especificación Complementaria respectiva

El fondo de la leyenda será verde reflejante con scotchlite de alta intensidad; letras, números, flechas, escudo y filetes en color blanco reflejante con scotchlite GRADO DIAMANTE

La base soporte será de concreto hidráulico f’c=200 kg/cm2 con las características y dimensiones que se indican en el anexo No. XIV   con cuatro (4) anclas de acero, de 150 centímetros de longitud en forma de L; el doblez  inferior tendrá una longitud de 30 centímetros con redondo de 1” de diámetro y  con  el extremo superior roscado (8 centímetros). Unidas por medio de estribos con varilla de 3/8”  a cada  veinte (20) centímetros, las anclas a su vez estarán sujetadas en el extremo inferior con una parrilla de varilla de ½”  separadas a cada 20 centímetros en ambos sentidos.

La señal en conjunto, deberá cumplir con las características estructurales establecidas, sea resistente a los agentes del intemperismo en la zona donde serán colocadas, debiendo garantizar una duración en buenas condiciones de uso normal por un periodo no menor de dos (2) años. Además de lo antes mencionado, deberá cumplir con todo lo indicado en la norma N-PRY-CAR-10-01-005/99  así como en el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes.


        E.C.1.-  SID-13 SEÑAL BANDERA (76 X 305 CM) UN TABLERO
	
En el lugar que indique la dependencia se procederá a su colocación y/o sustitución de señal informativa de destino  de 76 X 305 centímetros de un tablero.

       E.C.2.-   SID-13 SEÑAL BANDERA (122 X 366 CM) UN TABLERO
	
En el lugar que indique la dependencia se procederá a su colocación y/o sustitución de señal informativa de destino  de 122 X 366 centímetros de un .

       E.C.3.-  SID-13 SEÑAL BANDERA (152 X 488 CM) UN TABLERO
	
En el lugar que indique la dependencia se procederá a su colocación y/o sustitución de señal informativa de destino  de 152 X 488 centímetros de un tablero.

        E.C.4.- SID-14 SEÑAL DOBLE BANDERA (76 X 305 CM) DOS TABLEROS
	
En el lugar que indique la dependencia se procederá a su colocación y/o sustitución de señal informativa de destino  de  dos tableros de 76 X 305 centímetros. 
	
        E.C.5.- SID-14 SEÑAL DOBLE BANDERA (122 X 366 CM) DOS TABLEROS

En el lugar que indique la dependencia se procederá a su colocación y/o sustitución de señal informativa de destino  de  dos tableros de 122 X 366 centímetros.
 
        E.C.6.- SID-14 SEÑAL DOBLE BANDERA (152 X 488 CM) DOS TABLEROS	

En el lugar que indique la dependencia se procederá a su colocación y/o sustitución de señal informativa de destino  de  dos tableros de 152 X 488 centímetros.

MEDICION: Se considerará como unidad; la pieza colocada de cada tipo de señal en particular; con las dimensiones y características estipuladas en su especificación complementaria respectiva.

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra terminada de señal bandera  se hará al precio unitario fijado en el contrato para la pieza de cada dimensión en particular, este precio incluye lo que corresponda por suministro de materiales, fabricación de la señal, rotulación del mensaje para cada señal; suministro del poste soporte, fabricación base  de concreto hidráulico de f’c=200 kg/cm2, placas, herrajes, tornillos, tuercas, rondanas planas y de presión, colocación,  transporte, los tiempos de los vehículos empleados en las cargas y descargas, la utilización de la herramienta, equipo y mano de obra necesaria para la correcta ejecución de los trabajos.
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DETALLE   A
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ANEXO No. XIII  (SEÑALES  BANDERA PARA BRAZO DE 76 CMS.














E.P. 031.- SEÑALES Y DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN DURANTE LA CONSTRUCCIÓN  DE LA OBRA DIURNO Y NOCTURNO.

EJECUCIÓN: Durante la ejecución de las obras, objeto de la Licitación y hasta que estas le sean recibidas por la Dependencia y/o Entidad, el contratista estará obligado a sujetarse a las disposiciones, contenidas en la Norma Oficial Mexicana NOM-086-SCT2-2004, la Norma N-CTR-CAR.1.07.016/00 y el Manual de Dispositivos para el Control del Tránsito en Calles y Carreteras, S.C.T., quinta edición, 1986, en la inteligencia de que no se le autorizara la iniciación de ninguna clase de trabajos, hasta que se hayan colocado y CERTIFICADO por la Dependencia y/o Entidad, las señales y dispositivos de protección NUEVOS correspondientes, en la forma y términos indicados en dichas normas. También deberá considerar mantener en el campamento de obra un juego completo de repuesto en óptimas condiciones del señalamiento de obra que se solicita en estas bases de licitación, ya que el señalamiento y los dispositivos serán repuestos CUANTAS VECES SEA NECESARIO.

Los señalamientos y dispositivos que indican la presencia de una zona de trabajos en ejecución, requieren la colocación de señalamientos verticales como señales preventivas, restrictivas e informativas señales diversas como indicadores de obstáculos y de curva peligrosa; dispositivos diversos como, conos, tambos y barreras fijas fabricados de  materiales flexibles, ligeros y resistentes al impacto. 

Todo este sistema deberá ser apoyado con la implementación de cuadrillas de bandereros con chalecos reflejantes debidamente capacitados de acuerdo con el Manual editado por la Secretaría de Comunicaciones y Transportes.

SEÑALAMIENTO DE PROTECCIÓN DIURNO Y NOCTURNO

Es el correspondiente a todos los señalamientos y dispositivos que indican que  se tiene una zona de trabajos en ejecución requiriéndose la colocación de señalamientos verticales bajos tales como: señales preventivas, restrictivas, señales informativas en general, señales previas, señales de obstáculos, marcas en el pavimento, botones y boyas con reflejantes, así mismo la implementación de cuadrillas de bandereros con chalecos reflejantes.

La elaboración, colocación y mantenimiento de las señales y dispositivos de protección, así como la operación del señalamiento respectivo, será a cargo de "El Contratista", su costo deberá considerarlo en el análisis de sus indirectos de obra, el señalamiento de protección de obra deberá tener material reflejante grado ingeniería, debiendo permanecer colocado antes de iniciar cualquier trabajo y ser retirados inmediatamente después de haberse terminado este o cuando lo indique la Dependencia. 

Queda bajo la responsabilidad del licitante juzgar de todas las circunstancias dichas son a título informativo más no limitativo, de manera que si cualquiera de ellas resulta diferente en la realidad de cómo lo consideró el licitante, la diferencia no justificará reclamación alguna de "El Contratista" en cuanto a los precios unitarios.

Las señales preventivas con la leyenda tramo en modernización deberán colocarse a 1.0 Km., 500 m., 300 m y 100 m respectivamente, del inicio del tramo en construcción en ambos sentidos.


Para el señalamiento nocturno o de escasa visibilidad, deberán implementarse una serie de dispositivos luminosos que permitan conducir al usuario en forma segura. En el caso de la ejecución de las desviaciones que indique y ordene la Dependencia, se utilizarán conos  de 75 cms. de altura con 2 cintas reflejantes Tipo A (grado Alta Intensidad), y tambos con cinta reflejante Tipo B, complementados con fuentes luminosas con energía propia, indicadores tipo OD-12 con sistema de leds destellantes de 60 x 76 cms y señales decisivas (flechas) de 86 X 300 cms. con leds destellantes.

ANEXO I
	SEÑALAMIENTO PARA PROTECCIÓN DE OBRA 
	

	
	

	TIPOS DE SEÑALAMIENTO Y DISPOSITIVOS DIVERSOS
	CLASIFICACIÓN
	UNIDAD
	CANTIDAD

	PRINCIPIA TRAMO EN CONSTRUCCION A 1 Km (86x239 cm))
	DPI-7
	PZA.
	2

	PRINCIPIA TRAMO EN CONSTRUCCION A 500 m (86x239cm)
	DPI-7
	PZA.
	2

	PRINCIPIA TRAMO EN CONSTRUCCION A 300 m (86x239cm)
	DPI-7
	PZA.
	2

	INICIA TRAMO EN CONSTRUCCION (86x239cm)
	DPI-7
	PZA.
	2

	PREVENTIVA HOMBRES TRABAJANDO (86x86cm) 
	SPP
	PZA.
	26

	PREVENTIVA AMPLIACION DE CARRIL (86x86cm)
	SP-21
	PZA
	1

	PREVENTIVA REDUCCION DE CARRIL (86x86cm)
	SP-21
	PZA
	1

	PRECACUCION MAQUINAS TRABAJANDO (86x239cm)
	DPI-7
	PZA.
	20

	SEÑAL RESTRICTIVA VELOCIDAD 30 km/h (86x86cm) 
	SR-9
	PZA.
	26

	SEÑAL RESTRICTIVA VELOCIDAD 40 km/h (86x86cm) 
	SR-9
	PZA.
	2

	PRECAUCION OBRA EN PROCESO (86x239cm)
	DPI-7
	PZA.
	20

	PRECAUCION DESVIACION A 250 M (86x239cm)
	DPI-7
	PZA.
	4

	PRECAUCION DESVIACION A 500 M (86x239cm)
	DPI-7
	PZA.
	4

	DISMINUYA SU VELOCIDAD (86x239cm)
	DPI-7
	PZA.
	4

	AMPLIACION DE CARRIL A 300 M (86x239cm)
	DPI-7
	PZA
	1

	AMPLIACION DE CARRIL A 500 M (86x239cm)
	DPI-7
	PZA
	1

	REDUCCION DE CARRIL A 300 M (86x239cm)
	DPI-7
	PZA
	1

	REDUCCION DE CARRIL A 500 M (86x239cm)
	DPI-7
	PZA
	1

	INDICADOR DE PELIGRO OD-5 (30x122cm)
	OD-5
	PZA
	234

	SEÑAL PREVENTIVA DOBLE CIRCULACION (86x86cm)
	SR-14
	PZA
	2

	BOTONES METALICOS DE 10CMS DE DIAMETRO CON PERNO
	
	PZA
	2,264

	BOYAS METALICAS DE 20 CMS DE DIAMETRO CON REFLEJANTES A DOS CARAS
	
	PZA.
	800

	MARCAS EN EL PAVIMENTO (FLECAS DE 7.5 CM) CON PINTURA DE TRAFICO Y MICROESFERA
	
	PZAS
	30

	TERMINA TRAMO EN CONSTRUCCION
	DPI.7
	PZA
	2

	SEÑALES DECISIVAS DE 86X300  CM. (FLECHAS CON LEDS DESTELLANTES)
	DPI-8
	PZA.
	4

	INDICADORES CON LEDS DESTELLANTES DE 60X76 CM.
	OD-12
	PZA.
	16

	TRAFITAMBOS DE 91 CMS DE ALTURA Y 55 CMS DE DIAMETRO
	
	PZA.
	70

	CONOS DE 75 CMS DE ALTURA CON DOS FRANJAS REFELJANTE BLANCA
	
	PZA.
	240

	BOTONES REFLEJANTES DE PLASTICO AUTOADHERIBLES REFLEJANTES A DOS CARAS
	
	PZA.
	440

	BARRERAS FIJAS DE MATERIAL LIGERO, FLEXIBLE Y RESIS.
	
	PZA
	28

	SEÑAL DE TRAMO EN REPARACION A 1 KM, 500 M Y 300 M
	
	PZA.
	9




SEÑALAMIENTO HORIZONTAL

En cuanto al señalamiento horizontal para complementar las diversas rayas que sean necesarias para encauzar el tránsito de vehículos de una manera cómoda y segura, se colocarán botones provisionales, éstas deberán ser de material flexible (hule) con dimensiones de 10 cms. de base y 5 cms. de altura, incluyen una banda reflejante de 1 x 10 cms. en ambas caras con material reflejante Tipo A (Grado Alta Intensidad) de acuerdo con la norma N-CMT-5-03-001/05 y ésta será protegida con un plástico transparente. Se colocaran de manera perpendicular al eje del camino por medio de una ceja mínima de 2 x 10 cms. con la cual deberá quedar debidamente adherida.

El Contratista deberá considerar dentro del indirecto, la vigilancia de los mismos con el objeto de evitar actos de vandalismo, como pueden ser la sustracción o daños al señalamiento durante todo el proceso de la obra. 

Queda bajo la responsabilidad del Licitante juzgar de todas las circunstancias dichas a título informativo mas no limitativo, de manera que si cualquiera de ellas resulta diferente en la realidad de cómo lo considero la diferencia, no justificara reclamación alguna de “El contratista” en cuanto a los precios unitarios.

El señalamiento para protección de obra, no podrá ser modificado y/o retirado en tanto no sea autorizado por la Dependencia.



ANEXO II

(Ver sig. pagina)
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ANEXO III
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ANEXO IV















BASE DE PAGO: Todos los trabajos que se realicen para el SEÑALAMIENTO Y DISPOSITIVOS PARA PROTECCIÓN Y CONTROL DE OBRA conforme al proyecto y cuya relación se indica en el Anexo I, deberá considerar  lo que corresponde por:

1. Sumisito y colocación de todas las señales y dispositivos
2. Reubicación de todas las señales y dispositivos cuantas veces sea necesario y/o requerido durante todo el tiempo de ejecución de la obra.
3. Mantenimiento y/o reposición de las señales y dispositivos por robo o percance, durante todo el tiempo de ejecución de la obra.
4. Costos de cuadrilla para la operación y mantenimiento de todas las señales y dispositivos, durante todo el tiempo de ejecución de la obra.
5. Todo lo necesario para su correcta ejecución, durante todo el tiempo de ejecución de la obra.

El importe que genere todos los cargos descritos anteriormente, deberá considerarse e identificarse en sus análisis de costos indirectos de la propuesta presentada por el Licitante.   

E.P. 032.-  CONFORMACIÓN DEL DERECHO DE VÍA, P.U.O.T.

EJECUCIÓN.- Para la ejecución de los trabajos de conformación del derecho de vía, el área donde se realizaran estos trabajos, deberá quedar libre de desperdicios producto del desmonte (ramas, troncos, etc.), así como por desperdicios producto de las excavaciones de corte y/o de los préstamos de banco utilizados en la construcción de las terracerías (boleos, fragmentos de roca y residuos de material de banco), asimismo, deberá incluirse dentro de estos trabajos la perfilación y limpieza de los taludes y cunetas. Una vez realizada la limpieza del área, se procederá a la conformación del  derecho de vía, mediante el tendido y acomodo del material producto del despalme y del retiro del material con sobretamaños, que no se puedan acomodar en el área a conformar, acarreando estos materiales a los bancos de desperdicios que proponga el contratista. La superficie a conformar, consistirá en una franja de 3 metros a partir de los ceros en ambos costados de la sección de proyecto, para esto el contratista deberá considerar la utilización de la maquinaria, equipo y mano de obra adecuada para su ejecución. La conformación del derecho de vía, deberá ser concluida invariablemente antes de iniciar la construcción de la capa de la base hidráulica.
Cualquier daño a instalaciones, vegetación y propiedades privadas durante la ejecución de este concepto, será responsabilidad del contratista, el cual se verá obligado a solventar los daños por su cuenta y costo sin realizar reclamo alguno a la Dependencia. 

MEDICIÓN.- Los trabajos de conformación del derecho de vía, se medirá tomando como unidad la hectárea conformada y totalmente terminada conforme a lo indicado en la ejecución de este concepto.

BASE DE PAGO.- El pago se hará al precio fijado en el contrato para la hectárea conformada y totalmente terminada, este precio unitario incluye lo que comprende por: retiro total de los materiales producto del desmonte (ramas, troncos, etc.); desperdicios productos de los cortes y préstamos de banco; carga y acarreos de los mismos de la obra al banco de desperdicio propuesto por el contratista, operación de tendido y conformación del material producto de despalme y todo lo necesario para su correcta ejecución.

E.P. 033.-  GUARNICIONES DE CONCRETO.

EJECUCIÓN.- En los lugares donde indique el proyecto y/o lo ordene la Secretaria se construirán guarniciones con concreto hidráulico de f’c= 200 kg/cm2 de 800 cm2 de sección, conforme a lo señalado en la Normatividad vigente para la construcción e Instalaciones y/o lo dispuesto por la Secretaria. Deberá tomarse en cuenta que las guarniciones se construirán con las dimensiones que marca el proyecto tipo, semienterradas 20 cm. a partir del nivel de carpeta terminada y una vez terminadas se aplicara sobre su superficie pintura vinílica color amarillo a razón de 1 (un) litro por cada 20 metros lineales.

MEDICIÓN.- La construcción de las guarniciones conforme lo indique el proyecto y/o lo ordenado por la Secretaria, se medirá tomando como unidad el metro lineal de guarnición.

BASE DE PAGO.- El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal, este precio unitario incluye además de lo señalado en la Normatividad vigente, lo que corresponda por el valor de adquisición de los materiales requeridos, cargas y transporte hasta el lugar de la obra y equipo requerido para las operaciones previas, elaboración del concreto con el cemento necesario, colocado y curado, mermas y desperdicios, moldes, cargas y descargas, maniobras requeridas, descimbrado ,resanes y acabados necesarios y aplicación de pintura vinílica con la dosificación señalada; y en general todos los demás materiales y operaciones requeridas para la ejecución de los trabajos y los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y descargas.
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E.P. 034.- DESMANTELAMIENTO Y  RETIRO DE SEÑAL   ELEVADA TIPO BANDERA EXISTENTE.

EJECUCIÓN.- En el derecho de vía del entronque: se ubican actualmente diversas señales tipo Bandera, que serán afectadas debido a los trabajos de construcción del Distribuidor Vial, por lo que deberán ser desmanteladas y retiradas del sitio a las instalaciones de la residencia de Conservación, Mérida Ubicada en el Km. 10+000 lado izq. De la Carretera Mérida – Kantunil. El equipo para la realización de los trabajos y el señalamiento de protección de obra deberá ser autorizado por la Secretaría antes de iniciar estos trabajos.   

MEDICIÓN.-  La medición se hará tomando como base la pieza de la señal desmantelada y depositada en la residencia de conservación Mérida.

BASE DE PAGO.- El pago se hará por unidad de obra terminada, para la pieza desmantelada y entregada en los terrenos de la Residencia de Conservación Mérida. Este precio unitario incluye lo que corresponda por equipo necesario, maniobra de desmontaje, equipo de acarreo, mano de obra y todo lo necesario para la correcta ejecución de los trabajos.

EP. 035.- DESMANTELAMIENTO Y RETIRO DE DEFENSA METALICA DE TRES CRESTAS EN ACCESOS 

EJECUCION: Estos trabajos consisten en el desmantelamiento y retiro de las laminas de la defensa metálica así como la recuperación de los postes de tal forma que no se dañen para su posible reutilización, esta defensa metálica se cargara y acarreara  al km. 10 de la Carretera: Merida-Kantunil (Campamento de Conservación de Carreteras del Centro SCT “Yucatán”).

MEDICION: La medición se hará tomando como base el ml de defensa metálica, por unidad de obra terminada. 

BASE DE PAGO: El pago se hará al precio fijado en el contrato por  ml. este precio unitario incluye lo que corresponde por desmantelamiento y retiro de la defensa metálica existente y posteria, equipo, mano de obra, carga y acarreo de la defensa metálica al sitio ya indicado.


EP. 036.- RETIRO Y REUBICACION DE POSTES Y CABLES DE ENERGIA ELECTRICA DE C.F.E.

EJECUCION: Los trabajos consisten en la reubicación de los postes de C.F.E. y líneas de energía eléctrica que obstruyan los trabajos que se tienen contemplados a ejecutar, utilizando el personal y quipo necesario para su reubicación.

MEDICION: La medición se hará tomando como unidad lote.

BASE DE PAGO: El pago se hará al precio fijado en el contrato para la pieza reubicada. Este precio unitario incluye lo que corresponde por tramites y permisos ante C.F.E., pagos que sean necesarios, proyectos, retiro de postes, traslado, reubicación, personal requerido, movimiento de líneas necesarias, maniobras, acarreos, equipo utilizado en general todo lo necesario para su correcta ejecución.

EP. 037.- RETIRO DE BARRERA CENTRAL DE CONCRETO HIDRÁULICO Y TRASLADO AL LUGAR QUE INDIQUE LA DEPENDENCIA

EJECUCION: En las zonas donde exista barrera central de concreto hidráulico de 80 cm de altura y 5.0 m de largo  y se vayan a efectuar trabajos de recuperación, base hidráulica y/o carpeta, se procederá a mover las barreras existentes, retirándolas totalmente de la zona de obra a donde indique la dependencia. Será en el Km. 10+000 de la carretera Mérida – Kantunil, campamento de conservación.

MEDICION: se considerará como unidad el metro lineal de retiro y reubicación de barrera central de concreto hidráulico. 

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato en base a metro lineal de barrera central de concreto hidráulico retirada. Este precio unitario incluye lo que corresponde a los movimientos y traslados necesarios, en su caso carga, acarreos, descarga y acomodo de las barreras centrales de concreto; el personal, herramientas, equipos y maquinaria necesarios, para ejecución.


EP. 038.- COLOCACIÓN DE MICROCARPETA DE CEMENTO ASFÁLTICO GRADO                  PG 70-22


EJECUCIÓN: Previamente a la construcción de la Micro carpeta y en toda la longitud del tramo, en las estaciones cerradas a cada veinte (20)  metros, se nivelara la superficie existente, obteniendo los niveles en el eje y ambos lados de este, en puntos ubicados a una distancia indicada en la figura 1 del apartado H.3. de la Norma N-CSV-CAR-3-02-005/06. Estos trabajos de topografía se realizaran con equipo “Estación Total”.

Como trabajo inicial se procederá a efectuar un perfilado de la corona o limpieza de la orilla de la carretera, utilizando herramienta menor en un ancho de 1 m. en ambos lados de la carretera de tal forma que se elimine la hierba, raíces, troncos, bordos, cuidando de no dañar la orilla de la carpeta asfáltica existente.

Se procederá a efectuar el picado o rayado superficial con maquinaria especializada (pesada) o con herramienta menor con un espaciamiento entre 10.0 y 15.0 centímetros según lo requieran las dimensiones de la superficie por tratar y/o lo que ordene la Dependencia.

 A continuación se procederá a dar un barrido enérgico en las áreas tratadas

Sobre la superficie barrida, se aplicará un riego de liga con emulsión asfáltica catiónica de rompimiento rápido ECR-65 en proporción aproximada de cero punto cinco (0.6) lt/m2

Una vez que el producto asfáltico utilizado en el riego de liga tenga la consistencia conveniente, se construirá la carpeta de concreto asfaltico de tres centímetros (3 cm.) de espesor compacto.
La mezcla asfáltica en caliente debe fabricarse en plantas de producción continua o discontinua, capaces de manejar en frío, el número de fracciones de agregado que exija la fórmula de trabajo adoptada, dicha planta deberá contar con un sistema de control computarizado que controle el 100% de los procesos de la misma. 

En la construcción de carpetas asfálticas se utilizará para su tendido una extendedora con equipo de sistema electrónico (sensores) para el control de los espesores; la extendedora deberá de garantizar una distribución y acomodo uniforme de la mezcla asfáltica, para dar las pendientes transversales y longitudinales de proyecto, por lo que el contratista deberá contar con el personal capacitado y el equipo adecuado con las características descritas anteriormente.
La carpeta se compactará al noventa y cinco por ciento (95%) del peso volumétrico máximo, determinado por el laboratorio.

Una vez barrida e impregnada la superficie donde se colocará la micro carpeta de concreto asfáltico, deberá construirse una micro carpeta de concreto asfáltico compactado al noventa y cinco por ciento (95 %) con espesor de 3 cm compactos, el cual deberá ser elaborada en planta estacionaria en caliente, con material pétreo de tamaño máximo de 12.50 mm (1/2") y cemento asfáltico GRADO PG 70-22, con una dosificación en el rango de 6.5 a 8.0 por ciento en peso de cemento asfáltico con respecto al material pétreo seco y suelto. El contenido óptimo deberá precisarse en laboratorio con el método de la prueba Marshall.

El tendido del concreto asfáltico se hará en forma continua, utilizando un procedimiento que minimice las paradas y arranques de la pavimentadorb a, de tal manera que se tengan las mínimas juntas transversales.

Durante el tendido de la mezcla, la tolva de descarga de la pavimentadora permanecerá llena, para evitar la segregación de los materiales. No se permitirá el tendido de una mezcla si existe segregación. Es recomendable utilizar un equipo especial para verter la mezcla asfáltica a la pavimentadora, evitando que el camión vacíe directamente a las tolvas de la misma, debiendo garantizar  la compatibilidad del sistema de sensores con la maquina extendedora así como su correcto funcionamiento para garantizar la homogeneidad del material y temperatura de la mezcla asfáltica, debiendo utilizarse un equipo de transferencia para mejorar así la uniformidad superficial de la carpeta.                

El riego de liga  con emulsión asfáltica de rompimiento rápido, el agregado pétreo y el cemento asfáltico grado PG 70-22 deberá cumplir con las normas de calidad de los materiales que se indican en las tablas siguientes.
 

TABLA 1.- Riego de liga con emulsión asfáltica de rompimiento rápido, tipo (ECR-65).

	PRUEBAS
	NORMAS SCT

	
	ECR-60
	ECR-65

	EN LA EMULSION
	VISCOSIDAD SAYBOLT SUROL, SEG.
	A 25°C
	-
	-

	
	
	A 50°C
	5 MIN.
	40 MIN.

	
	CONT. CEMENTO ASF. EN MASA, %
	60 MIN.
	65 MIN.

	
	ASENTAMIENTO EN 5 DIAS, %
	5 MÁX.
	5 MÁX.

	
	RETENIDO EN LA MALLA UNM. 0.850, %
	0.1 MÁX.
	0.1 MÁX.

	
	INDICE DE RUPTURA, %
	<100
	>100

	
	CARGA DE LA PARTICULA
	(+)
	(+)

	
	DISOLVENTE EN VOLUMEN, %
	-
	3 MÁX.

	
	DENSIDAD, gr/cm3
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	EN EL RESIDUO DE LA DESTILACION
	PENETRACION A 25°C, EN 100g Y 5 s; 10-1 mm
	110-250
	50-90

	
	DUCTILIDAD A 25 °C, cm
	40 MIN.
	40 MIN.

	
	VISCOCIDAD DINÁMICA A 60°C; Pa-s
	50 + 10
	50 + 10

	
	SOLUBILIDAD, %
	97.5 MIN.
	97.5 MIN.

	
	
	
	

	
	
	
	



TABLA 2.- Material Pétreo de granulometría densa.

	Malla
	Tamaño nominal del material pétreo mm (in)

	Abertura
 mm
	Designación
	Porcentaje que pasa (%)

	12.5
	½”
	100

	9.5
	⅜”
	90 – 100

	6.3
	¼”
	70 - 81

	4.75
	Nº-4
	56 - 69

	2
	Nº10
	28 - 42

	0.85
	Nº20
	18 - 27

	0.425
	Nº40
	13 - 20

	0.25
	Nº60
	10 -15

	0.15
	Nº100
	6 - 12

	0.075
	Nº200
	2 - 7




TABLA 3.- Requisitos de calidad del material pétreo para carpetas asfálticas de granulometría densa.

	Características
	Valor

	Densidad relativa, mínimo
	2.4

	Desgaste Los Ángeles; %, máximo
	30

	Partículas alargadas y lajeadas, %, máximo
	35

	Equivalente de arena, %, mínimo
	50

	Perdida de estabilidad por inmersión en agua; %, máximo
	25



TABLA 4.- Requisitos de calidad para cementos asfálticos grado PG:

Pruebas al asfalto original:
	Punto de inflamación                          Cleveland, °C, mínimo
	230

	Viscosidad dinámica a                                         135° C; Pa·s (P), máximo
	3

	Módulo reológico de corte                        dinámico (G*/senδ); kPa, mínimo
	1



Pruebas después de prueba de película delgada y aire de horno:
	Perdida por                                          calentamiento, % máximo
	1

	Módulo reológico de corte                        dinámico (G*/senδ) [1]; kPa, mínimo
	2.2



Pruebas después de envejecimiento en vasija de presión temperatura y aire:
	Rigidización (G*senδ);                                      kPa, máximo
	5000

	Rigidez de Flexión S(t);                                    MPa, máximo (m=0,3 mín)
	300



TABLA 5.- Requisitos de calidad para cementos asfálticos AC-20 modificados:

	Del cemento asfáltico modificado:
	Tipo de cemento asfáltico (AC-20 TIPO I)

	Viscosidad Saybolt-Furol a 135°C; s, máximo
	1000

	Penetración:
                     A 25°C, 100 g, 5 s; 10 mm, mínimo
                     A  4°C, 200 g, 60 s; 10 mm, mínimo
	
40
25

	Punto de inflamación Cleveland; °C, mínimo
	230

	Punto de reblandecimiento; °C, mínimo
	55

	Recuperación elástica por torsión a 25°C; %, mínimo
	35

	Separación, diferencia anillo y esfera; °C, máximo
	3

	Del residuo de la prueba de la película delgada
	

	Pérdida por calentamiento a 163°C; %, máximo
	1

	Penetración retenida a 4°C, 200 g, 60 s, %, mínimo
	65

	Recuperación elástica en ductilómetro a 25°C; % mínimo
	60

	Modulo reológico de corte dinámico a 76°C (G*/sen ä); kPa, mínimo
	2.2




TABLA 6.- Las características físicas de la Mezcla asfáltica en caliente para la construcción de la micro carpeta serán las siguientes:
Granulometría:

	Malla
 mm
	Designación
	Porcentaje que pasa (%)

	12.5
	½”
	100

	9.5
	⅜”
	90 – 100

	6.3
	¼”
	70 - 81

	4.75
	Nº-4
	56 - 69

	2
	Nº10
	28 - 42

	0.85
	Nº20
	18 - 27

	0.425
	Nº40
	13 - 20

	0.25
	Nº60
	10 -15

	0.15
	Nº100
	6 - 12

	0.075
	Nº200
	2 - 7



	Número de golpes por cara
	75

	Estabilidad, N.
	8,000 Mínima

	Flujo, mm
	2 a 3.5

	Vacíos (VMC), %
	3 a 5

	Vacíos en el agregado mineral (V.A.M.), %
	15 Mínimo

	Grado de Compactación
	95 Mínimo



Una vez terminado el proceso de compactación, la carpeta asfáltica deberá tener un valor de permeabilidad menor que el 10%. 

La construcción de la carpeta de concreto asfáltico deberá apegarse a lo ordenado por la Secretaría y a lo señalado en la N-CTR-CAR-1-04-006/09. Previamente al tendido de la capa de micro carpeta deberá aplicarse a la superficie que la reciba un riego con emulsión asfáltica tipo ECR-65 en proporción de 0.6 de litro por m2 aproximadamente. Así mismos deberá considerar que la micro carpeta asfáltica se construirá  con 3.0 cm. de espesor compactos sobre la superficie tratada previamente impregnada y con riego de liga.

MEDICIÓN: La medición de la carpeta de concreto asfáltico se efectuará considerando el volumen resultante del espesor y las secciones transversales de proyecto, con las modificaciones en más ó en menos ordenadas por la Secretaría, se tomará como unidad el metro cúbico compacto en la capa construida redondeando el resultado a la unidad.
 
Deberá considerar dentro de este precio unitario, que de existir excedente de materiales según proyecto, estos deberán ser retirados del área para cumplir con lo dispuesto por la SEMARNAT, de no dejar material a la orilla del camino.

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cúbico de micro carpeta compactada. Este precio unitario incluye lo que corresponde por valor de elaboración o adquisición de la mezcla asfáltica,  incluyendo el material pétreo, cemento asfáltico GRADO PG 70-22, el riego de liga para cada capa (0.6 lts./m2), aditivos en su caso y operaciones requeridas para la preparación de la mezcla cargas, y descargas; todos los acarreos necesarios, incluyendo el de la mezcla asfáltica de la planta al lugar de utilización; tendido: compactación al grado fijado; chaflanes en las orillas de la carpeta y acabados con rodillo liso; mermas y desperdicio; los tiempos de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y las descargas y en general todo lo necesario para la correcta construcción de la carpeta de concreto asfáltico.







EP. 039.-  CONCRETO CICLOPEO DE F’C=150 KG/CM2 PARA NIVELACIÓN PARA DESPLANTE DE ZAPATAS.

EJECUCION: Los fragmentos de roca que se utilicen tendrán una masa máxima de treinta (30) kilogramos, estarán limpias y exentas de costras. Cuando las superficies presenten materia extraña que reduzca la adherencia, se limpiaran o lavarán; se rechazarán si tienen  grasas, aceites o si las materias extrañas no son removidas. El volumen máximo de piedra será del sesenta (60) por ciento del volumen total del concreto ciclópeo.

Todos los fragmentos de roca se mojaran previamente a su utilización y se colocaran con cuidado, sin dejarlas caer para evitar y se colocaran con cuidado, sin dejarlas caer para evitar que causen daños a los moldes o al concreto fresco adyacente. En caso de que las piedras presenten planos dominantes de estratificación, se colocaran de manera que los esfuerzos se desarrollen normalmente a dichos planos.

El concreto ciclópeo será de f’c=150 Kg/cm2 hecho en obra, en proporción de 60% de concreto y 40% de piedra de la región (piedra bola) fabricado, colado y acomodado en cimentación.

Se iniciará el colado con una capa inicial de 5 cms. de espesor de concreto, alternándolo después con la colocación de piedra y así la distribución de las piedras en el seno del concreto simple deberá ser uniforme, de tal manera que el producto resultante sea homogéneo;  por lo que deberá vigilarse el correcto acomodo de las piedras y se evitará el dejarlas caer sobre los moldes o en el concreto adyacente en proceso de fraguado. 

Se revisará la limpieza de la plantilla sobre la cual se vaciará el concreto, su trazo, referencia de niveles y regado de la plantilla y paredes de excavación.

La piedra será limpia, durable, libre de fracturas y no meteorizada ni sucia. Tendrá un tamaño entre 15 y 30 cm y se someterá a las especificaciones del agregado grueso, salvo en lo que se refiere a la gradación. Todas y cada una de las piedras deberán quedar totalmente rodeadas de concreto sin que la distancia mínima entre dos piedras adyacentes o las piedras y la cara del bloque de concreto sea menor de 10 cm. Las piedras deben quedar perfectamente acomodadas dentro de la masa de concreto y colocadas en ésta con cuidado. Ninguna piedra puede quedar pegada a la formaleta ni a otra piedra. El concreto deberá vibrarse por métodos manuales al mismo tiempo que se agregan las piedras para obtener una masa uniforme y homogénea. 

MEDICION: Medida y pago de concretos. La unidad de medida de los concretos será el metro cúbico (m3). Se tomará como base de medida los volúmenes determinados por las líneas de diseño mostradas en los planos o las aprobadas por la Residencia de Obra. 

BASE DE PAGO: El precio unitario comprenderá todos los costos directos e indirectos por personal, materiales, equipo, construcción y tratamiento de juntas, sellantes, aditivos, suministros, colocación, tratamiento de superficies, asegurado, conservación en el sitio durante el tiempo requerido y retiro de formaletas. También incluirá los costos por preparación de la fundación, de las formaletas, y del refuerzo para el vaciado del concreto, su vibrado, curado, reparaciones, ensayos de laboratorio, pruebas de carga, impermeabilidad, y todas las actividades necesarias para producir, colocar, y verificar los concretos especificados.

EP. 040.- RETIRO DE BARRERA CENTRAL DE CONCRETO HIDRÁULICO Y TRASLADO  AL BANCO DE DESPERDICIO QUE ELIJA LA CONTRATISTA

EJECUCION: En las zonas donde exista barrera central de concreto hidráulico de 50 cm de altura y se vayan a efectuar trabajos de recuperación, base hidráulica y/o carpeta, se procederá a mover las barreras existentes, retirándolas totalmente de la zona de obra al banco de desperdicio que elija la contratista.

MEDICION: se considerará como unidad el metro lineal de retiro y reubicación de barrera central de concreto hidráulico. 

BASE DE PAGO: El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato en base a metro lineal de barrera central de concreto hidráulico retirada. Este precio unitario incluye lo que corresponde a los movimientos y traslados necesarios, en su caso carga, acarreos, descarga y acomodo de las barreras centrales de concreto; el personal, herramientas, equipos y maquinaria necesarios, para ejecución.

EP. 041.- CONCRETO DE F’C= 100 KG/CM2 EN PLANTILLA PARA DESPLANTE DE ZAPATA 

EJECUCION: En las zonas donde se desplantaran las zapatas se deberá colocar una base de concreto para poder así lograr una superficie uniforme y limpia para los trabajos de trazo y desplante, así como para evitar la contaminación del acero de refuerzo que se utilizan para la construcción de las zapatas.
La superficie del terreno sobre la que se va a colocar la plantilla, deberá estar exenta de troncos, raíces, hierbas. Previamente al colado de la plantilla, la superficie del terreno deberá estar húmeda, con el objeto de evitar perdidas de agua de fraguado. El espesor de la plantilla será la que indique el proyecto ó la dependencia
MEDICION: El concreto hidráulico según su tipo y resistencia utilizado en la plantilla se medirá de acuerdo al volumen que indique el proyecto, haciendo las modificaciones necesarias por cambios autorizados por la Secretaria, la unidad de medida será el metro cúbico de concreto terminado.

BASE DE PAGO: El concreto hidráulico se pagará conforme a las cantidades de trabajo ejecutado, para el metro cúbico de concreto de acuerdo con la f´c de que se trate. Estos  conceptos incluyen lo que corresponda por: desmonte y despalme de bancos; extracción o adquisición de los agregados fino y grueso; acarreo libre del agua; adquisición y transporte del cemento al lugar de la obra; cargas, descargas, almacenamiento y manejo en la obra para los distintos materiales; trituración y/o cribado y/o lavado de los agregados fino y grueso; mezclado; transporte; agua para el humedecimiento de los moldes; acomodo y compactación  de la revoltura; mermas y desperdicios; preparación de las juntas de construcción; curado y acabado; y los tiempos de los vehículos empleados en el transporte del agua y cemento durante las cargas y las descargas.


EP. 042.- REUBICACIÓN DE LUMINARIAS EN PERIFERICO

EJECUCION: Los trabajos consisten en la reubicación de los postes de alumbrado público que obstruyan los trabajos que se tienen contemplados a ejecutar, utilizando el personal y equipo necesario para su reubicación.

MEDICION: La medición se hará tomando como unidad lote.
BASE DE PAGO: El pago se hará al precio fijado en el contrato para la pieza reubicada. Este precio unitario incluye lo que corresponde por tramites y permisos necesarios, pagos que sean necesarios, proyectos, retiro de postes, traslado, reubicación, personal requerido, movimiento de líneas necesarias, maniobras, acarreos, equipo utilizado en general todo lo necesario para su correcta ejecución.

EP. 043.- RETIRO Y REUBICACIÓN DE SEÑALES BAJAS

EJECUCIÓN: Actualmente en el derecho de vía del entronque, se ubican diversas señales bajas tipo informativas, de recomendación, preventivas; etc., que será necesaria su reubicación en el mismo entronque según indique la Secretaría; de tal manera que sigan en funcionamiento. Estos trabajos a ejecutar serán de acuerdo a lo siguiente: retiro de tableros procurando no dañarlos; demolición de los dados de cimentación sin dañar los angulares y retiro de los mismos; excavación de las nuevas cepas (30 x 30 x 60cm.); colocación, suministro de tortillería, plomeado, colado de dados de cimentación con concreto hidráulico F’c=150kg/cm2 y todos los trabajos necesarios para la correcta reubicación de las señales correspondientes.

MEDICIÓN: La medición se hará tomando como base la pieza retirada y colocada en el sitio indicado por la Secretaría  y a satisfacción de la misma.

BASE DE PAGO: El pago será por unidad de obra terminada al precio fijado en el contrato por la pieza; éste precio unitario incluye lo que corresponde a: operación de desmantelado de los tableros y angulares, demolición de los dados de concreto, excavación de cepas, colocación, tortillería, plomeado, colado de dados de cimentación, y todos los trabajos necesarios para la correcta reubicación de la señal correspondiente.


EP. 044.- JUNTA DE DILATACION EN ESTRUCTURA EXISTENTE

EJECUCIÓN: en estructura existente se colocará junta de dilatación tradicional  (a base de soleras soldadas con acero de refuerzo, cartón asfaltado y sikaflex), retirando la junta de dilatación existente.
La junta de dilatación que se colocará será de acuerdo a proyecto y/o lo que indique la Secretaria.

MEDICIÓN: la unidad de medida será el metro lineal (ml) de junta colocada P.U.O.T.

BASE DE PAGO: La colocación de junta de dilatación se pagará por metro lineal (ml) de junta incluyendo todos los materiales, como son acero de refuerzo, acero estructural A-36, cartón asfaltado,  sikaflex y todos los materiales necesarios, así mismo incluirá mano de obra, equipo, maquinaria y todo lo necesario para su correcta ejecución. Ver hoja Anexo B.









ANEXO0 B
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EP. 045.- DEMOLICIÓN Y RETIRO DE MATERIAL DE TERRAPLEN DE ACCESO EXISTENTE AL BANCO DE MATERIAL DE DESPERDICIO QUE ELIJA LA CONTRATISTA

EJECUCIÓN: La demolición y el retiro de material de terraplén se ejecutaran con equipo mayor y menor y con el personal calificado, el material producto de la demolición se retirara fuera de la obra a un banco de desperdicio que elija la contratista.

MEDICIÓN: la unidad de medida será el metro cubico (m3) de material de terraplén retirado P.U.O.T.

BASE DE PAGO: El pago se hará al precio fijado en el contrato por  m³, este precio unitario incluye lo que corresponde por demolición y retiro de material de terraplén existente, mano de obra,  maquinaria, carga y acarreo del material producto de la demolición fuera de la obra al banco de material de desperdicio que elija la contratista.





E.P. 046.-  REGLAS GENERALES PARA LOS CONTRATISTAS, RELACIONADAS CON SEGURIDAD LABORAL EN LAS ESTRUCTURAS


1. Objetivo.

1.1. Establecer las reglas generales, para proteger la integridad física del personal que interviene en los trabajos desarrollados al amparo de los Contratos de Obra Pública o de Servicios relacionados con la misma, celebrados por la Secretaría de Comunicaciones y Transportes la que en adelante se le denominará “LA DEPENDENCIA”.

2. Alcance y aplicación

2.1.  Prioridad de la Seguridad Laboral.

La prevención y control de los riesgos de trabajo son parte integral de la función operativa en todos los niveles deben constituir siempre la prioridad número uno, sin subordinarse a la producción, costos, calidad, la moral y las decisiones de carácter personal, por lo que nadie deberá dar instrucciones que la demeriten. Es obligación de todos los trabajadores conocer, cumplir y hacer cumplir las Reglas de Seguridad, para el desempeño seguro y eficiente del trabajo.

Es en la ejecución de un proyecto donde se hace más evidente el factor humano: la población que directa e indirectamente es afectada por el proyecto y las personas que están involucradas en la puesta en ejecución de las diversas actividades diseñadas. Las presentes especificaciones particulares precisa normas generales que atañen a la seguridad laboral, que deberán ser consideradas en todo el proceso de ejecución de la obra vial.

La previsión es un factor clave en todo el proceso de ejecución de obras viales pues ello asegura la continuidad de las tareas, el cumplimiento de los plazos establecidos y el establecimiento de medidas que cubran diversas contingencias factibles de predecir y que pueden afectar a la masa laboral y, por ende, los resultados del proyecto.

2.2. Alcance de las Especificaciones Particulares.

Las Reglas de Seguridad aquí contenidas abarcan los requisitos más importantes que deben cumplirse en materia de seguridad e higiene en el trabajo, para la protección tanto de los trabajadores como del público y de la integridad de las instalaciones y equipo.
.


2.3. Obligatoriedad por parte de los trabajadores.

El cumplimiento de las reglas que aquí se enumeran será obligatorio. Su incumplimiento determinará la aplicación de sanciones de carácter administrativo, en los términos del Artículo 134-11 y 47-XII de la Ley Federal del Trabajo.

2.4.  Reporte de incumplimiento.

Cuando un trabajador observe que otro trabajador no cumple con las reglas de seguridad, es su obligación hacérselo saber de inmediato, si quien comete la violación al Reglamento no corrige su actitud, debe ser reportado a su jefe inmediato o al Supervisor de Seguridad.


 Es obligación de los contratistas difundir entre sus trabajadores las Reglas de Seguridad Laboral y dotarlos oportunamente de los equipos de protección adecuados.

 La compañía contratista deberá nombrar a un responsable de dar seguimiento de la Seguridad Laboral y del cumplimiento de las reglas de seguridad por parte del personal a su cargo.

    
2.5. Las disposiciones contenidas en este documento, son de aplicación general y obligatoria en las Obras Públicas y en los Servicios relacionados con las mismas, que realiza por Contrato la “DEPENDENCIA”.



3. Definiciones.

3.1. Para los fines de este documento se establecen las siguientes definiciones:

3.1.1. Contratista: Cualquier persona física o moral que ejecuta trabajos al amparo de Contratos celebrados directamente con la “DEPENDENCIA”, o como tercero (subcontratistas).

3.1.2. Área de riesgo: Lugares donde pueden existir las condiciones siguientes:

3.1.2.1. Concentración de gases o vapores inflamables con posibilidad de incendio y/o explosión.

3.1.2.2. Procesamiento, almacenamiento, manejo o uso de gases y líquidos volátiles inflamables.

3.1.2.3. Almacenamiento o manejo de explosivos.

3.1.2.4. Instalaciones y/o equipos que operan a altas presiones y/o temperaturas.

3.1.2.5. Instalaciones y/o equipos en los que se manejan productos tóxicos o corrosivos.

3.1.2.6. Sitios donde se realicen trabajos sobre plataformas que se encuentren a más de 5.00 metros de altura o en excavaciones a más de 1.20 metros de profundidad, túneles o pozos.

3.1.2.7. Instalación y/o equipos que operen con alta tensión eléctrica.

3.1.3. Trabajos de riesgo: Son aquellos que se realizan en un área de riesgo o cerca de ella, con:

3.1.3.1. Equipo que produzca calor, flama o chispa con energía suficiente para provocar la ignición de gases, vapores, líquidos inflamables o explosivos.

3.1.3.2. Aquellos trabajos que por su naturaleza, las condiciones del área de trabajo y sus alrededores y/o por las sustancias manejadas, generen una condición de peligro para quienes los efectúen.

4. Obligaciones y Responsabilidades.

4.1. Del Contratista.


4.1.1. Constitución de Comisiones de Seguridad y Higiene.


4.1.1.1. Constituir e integrar al menos una comisión de Seguridad e Higiene en el centro de trabajo, de conformidad con lo dispuesto en el Capítulo 7 de la  Norma Oficial Mexicana NOM-019-STPS-2011.

4.1.1.2. Designar a sus representantes para participar en la comisión que se integre en el centro de trabajo. Dicha designación deberá realizarse con base en las funciones por desempeñar.

4.1.1.3. Brindar facilidades a los integrantes de la comisión para que utilicen los apoyos informáticos desarrollados por la Secretaría, a que se refieren los numerales 9.7 y 9.8 de la Norma Oficial Mexicana NOM-019-STPS-2011.

4.1.1.4. Atender y dar seguimiento a las medidas propuestas por la comisión para prevenir los riesgos de trabajo, de acuerdo con los resultados de las actas de los recorridos de verificación y con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables, de conformidad con lo dispuesto en el numeral 9.11 de la NOM-019-STPS-2011.

4.1.1.5. El contratista tendrá la obligación de contratar una unidad de verificación acreditada y aprobada, en los términos de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización y su Reglamento, para verificar el grado de cumplimiento con la NOM-019-STPS-2011. 


4.1.1.6. Las unidades de verificación que evalúen la conformidad con la presente Norma, deberán aplicar los criterios de cumplimiento establecidos en el procedimiento para la evaluación de la conformidad del Capítulo 12 de dicha  Norma.


4.1.2. El Contratista tiene la obligación de proporcionar servicio médico a su personal.

4.1.2.1. El contratista deberá adoptar disposiciones para establecer servicios de atención primaria de salud en el centro de labores u obras, el cual debe estar instalado en un lugar de fácil acceso, convenientemente equipado y a cargo de un socorrista o enfermero calificado.


4.1.2.2. El contratista garantizará la disponibilidad de medios adecuados y de personal con formación apropiada para prestar los primeros auxilios. En la organización de los equipos de trabajo de obra, debe procurarse que, por lo menos, uno de los integrantes tenga capacitación o conocimientos de primeros auxilios.


4.1.3. El Contratista debe proporcionar a su personal distintivos para fines de identificación (overoles o ropa de trabajo de color particular, gafete, credencial, brazalete, casco, etc.), mismos que debe portar en forma visible, durante el tiempo que permanezca en el lugar en donde se desarrollan los trabajos.


4.1.4. Las herramientas de trabajo que utilice el personal del Contratista, deben ser de acuerdo a las características técnicas y para la actividad y tipo de trabajo a desarrollar. El Contratista tiene la obligación de verificarlas periódicamente en su funcionamiento, a fin de proporcionarles el mantenimiento adecuado y, en su caso, sustituir aquellas que hayan perdido sus características técnicas o físicas; asimismo, deberá proporcionar a su personal, de acuerdo con la naturaleza de su trabajo, cinturones porta herramienta, así como bolsas o cajas para el transporte y almacenamiento de las herramientas.

4.1.5. De las medidas preventivas generales.

4.1.5.1. El Contratista debe instruir a su personal, acerca del contenido y cumplimiento de las medidas de seguridad dispuestas en este documento.


4.1.5.2. Implementar procedimientos de difusión entre todo el personal de las medidas de seguridad a tomarse. Deben considerarse metodologías adecuadas a las características socio-culturales del personal. Por ejemplo: Charlas, gráficos, vídeos.



4.1.5.3. Está estrictamente prohibido hacer fogatas o cualquier tipo de fuego, sin autorización del Residente de Obra por parte de la “DEPENDENCIA”.

4.1.5.4. Está estrictamente prohibido portar armas de cualquier tipo dentro de las áreas de trabajo.

4.1.5.5. Está estrictamente prohibido introducir bebidas embriagantes o drogas a las áreas de trabajo, así como entrar a dichas áreas bajo el efecto de las sustancias antes mencionadas.

4.1.5.6. El incumplimiento o violación por parte del Contratista a las Reglas de Seguridad establecidas, será causa para la aplicación inmediata de sanciones y/o medidas administrativas disciplinarias por parte de la “DEPENDENCIA”.

4.1.5.7. El Contratista debe cumplir con todas las disposiciones legales aplicables (Federales, Estatales y Municipales), en materia de protección ambiental y seguridad industrial.

4.1.5.8. El Contratista debe cumplir las disposiciones adicionales que el Centro de Trabajo, en su caso, especifique para la prevención y control de riesgos, a través del personal encargado de la supervisión por parte de la “DEPENDENCIA”.

4.1.6. Del equipo de protección personal.

4.1.6.1. El contratista tiene la obligación de proporcionar a su personal, la ropa y equipo de protección personal adecuados ( chalecos reflejantes, overoles o ropa de trabajo de color particular, casco, calzado industrial, anteojos de seguridad, tapabocas, etc.), para llevar a cabo las diferentes labores en el desarrollo de las Obras Públicas.Ver NOM-017-STPS-2008.Equipos de Protección Personal-Selección,Uso y Manejo en los Centro de Trabajo.

4.1.6.2. El Contratista es responsable de que su personal utilice correctamente el equipo de protección respiratorio necesario, cuando se desarrollen trabajos en recipientes, registros de drenaje, tanques de almacenamiento, etc.

4.1.6.3. El contratista debe cumplir con las disposiciones tendientes a proteger debidamente a su personal, en aquellos trabajos que se efectúen en altura, para lo cual debe utilizar andamios, barandales o escaleras, revisándolas para certificar que las condiciones de armado o construcción sean adecuadas; asimismo, deberá supervisar que su personal utilice los cinturones de seguridad, arnés y cables de vida, requeridos para asegurar la integridad física de los mismos. Ver NOM-009-STPS-2011.Condiciones de Seguridad para realizar Trabajos en Alturas.

4.1.6.4. El contratista implementará un sistema de señalización, que se deberá sujetarse al lineamiento de especificación particular de señales de seguridad del apéndice anexo. Este señalamiento proporcionará información de seguridad en el ámbito laboral del área de trabajo; que constará de una forma geométrica, un color de seguridad, un color contrastante, y un símbolo especifico.

Proporcionar capacitación a los trabajadores sobre la correcta interpretación de los elementos de señalización del centro de trabajo. Ubicar las señales de seguridad e higiene de tal manera que puedan ser observadas e interpretadas por los trabajadores a los que están destinadas, evitando que sean obstruidas o que la eficacia de éstas sea disminuida por la saturación de avisos diferentes a la prevención de riesgos de trabajo.

Adicionales a estos señalamientos deberán incluirse un señalamiento de carácter motivacional, con el cual se reforzará el señalamiento antes descrito. Ver apéndice anexo.


4.1.7. Protección del área de trabajo.

4.1.7.1.  Siempre que se deben de respetar las áreas restringidas y las zonas que se encuentren delimitadas con líneas, franjas, acordonamientos o barreras e seguridad y solamente personas autorizadas podrán introducirse a dichas áreas.


4.1.7.2.  Es obligatorio respetar los Avisos, Carteles o Señalamientos que con carácter de Informativos, Preventivos y Restrictivos, se coloquen en el interior del área de trabajo.

4.1.7.3. Siempre se deben colocar avisos preventivos, barreras de seguridad o conos fosforescentes, cuando se inicie cualquier trabajo que pueda poner en peligro la seguridad de los trabajadores.
 
4.1.7.4. Siempre que se trabaje en áreas con secciones múltiples muy semejantes como es el caso de tableros eléctricos y una sección de subestación, se deberá marcar la sección de trabajo en forma muy notoria, para tableros se deberá identificar la parte posterior de los gabinetes en los que se trabajará, en el caso de la sección de subestación se deberá acordonar o usar barreras con avisos preventivos, lo anterior a fin de que sean identificadas. Siempre que se trabaje en áreas con secciones múltiples
muy semejantes como es el caso de una sección de Subestación, se deberá marcar la sección de trabajo en forma muy notoria, acordonándola o usando barreras con avisos preventivos, a fin de que sean identificadas claramente cuales son las energizadas, evitándose con esto contactos accidentales con dichas partes energizadas, tanto de la sección de trabajo como de las adyacentes.
4.1.7.5. Siempre que se observe en el acceso a cualquier área de trabajo la leyenda “ SE PROHIBE EL PASO A PERSONAS NO AUTORIZADAS”, debe entenderse que se trata de un área restringida


4.1.7.6. El personal responsable de las áreas restringidas, vigilará que se cumpla la disposición anterior y cuidará el mantenimiento de los avisos que se mencionan.



4.1.8. Campamentos y obras provisionales

 Son las construcciones necesarias para instalar infraestructura que permita albergar a trabajadores, insumos, maquinaria, equipos, etc. El proyecto debe incluir todos los diseños que estén de acuerdo con estas especificaciones.

4.1.8.1. La ubicación del campamento y otras instalaciones será propuesta por el contratista y aprobado por la supervisión, previa verificación que dicha ubicación cumpla con las recomendaciones de Impacto Ambiental, salubridad, abastecimiento de agua, tratamiento de residuos y desagües.


4.1.8.2. El campamento deberá disponer de instalaciones higiénicas destinadas al aseo del personal y cambio de ropa de trabajo. Éstas deberán contar con duchas, lavatorios sanitarios, y el suministro de agua potable, los cuales deberán instalarse en la proporción del personal.


4.1.9. De las instalaciones sanitarias y de confort.

4.1.9.1. El área que se determine para que el Contratista instale sus oficinas o almacenes, debe estar identificada y contar con servicios sanitarios para su personal (letrinas móviles), extintores contra fuego y mantenerse limpia y ordenada.

4.1.9.2. El Contratista tiene la obligación de conservar permanentemente los servicios sanitarios destinados a su personal, en condiciones de uso e higiénicas. 

4.1.9.3. El Contratista debe contar con un botiquín de primeros auxilios en el lugar de trabajo, con el fin de tratar lesiones leves que pudieran ocurrirle a su personal. 

4.1.9.4. El Contratista tiene la obligación de suministrar agua potable a sus trabajadores.

4.1.9.5. El Contratista debe observar las disposiciones de orden y limpieza, con el objeto de mantener en óptimas condiciones el lugar de trabajo; por consiguiente se considerará como no terminada la Obra, hasta en tanto el Contratista entregue el lugar limpio de escombros, basura, contaminación, etc.; el tiempo que utilice el Contratista en el cumplimiento de esta disposición, correrá por su cuenta.

4.1.9.6. Es obligación del Contratista controlar la basura y los desperdicios que se generen en el área de trabajo, de manera que no afecten la salud del personal que labora en dicho lugar.

4.1.10. Del transporte y manejo de materiales peligrosos.

4.1.10.1. Los cilindros de oxígeno y acetileno utilizados para trabajos de corte y soldadura, por ningún motivo deben permanecer en el interior de lugares cerrados carentes de ventilación, asimismo, deben estar siempre en posición vertical y ser manejados con todo cuidado según lo indica la propia norma del proveedor.


4.1.10.2. El contratista asume la responsabilidad de instruir al personal acerca de la utilización de las ropas y de los equipos de protección personal así como el exigir el cumplimiento de su uso.

Debe evitarse todo contacto de la piel con sustancias químicas peligrosas cuando estas puedan penetrar por la piel o puedan producir dermatitis como sucede con el cemento, cal y otros. Para ello, debe exigirse estrictamente la higiene personal y vestimenta apropiada con objeto de evitar todo contacto cutáneo. Al manipular sustancias reconocidas como cancerígenas, como sucede con el asfalto bituminoso, alquitrán, fibras de amianto, brea, petróleos densos deben tomarse medidas estrictas para que los trabajadores eviten la inhalación y el contacto cutáneo con dichas sustancias.





4.1.11. Recomendaciones  de maquinaria, herramientas y materiales.

El uso de equipo de protección y los señalamientos son elementos indispensables para disminuir la ocurrencia de accidentes que pueden generar lesiones y daños en la obra. Adicionalmente es importante tener un orden para la utilización de los equipos y un lugar adecuado para cada uno de los materiales. Los materiales deben de ser delimitados de tal manera que puedan diferenciarse de los desperdicios y de aquellos que ya han sido aprobados de acuerdo a la Normatividad, para tal fin los delimitadores deberán contener un código de color y una señal que indique claramente para que parte de la obra están destinados.



4.1.11.1. Manejo de herramientas.

Se hace uso de un gran número y tipo de herramientas en los trabajos de construcción en las obras civiles, para corte, transporte de materiales, perforación, trituración y golpe, torsión y ensamble, de pulido y desbaste de materiales, para carpintería, mecánica, plomería instalación eléctrica

El buen uso de las herramientas evitará los accidentes en las obras civiles, el operador deberá colocarse su equipo de protección personal para su uso.


4.1.11.2. Manejo de maquinaria y equipo.

4.1.11.3. Se cuidará que la maquinaria de excavación y de clasificación de agregados no se movilice fuera del área de trabajo especificada a fin de evitar daños al entorno.


4.1.11.4. Los equipos a utilizar deben operar en adecuadas condiciones de carburación y lubricación para evitar las emanaciones de gases contaminantes a la atmósfera.

4.1.11.5. El equipo deberá estar ubicado adecuadamente en sitios donde no perturbe a la población y al medio ambiente. Además, mantener en buen estado los sistemas de carburación y silenciadores a fin de evitar la emisión de gases contaminantes, así como ruidos excesivos, sobre todo si se trabaja en zonas vulnerables o se perturbe
la tranquilidad.

4.1.11.6. El contratista debe instruir al personal para que por ningún motivo se lave los vehículos o maquinarias en cursos de agua o próximos a ellos. Por otro lado, cuando se aprovisionen de combustible y lubricantes, no deben producirse derrames o fugas que contaminen suelos, aguas o cualquier recurso existente en la zona.

Estas acciones deben complementarse con revisiones técnicas periódicas. Guardar herméticamente los residuos de las maquinarias y equipos, para luego transportarlos a lugares adecuados para la disposición final de estos tipos de residuos.

4.1.11.7. El contratista debe evitar que la maquinaria se movilice fuera del área de trabajo especificada a fin de evitar daños al entorno. Además, diseñar un sistema de trabajo
para que los vehículos y maquinarias no produzcan un innecesario apisonamiento de suelos y vegetación o el incremento de la turbiedad de los cuerpos de agua.

4.1.11.8. Toda la maquinaria y el equipo deberán considerar su mantenimiento y estar bien conservado.

4.1.11.9. Los equipos destinados al transporte de materiales deberán contener  los medios de seguridad necesarios con el fin de prevenir accidentes en la ruptura o desprendimiento de tolvas, plataformas o cualquier otro equipo que sirva para depositar los materiales.


4.1.11.10. Manejo de materiales.

Los materiales para el empleo de la construcción de obras civiles serán de excelente calidad, atendiendo y cumpliendo con las especificaciones contempladas en las Normas vigentes, así como las pruebas realizadas a los materiales.

El ingeniero residente de la obra podrá rechazar los materiales que no cumplan con la Normativa, en el momento de su empleo.

El almacenamiento de materiales deberá disponer de un área de maniobra tanto de vehículos como de personal, ubicación del área de almacenamiento, disposición de los materiales y del combustible, con el señalamiento de advertencia y prohibición.

Los materiales se identificarán, por los códigos correspondientes asignados por grupos de materiales de acuerdo a su naturaleza y forma de empleo.

Los materiales antes de su ingreso a almacén deben ser inspeccionados por el jefe de obra o de abastecimiento con el fin de constatar la calidad de los materiales, rechazando aquellos que no cumplan con las condiciones específicas que se requieren para su empleo en la obra.


4.1.11.11. Manejo de las excavaciones.

En todo trabajo de excavación deberá establecerse las medidas de protección, ya sea para proteger la vida del personal que trabaja en la obra, o del público en general; la protección también tiene objeto evitar pérdidas materiales en la misma obra en construcción, previendo destruir instalaciones subterráneas.

Se delimitará la zona para evitar que las personas puedan caerse a las excavaciones, cercando el área. Adicionalmente si el caso lo requiere por la naturaleza del material se utilizarán tablestacas metálicas o pantallas provisionales.

Es importante que el personal se coloque sus elementos de protección


4.1.11.12. Manejo de las cimbras para el concreto.

Las cimbras para el fraguado y moldeado del concreto deben ser proyectadas para soportar los esfuerzos debidos tanto a las cargas, peso propio, movimiento del personal, vibrado del concreto, así como las cargas producidas por el viento.

Es importante no permitir que la cimbra este en mal estado o con demasiado uso, en especial si es de madera.

El personal que trabaja o circula sobre la cimbra, deberá de utilizar arnés de seguridad. 

4.1.11.13. Manejo de acero para construcción.


Al efectuar el transporte de las varillas de acero estructural se debe tener cuidado que no sobresalga la plataforma de carga con el fin de evitar deformaciones y el peligro de que la parte sobrante del material provoque accidentes si no se han tomado previsiones de identificación y señalamiento de la carga con banderolas u otras señales de color vivo.




4.1.12. De los accidentes e incidentes de trabajo.

4.1.12.1. El Contratista asume totalmente la responsabilidad de los accidentes, lesiones o daños a su personal, instalaciones o equipos, así como a los de la “DEPENDENCIA”, cuando éstos se motiven como consecuencia de los trabajos que directamente realiza el Contratista.



4.2. De la “DEPENDENCIA”.

4.2.1. Generales.

La “DEPENDENCIA” no se responsabiliza de los daños por incendio, robo o fenómenos naturales que ocurran en las instalaciones, equipos o materiales del Contratista.

ANEXO DE ESPECIFICACIONES PARTICULARES. SIMBOLOS Y SEÑALES. RELACIONADAS CON SEGURIDAD LABORAL.  

TABLA 1.- Formas geométricas para señales de seguridad e higiene y su significado.
	SIGNIFICADO
	FORMA GEOMETRICA
	DESCRIPCION DE FORMA GEOMETRICA
	UTILIZACION

	PROHIBICION
	[image: Descripción: http://www.stps.gob.mx/04_sub_prevision/03_dgsht/normatividad/images/nom26_1.gif]
	Círculo con banda circular y banda diametral oblicua a 45º, con la horizontal, dispuesta de la parte superior izquierda a la inferior derecha.
	Prohibición de una acción susceptible de provocar un riesgo. 

	OBLIGACION
	[image: Descripción: http://www.stps.gob.mx/04_sub_prevision/03_dgsht/normatividad/images/nom26_2.gif]
	Círculo. 
	Descripción de una acción obligatoria.

	PRECAUCION
	[image: Descripción: http://www.stps.gob.mx/04_sub_prevision/03_dgsht/normatividad/images/nom26_3.gif]
	Triángulo equilátero. La base deberá ser paralela a la horizontal.
	Advierte de un peligro.

	






INFORMACION










	[image: Descripción: http://www.stps.gob.mx/04_sub_prevision/03_dgsht/normatividad/images/nom26_4.gif][image: Descripción: http://www.stps.gob.mx/04_sub_prevision/03_dgsht/normatividad/images/nom26_5.gif][image: Descripción: http://www.stps.gob.mx/04_sub_prevision/03_dgsht/normatividad/images/nom26_6.gif][image: Descripción: http://www.stps.gob.mx/04_sub_prevision/03_dgsht/normatividad/images/nom26_7.gif]
	Cuadrado o rectángulo. La relación de lados será como máximo 1:2.
	Proporciona información para casos de emergencia.



 Dimensiones de las señales de seguridad e higiene
Las dimensiones de las señales de seguridad e higiene deben ser tales que el área superficial y la distancia máxima de observación cumplan con la relación siguiente:
[image: Descripción: http://www.stps.gob.mx/04_sub_prevision/03_dgsht/normatividad/images/nom26_8.gif]
	donde:
	S
	=
	superficie de la señal en m2

	 
	L
	=
	distancia máxima de observación en m


Esta relación sólo se aplica para distancias de 5 a 50 m. Para distancias menores a 5 m, el área de las señales será como mínimo de 125 cm2. Para distancias mayores a 50 m, el área de las señales será, al menos 12500 cm2.


APENDICE A
Señales de prohibición
En el presente apéndice se establecen las señales para denotar prohibición de una acción susceptible de provocar un riesgo. Estas señales deben tener forma geométrica circular, fondo en color blanco, bandas circular y diagonal en color rojo y símbolo en color negro según la tabla 1 y la tabla A 1.

TABLA A 1
Señales de prohibición
	
	INDICACION
	CONTENIDO DE IMAGEN DEL SIMBOLO
	EJEMPLO

	A.1
	PROHIBIDO FUMAR
	CIGARRILLO ENCENDIDO
	[image: ]

	A.2
	PROHIBIDO GENERAR LLAMA ABIERTA E INTRODUCIR OBJETOS INCANDESCENTES
	CERILLO ENCENDIDO
	[image: ]

	A.3
	PROHIBIDO EL PASO
	SILUETA HUMANA CAMINANDO
	[image: ]

	A.4
	AGUA NO POTABLE
	LLAVE SOBRE VASO CONTENIENDO AGUA INDICADA POR LINEAS ONDULADAS
	[image: ]

	A.5
	PROHIBIDO EL PASO A MONTACARGAS Y OTROS VEHICULOS INDUSTRIALES
	CONTORNO DE PERFIL DE MONTACARGAS Y SILUETA DE CONDUCTOR
	[image: ]

	A.6
	PROHIBIDO EL PASO A PERSONAS CON MARCAPASOS
	SILUETA ESTILIZADA DE CORAZON Y CABLE
	[image: ]

	A.7
	PROHIBIDO EL USO DE ARTICULOS METALICOS O RELOJES DE PULSERA
	FIGURA ESTILIZADA DE RELOJ DE PULSERA Y SILUETA LATERAL DE LLAVE 
	[image: ]

	A.8
	NO UTILIZAR AGUA COMO AGENTE EXTINGUIDOR
	CUBO DERRAMANDO AGUA SOBRE LLAMA
	[image: ]



APENDICE B
Señales de obligación
En el presente apéndice se establecen las señales de seguridad e higiene para denotar una acción obligatoria a cumplir. Estas señales deben tener forma circular, fondo en color azul y símbolo en color blanco según la tabla 1 y la tabla B 1.
TABLA B 1
Señales de obligación
	
	INDICACION
	CONTENIDO DE IMAGEN DEL SIMBOLO
	EJEMPLO

	B.1
	INDICACION GENERAL DE OBLIGACION
	SIGNO DE ADMIRACION
	[image: ]

	




B.2





	USO OBLIGATORIO DE CHALECO DE MATERIAL REFLEJANTE
	CONTORNO DE DORSO HUMANO, PORTANDO CHALECO DE MATERIAL REFLEJATE
	

	B.3
	USO OBLIGATORIO DE CASCO DE PROTECCION
	CONTORNO DE CABEZA HUMANA, PORTANDO CASCO
	[image: ]

	B.4
	USO OBLIGATORIO DE PROTECCION AUDITIVA
	CONTORNO DE CABEZA HUMANA PORTANDO PROTECCION AUDITIVA
	[image: ]

	B.5
	USO OBLIGATORIO DE PROTECCION OCULAR
	CONTORNO DE CABEZA HUMANA PORTANDO ANTEOJOS
	[image: ]

	B.6
	USO OBLIGATORIO DE CALZADO DE PROTECCION
	UN ZAPATO DE PROTECCION
	[image: ]

	B.7
	USO OBLIGATORIO DE GUANTES DE PROTECCION
	UN PAR DE GUANTES
	[image: ]

	B.8
	USO OBLIGATORIO DE PROTECCION RESPIRATORIA 
	CONTORNO DE CABEZA HUMANA PORTANDO DISPOSITIVO DE PROTECCION RESPIRATORIA
	[image: ]

	B.9
	USO OBLIGATORIO DE EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL CONTRA CAIDAS DE ALTURA
	CONTORNO DE FIGURA HUMANA PORTANDO ARNES, ATADO A UNA CUERDA

	[image: ]

	B.10
	PROTECCION OBLIGATORIA DE LA CARA
	CONTORNO DE CABEZA HUMANA PORTANDO PROTECTOR FACIAL
	[image: ]



APENDICE C

Señales de precaución

En el presente apéndice se establecen las señales para indicar precaución y advertir sobre algún riesgo presente. Estas señales deben tener forma geométrica triangular, fondo en color amarillo, banda de contorno y símbolo en color negro según la tabla 1 y la tabla C 1.

TABLA C 1
Señales de precaución
	
	INDICACION
	CONTENIDO DE IMAGEN DEL SIMBOLO
	EJEMPLO

	C.1
	INDICACION GENERAL DE PRECAUCION
	SIGNO DE ADMIRACION
	[image: ]

	C.2
	PRECAUCION, SUSTANCIA TOXICA
	CRANEO HUMANO DE FRENTE CON DOS HUESOS LARGOS CRUZADOS POR DETRAS
	[image: ]

	C.3
	PRECAUCION, SUSTANCIAS CORROSIVAS
	UNA MANO INCOMPLETA SOBRE LA QUE UNA PROBETA DERRAMA UN LIQUIDO. EN ESTE SIMBOLO PUEDE AGREGARSE UNA BARRA INCOMPLETA SOBRE LA QUE OTRA PROBETA DERRAMA UN LIQUIDO
	[image: ]

	C.4
	PRECAUCION, MATERIALES INFLAMABLES Y COMBUSTIBLES
	IMAGEN DE FLAMA
	[image: ]

	C.5
	PRECAUCION, MATERIALES OXIDANTES Y COMBURENTES
	CORONA CIRCULAR CON UNA FLAMA 
	[image: ]

	C.6
	PRECAUCION, MATERIALES CON RIESGO DE EXPLOSION
	UNA BOMBA EXPLOTANDO
	[image: ]

	C.7
	ADVERTENCIA DE RIESGO ELECTRICO
	FLECHA QUEBRADA EN POSICION VERTICAL HACIA ABAJO
	[image: ]

	C.8
	RIESGO POR RADIACION LASER
	LINEA CONVERGIENDO HACIA UNA IMAGEN DE RESPLANDOR
	[image: ]

	C.9
	ADVERTENCIA DE RIESGO BIOLOGICO
	CIRCUNFERENCIA Y TRES MEDIAS LUNAS
	[image: ]

	C.10
	RIESGO POR RADIACION NO IONIZANTE
	IMAGEN ABSTRACTA DE ANTENA EMITIENDO ONDAS ELECTROMAGNETICAS
	[image: ]

	C.11
	RIESGO POR PRESENCIA DE CAMPOS MAGNETICOS
	SILUETA DE IMAN CON DOS ARCOS RADIANTES EN AMBOS LADOS
	[image: ]

	C.12
	RIESGO DE OBSTACULOS EN ZONAS TRANSITABLES
	SILUETA HUMANA ESTILIZADA TROPEZANDO CON UN OBSTACULO EN EL SUELO
	[image: ]

	C.13
	RIESGO DE CAIDA A DESNIVEL
	SILUETA HUMANA ESTILIZADA CAYENDO DESDE EL BORDE DE UNA SUPERFICIE A DESNIVEL
	[image: ]

	C.14
	RIESGO POR BAJA TEMPERATURA / CONDICIONES DE CONGELAMIENTO
	FIGURA ABSTRACTA MOSTRADA EN LA IMAGEN CONTIGUA
	[image: ]

	C.15
	RIESGO POR SUPERFICIE RESBALOSA
	SILUETA ESTILIZADA DE HOMBRE CAYENDO SOBRE UNA SUPERFICIE RESBALOSA
	[image: ]

	C.16
	RIESGO DE CAIDA DE CARGAS SUSPENDIDAS
	OBJETO CUADRANGULAR SOPORTADO POR CUATRO CUERDAS, DONDE SE OBSERVA ROTA UNA DE ELLAS
	[image: ]

	C.17
	PRECAUCION, ZONA DE TRANSITO DE MONTACARGAS U OTROS VEHICULOS INDUSTRIALES DE TRANSPORTE DE MATERIALES
	CONTORNO DE PERFIL DE MONTACARGAS Y SILUETA DE CONDUCTOR
	[image: ]

	C.18
	PRECAUCION, SUPERFICIE CALIENTE
	FIGURA ABSTRACTA MOSTRADA EN LA IMAGEN CONTIGUA
	[image: ]

	C.19
	PRECAUCION, ZONA A ALTA TEMPERATURA
	IMAGEN DE TERMOMETRO MOSTRANDO INDICACION DE ALTA TEMPERATURA
	[image: ]




APENDICE D
Señales de información
En el presente apéndice se establecen las señales para informar sobre ubicación de equipo contra incendio, equipo y estaciones de protección y atención en casos de emergencia, e instalaciones para personas con discapacidad, según las tablas D 1, D 2 y D 3.
D 1 Señales de información para equipo contra incendio.
Estas señales deben tener forma cuadrada o rectangular, fondo en color rojo, símbolo y, en su caso, flecha direccional en color blanco. La flecha direccional podrá omitirse en el caso de que el señalamiento se encuentre en la proximidad del elemento señalizado. Adicionalmente se podrá agregar la imagen de una flama en color blanco.









TABLA D 1
Señales para equipo a utilizar en caso de incendio
	
	INDICACION
	CONTENIDO DE IMAGEN DEL SIMBOLO
	EJEMPLO

	D.1.1
	UBICACION DE UN EXTINTOR
	SILUETA DE UN EXTINTOR CON FLECHA DIRECCIONAL OPCIONAL, EN EL SENTIDO REQUERIDO
	[image: ]

	D.1.2
	UBICACION DE UN HIDRANTE
	SILUETA DE UN HIDRANTE CON FLECHA DIRECCIONAL
	[image: ]



D 2 Señales de información para salidas de emergencia y primeros auxilios.
Estos señalamientos deben tener forma geométrica rectangular o cuadrada, fondo en color verde y símbolo y, en su caso, flecha direccional en color blanco. La flecha direccional podrá omitirse en el caso de que el señalamiento se encuentre en la proximidad del elemento señalizado. En el caso del señalamiento sobre ubicación de una salida de emergencia, véase descripción de contenido de imagen establecida en D.2.1.
TABLA D 2
Señales que indican ubicación de salidas de emergencia y de instalaciones de primeros auxilios
	
	INDICACION
	CONTENIDO DE IMAGEN DEL SIMBOLO
	EJEMPLO

	D.2.1
	UBICACION DE UNA SALIDA DE EMERGENCIA
	SILUETA HUMANA AVANZANDO HACIA UNA SALIDA EN EL SENTIDO REQUERIDO. OPCIONALMENTE PUEDE ADICIONAR LA FLECHA DIRECCIONAL Y EL TEXTO “SALIDA DE EMERGENCIA”
	
[image: ]
[image: ]


	D.2.2
	UBICACION DE RUTA DE EVACUACION
	FLECHA INDICANDO EL SENTIDO REQUERIDO Y, EN SU CASO, EL NUMERO DE LA RUTA DE EVACUACION. OPCIONALMENTE PUEDE CONTENER EL TEXTO RUTA DE EVACUACION
	
[image: ]
[image: ]

	D.2.3
	UBICACION DE UNA REGADERA DE EMERGENCIA
	SILUETA HUMANA BAJO UNA REGADERA Y FLECHA DIRECCIONAL
	[image: ]

	D.2.4
	UBICACION DE ESTACIONES Y BOTIQUIN DE PRIMEROS AUXILIOS
	CRUZ GRIEGA Y FLECHA DIRECCIONAL
	[image: ]

	D.2.5
	UBICACION DE UN LAVAOJOS
	CONTORNO DE CABEZA HUMANA INCLINADA SOBRE UN CHORRO DE AGUA DE UN LAVAOJOS, Y FLECHA DIRECCIONAL
	[image: ]




D 3 Señal de información para personas con discapacidad.
Este señalamiento debe tener forma geométrica rectangular o cuadrada, fondo en color azul y símbolo.










TABLA D 3
Señal que indica la ubicación instalaciones para personas con discapacidad
	
	INDICACION
	CONTENIDO DE IMAGEN DEL SIMBOLO
	EJEMPLO

	D.3
	UBICACION DE RUTAS, ESPACIOS O SERVICIOS ACCESIBLES PARA PERSONAS CON DISCAPACIDAD
	FIGURA HUMANA ESTILIZADA EN SILLA DE RUEDAS
NOTA: Para identificar rutas, espacios o servicios a utilizarse por personas con discapacidad, en caso de emergencia, este señalamiento podrá utilizarse en combinación con cualquier otro de los establecidos en esta Norma.
	[image: ]



APENDICE E
Señal de seguridad e higiene relativa a radiaciones ionizantes
Las características de las señales de seguridad e higiene que deben ser utilizadas en los centros de trabajo para advertir la presencia de radiaciones ionizantes son:
	
	a) 
	Forma geométrica:
	
	cuadrada o triangular

	
	b)
	Color de seguridad:
	
	amarillo

	
	c)
	Color contrastante:
	
	magenta o negro

	
	d)
	Símbolo:
	
	el color del símbolo debe ser el magenta o negro; este símbolo debe cumplir con la forma y dimensiones que se muestran en la figura E1

	
	e)
	Texto:
	
	opcional, siempre y cuando cumpla con lo establecido en el apartado 8.3.1



[image: ]



FIGURA E1
EJEMPLO DE SEÑAL PARA INDICAR PRESENCIA DE RADIACIONES IONIZANTES
[image: ]
FIGURA E 2
Ejemplo de señal alternativa para indicar presencia de radiaciones ionizantes


APENDICE F
Ejemplo de señales de tipo motivacionales  en la seguridad laboral

 (
UTILIZA LA MAQUINARIA CON RESPONSABILIDAD PARA EVITAR ACCIDENTES
)[image: ]

 (
UTILIZA ARNESES PARA TU SEGURIDAD
)[image: ]
 (
EVITA DISTRACCIONES
)[image: ]



 (
UTILIZA EQUIPO DE PROTECCION PARA ALTAS TEMPERATURAS
)[image: ]


 (
EL SEÑALAMIENTO DE PROTECCION DE OBRA PUEDE SALVAR TU VIDA
)[image: ]



Todos los cargos que se generen de acuerdo a la seguridad laboral en carreteras, establecida en esta especificación, deberán ser considerados en el análisis de sus costos  indirectos de obra. 
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Operador de maquinaria en general

Es la persona encargada de la utilizacion, conservacion y mantenimiento de las
distintas maquinas utilizadas en la obra civil, cuyas funciones son las de
desbroce, explanacion, perforacion, excavacion, carga, transporte, elevacion,
nivelacion, riego, compactacion, inyeccion, proyeccion de morteros y extendido

de aridos y aglomerado.

En la realizacion de estas tareas intervienen distintas
maquinas y equipos: bulddzer, retroexcavadora,
martillo picador, pala cargadora, motoniveladora,
rodillo compactador, tractor con cuba de riego,
gruas fijas y moviles, camién-pluma, camion-
hormigonera, dimper, mototrailla, extendedora de
aridos y de aglomerado, maquinaria de perforacion,
corte, proyeccion e inyeccion y, en general, las
herramientas necesarias para el mantenimiento de
estas maquinas y equipos de trabajo.

Los productos y materiales mas utilizados, ademas de los propios accesorios y
Utiles de las maquinas, son los combustibles, lubricantes, productos de limpieza
y todos aquellos materiales que son objeto de movimiento y transporte por parte
de dichas maquinas.
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pasarelas y plataformas de reparto, amén de los accesorios de elevacion,
martillos, tenazas, reglas normales y reglas vibrantes.

Los equipos de trabajo en altura frecuentemente utilizados son los andamios
tubulares prefabricados fijos y moviles, andamios trepantes y escaleras de mano.

Los productos y materiales utilizados en esta actividad son: hormigones,
morteros, aditivos, desencofrantes,

armaduras, anclajes, paneles metalicos

y de madera, cables de acero y

alambres de atado.

El trabajador dedicado a esta actividad
debe disponer del Certificado de
Profesionalidad de la ocupaciény de la
formacion  especifica para la
realizacion de estos trabajos y de la
informacion de los riesgos derivados
del trabajo y del entorno, asi como del
adiestramiento y la autorizacion para la
utilizacién de determinadas maquinas
y equipos, antes del comienzo de la
actividad. Del mismo modo, debera
tener en cuenta la Ficha de Datos de
Seguridad de los productos utilizados.

| & [ I I [ a a a e
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prefabricados en redes de saneamiento, colocacién de registros, cubricion,
proteccion e impermeabilizacion de tuberias, puesta en obra de morteros y
hormigones y finalmente vibrado y compactado del terreno.

Las maquinas, equipos, medios auxiliares y herramientas mas comunmente
utilizadas en esta actividad son: retroexcavadora, camién gria, camioén
hormigonera, rana-compactador manual, radial, paneles de entibacion, tableros
de encofrar, plataformas y todo tipo de accesorios para la elevacion y colocacion

de materiales y herramienta manual.

Los equipos de trabajo en altura,
normalmente, son las escaleras de mano
para acceder al fondo de la excavacion.

Los productos y materiales utilizados
oscilan desde hormigones, morteros y
tubos de hormigén hasta registros, bridas
y piezas prefabricadas.

El trabajador dedicado a esta actividad
debe disponer de la formacion especifica
necesaria para la realizacion de estos
trabajos y de la informacion de los riesgos
derivados del trabajo y del entorno, asi

como del Certificado de Profesionalidad

de la ocupacion y del adiestramiento y la
autorizacion para la utilizacion de
determinadas maquinas y equipos, antes
del comienzo de la actividad.

bocunentolt | A Mon
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Es el responsable de la pavimentacion de firmes rigidos con distintos acabados
en zonas urbanas, asi como del vertido, extendido y compactado de aridos y
aglomerado asfaltico en caliente o en frio en la ejecucion de firmes flexibles en
autopistas, carreteras y calles. Realiza las operaciones de replanteo, extendido de
aridos y nivelado, vertido de hormigén, realizaciéon de acabados, realizacion de
juntas, colocacion de tapas de arquetas, adoquinado, embaldosado y enlosado,
colocacion de bordillos de acera, transporte de la mezcla, preparacion de la
superficie, extendido de la mezcla bituminosa en caliente y compactado.

Las maquinas utilizadas en esta actividad son:
tractor con cisterna para riego, dumper para el
transporte de la mezcla, compactadores,
hormigonera, camién-hormigonera, espadones,
cortadora de material ceramico, radial, grupo
electrégeno y maquina de colocacion de
bordillo. Por otro lado, en la ejecucion de firmes
flexibles, ademas de estos equipos y maquinas,
son utilizados camiones de riego asfaltico,
extendedora para aplicacion de la mezcla,
alisadoras y rodillos de apisonado y
compactado.

Los medios auxiliares y herramientas mas
utilizadas son: pasarelas, estacas, cordeles y
utiles de marcado, reglas normales, reglas vibrantes, llanas y fratasadoras.

Los materiales y productos utilizados son: aridos, hormigones, morteros, baldosas,
adoquines y piezas de bordillo de acera en pavimentos rigidos y diferentes tipos de
& mezclas bituminosas e imprimaciones asfélticas en pavimentos flexibles.

27 Inicio ®2m n 2 ROVECTO... | T Decumenta... | i@ Mo




image115.png
tad1.pdf - Adobe Reader,

Archivo Edicén Ver Documento Herramientas Vertana Ayuda

@ & D[] @ @[5 || (] i[eecr -

Operario de sefalizacién vial

Es el encargado de la realizacién de los trabajos de sefializacion vial y de
seguridad, tanto provisional como definitiva, consistentes en la distribucion y
colocacion de sefiales verticales, horizontales y de barreras de seguridad,
destinadas a la proteccion, tanto del personal que trabaja en la obra como de
personas ajenas a la misma, pero que pueden verse afectados por el desarrollo
de los trabajos de ejecucion de carreteras, autopistas y calles.

Las tareas que normalmente realiza este operario
consisten en el marcado de tajos, recepcion de
materiales, descarga y distribucion de los mismos,
colocacion de porticos y paneles verticales,
hincado de postes, colocacion de barreras, retirada
de la sefializacion y, finalmente, pintado provisional
y definitivo de la sefializacion horizontal.

Los equipos y maquinas mas comuinmente
utilizados son: camién para el transporte de
materiales de sefializacion, maquina de pintado,
vehiculo o remolque con sefializacion adosada,
pistola y compresor, plataforma elevadora, hinca-
perfiles y herramientas manuales y eléctricas.

Los materiales necesarios para el desarrollo de esta actividad son: conos,
paneles verticales, poérticos, hitos de balizamiento, sefiales normalizadas
luminosas, sefales manuales, soportes y bases, vallados rigidos, flexibles y
defensas en la sefializacion provisional. Otro tipo de productos utilizados son
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Control de calidad Verificación Gran. Gran. Dens. Form.Pérd. de

(Referencia) de la Calidad simp. comp. L.L. I.P. E.A. PVSM y abs. Desg. CBR Expans. Part. Estab. Comp.

Tipo de material 1 muestra por cada 1 muestra por cada (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (35)

MATERIAL PETREO PARA:

Cuerpo de terraplén 1,000 m

3

10,000 m

3

X X X X X

Capa subyacente 800 m

3

8,000 m

3

X X X X X X

Capa subrasante 500 m

3

5,000 m

3

X X X X X X X

Subbase hidráulica 400 m

3

4,000 m

3

X X X X X X X

Base hidráulica 400 m

3

4,000 m

3

X X X X X X X

Mezclas asfálticas 250 m

3

2,500 m

3

X X X X X X

Riego de sello 200 m

3

2,000 m

3

X X X X X X

Concreto hidráulico 25 m

3

obra X X X X

Visc.

Visc. 

Rot. Pen. Duct. P. Reb.

Pen. 

Ret. Dest. Asent.

Ret. M. 

20 y 60 Cubri. C. Part. Sep. Resil.

R. 

Elast.

Visc. 

Din.

Mód. 

Reo.

Perd. x 

cal.

(13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) (23) (24) (25) (26) (40) (41) (42)

Cemento Asfáltico autotanque (*) 10 autotanques (*) X X X X X

Emulsión Asfáltica autotanque (*) 10 autotanques (*) X X X X X X X

Asfaltos modificados autotanque (*) 10 autotanques (*) X X X X X X X X X

Asfaltos Grado PG autotanque (*) 10 autotanques (*) X X X

C.A. Est. Flujo Vacíos VAM Comp. P.V.M.

Indice 

de perfil

Coef. de 

fricción

(27) (28) (29) (30) (31) (35) (36) (38) (39)

250 m

3

2,500 m

3

X X X X X X X X X

P.V. Rev. Resist.

Indice 

de 

Coef. de 

fricción

(32) (33) (34) (38) (39)

Elementos a flexión 5 muestras c/50 m

3

5 muestras c/500 m

3

X X X X X

Elementos a compresión 3 muestras c/50 m

3

3 muestras c/500 m

3

X X X

Acero para refuerzo 10 Ton (**)  20 Ton

Alin., 

perf. y 

secc.

(37)

Líneas y niveles c/20 m c/200 m X

Pinturas base solvente o agua, horiz. 4,000 L 40,000 L

Pinturas base solvente o agua, vert. 2,000 L 20,000 L

Pinturas termo plástica, horiz. 20,000 kg 200,000 kg

(1) Granulometría simplificada (9) CBR valor de soporte de California (18) Penetración retenida (25) Resilencia (34) Resistencia a la compresión simple

(2) Granulometría completa (10) Expansión (19) Destilación (26) Recuperación elástica por torsión (36) Peso Volumétrico Máximo Marshall

(3) Límite líquido (11) Forma de la Partícula (20) Asentamiento (27) Contenido de asfalto (37) Alineamiento, perfil y sección

(4) Indice plástico (12) Pérdida de estabilidad por inmersión en agua (21) Retenido en las mallas 20 y 60 (28) Estabilidad Marshall

(5) Equivalente de arena (13) Viscosidad rotacional (22) Cubrimiento del agregado seco y (29) Flujo (38) Indice de perfil

(6) Peso volumétrico seco máximo  (14) Viscosidad Saybolt-Furol        humedo en emulsión de rompimiento  (30) Vacíos (39) Coeficiente de fricción

    AASHTO estándar o modificada (15) Penetración        medio, lento y sobreestabilizadas (31) Vacíos en el agregado mineral (40) Viscosidad dinámica

(7) Densidad y absorción (16) Ductilidad (23) Carga de la partícula (32) Peso volumétrico del concreto fresco (41) Módulo reológico de corte dinámico

(8) Desgaste Los Angeles (17) Punto de reblandecimiento (24) Separación anillo y esfera (33) Revenimiento (42) Pérdida por calentamiento de la 

       película de asfalto en movimiento rotatorio

(35) Compactación de capas de terracerías y pavimentos. Se considerará un número de determinaciones en la longitud compactada en un día por semana, ubicándolas en forma aleatoria, aplicando el criterio:  n 

= L/50, donde n= número de determinaciones y L = longitud del tramo.

MEZCLAS ASFALTICAS:

CONCRETO HIDRAULICO:

MATERIALES ASFALTICOS:

PRUEBA POR APLICAR EN LA VERIFICACION DE LA CALIDAD

TOPOGRAFIA:

PINTURAS PARA SEÑALAMIENTO HORIZONTAL Y VERTICAL

ACERO

CRITERIOS DE MUESTREO Y PRUEBAS POR APLICAR EN LA VERIFICACION DE LA CALIDAD DE LAS OBRAS A CARGO DE LA SCT

(La relación de frecuencia de muestreo, entre el control y la verificación de calidad, está establecida en 1:10)

(*) Autotanque de 36,000 litros

(**) Una muestra de 4 varillas
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PERFIL DE ELASTOMERO
DUREZA SHORE-60 +/- 5
ESFUERZO A LA RUPTURA MINIMO 10MPa

LECHADA DE_CEMENTO ELONGACION A LA RUPTURA MIN 350%

CARPETA
A CiR0RcoRRuGADO SOPORTE_METALICO AFATCA
L3 & 4 a
. .
v : gle
ARMADO DE CAMPO / P EH
No. 3 C (NO_INCLUIDO) n
—_— \ ARMADO DE ==~
18 em 18 cm LA LOSA
MINIMO MINIMO

CONCRETO f'c = 300Kg/cm2
TMA 3/8" SIN_CONTRACCIONES,

| =]

ADHESIVO PARA CONCRETO
TIPO FESTERBOND O SIMILAR

RANGO DE LA JUNTA
DE DILATACION DE
2.5 CMS. A 8.0 CMS.
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FRANCESA ISO ASTM

Dureza T 46-003 48 D2240 61± 5

Esfuerzo de tensión a la 

ruptura

T 46-002 37 D412 10 Mpa (mín)

Elongacion a la ruptura T 46-002 37 D412 350% (mín)

Resistencia al Ozono (80 

ppcm/72 hrs. A 40° C)

T 46-019 R812 D1149 Sin grietas

PROPIEDAD

N O R M A VALOR 

ESPECIFICADO
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TABLA 2.- Requisitos de calidad para cementos asfalticos Grado PG

PG 64 PG 76 PG 82 PG 88
Grado de

comportamienta

[Temperatura maxma o2
dicefio del pavimenta " ECE 76 w 88
(promedio de 7 gias) G

Tamperaiura minima o8
disera del paviments, G

e P e B e B e | T T T

Astalto original
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N .
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« Temperatura de prueba ¥ p
@ 10 catis, G Lad 70 76 1 a8

Dospues de prucba de pelicula delgada y ire de homo '

Perdida por |
catertaniento, %, maximal
Madula reologico d corte
tinamico (G/san o) 22
kPa. minimo
« Temperatura de prusba =
Pty 64 Ll 7 82 8

Despues de envejocimiento en vasija do presion temperatura y aire

[Temperatura de.
envejocmiento PAV, 'C

« En climas noimales 00 RN o 10 760
+ En cimas ansertios o0 B i 110 i

Tndica de endurecimientc, =
fisico M, maxima Reportar
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Tabla 1, Valores R; Minimos

Angulo de
Ent. BZA 0° +20°
¢ =0)
Angulo de
Observacio 0.2° 0.2°
n

Color Min. R; | Min. R; | Min. R; | Min. Ry

med/lIx | Cd/fted | med/lx | Cdffted

Blanco 279 3.0 112 12
Amarillo, 168 1.8 67 0.7
Ambar
Rojo 70 0.8 28 0.3
Azul 28 3 11 0.1
Verde 92 1.0 37 0.4
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Concreto f ’ c=    200 kg/cm 2           f ’ y   acero=    4 , 200   k g/   cm 2  
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DETALLE PARA BRAZO CON ALTURA MENOR DE 122 CM.
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BARRIL PARA PROTECCION DE OBRAS (TRAFITAMBO)

CARACTERISTICAS PRINCIPALES

*Su composicioén fisica es de polietileno de media densidad
resistente a choques

* Cuenta con franjas reflejantes de alta refraccién, en calidad
diamante

*Ademas de una proteccién de rayos U.V. Para una mayor
durabilidad

*Color naranja transito

*Diametro superior 45.7 centimetros

*Diametro inferior 50.8 centimetros

* Altura 100.3 centimetros

*(tiles para delineacién o canalizacién del flujo vehicular y

sefialamiento de reas de riesgo

| 187 [45.7¢m] -

39.5" [100.3 CM]

La base se sujeta a presion con el
trafitambo lo cual evita que se desprenda
con facilidad, compuesta de hule que se
coloca sobre el trafitambo y ésta puede ser
clavada en suelo.

Su didametro es de 55.2 cm

o 20°[50.8cm] -1

*La parte baja del trafitambo presenta
una forma geometrica de undecagono lo
cual evita que al ser derrumbado, éste

N—

ruede

*Su forma cénica facilita el empotrado

uno sobre otro con la finalidad de facilitar 36" [91.4¢cm]
su transporte y reducir le espacio de 1

almacenaje. Lol

* Disponibles con 4 franjas reflejantes de
alta refraccién, en calidad diamante

15.9¢m]
1
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SENALAMIENTO REFORZADO CON SISTEMA DE LEDS
DESTELLANTES

0D-12

0D-12 (CHEVRON), DE 60X76CM., ACABADO REFLEJANTE AMARILLO Y FLECHAEN
RECORTE NEGRO SCOTCH, CON SISTEMA DE LEDS AMARILLOS EN FUNCION DE
SECUENCIA SIMULTANEA Y DE DESTELLO , CON CELDAS SOLARES INTEGRADAS
PARA ENCENDIDO DE LEDS, INCLUYE BATERIAS.
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SENAL TAMANO | COLOR REFLEJANTE
O ® O _(_)1

VARIABLE

Mo ees | mopuLos

NARANJA REFLEJANTE
TIPO B
(MUY ALTA INTENSIDAD)

ALTURA
75 CMS Y BLANCO

BASE
50 cms

NARANJA

REFLEJANTE

CON CINTA

TIPOB

PARA PROTECCION EN ZONAS DE OBRAS VIALES

CANTIDAD

56 pzas
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CARRETERA: CAMPECHE - MERIDA
TRAMO: DISTRIBUIDOR VIAL UBICADO EN EL KM. 158+960

SECCION TIPO

K @ & i ’19.00’( 100, 350 350 008





image66.png




image67.png
L. J




image68.png




image69.jpeg
9
9%
1




image70.png




image71.png




image72.jpeg




image73.jpeg




image74.jpeg
(=
),




image75.jpeg




image76.jpeg




image77.jpeg
)
o0,




image78.jpeg




image79.jpeg




image80.png




image81.jpeg




image82.jpeg




image83.jpeg




image84.jpeg




image85.png




